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W tutyrn 1885. lecze Po Khrystußu, kotrez 365 vnjow wopschija, *

liezi ßo let:
wot stworjenja ßweta . . . . . . . .  5834,
lvot wustajenja julianskeje protyki . . . .  1930,
wot czerpjenja a horjestacza Khrystußoweho . 1852, 
wot spoczatka kschesczijanstwa w Sserbach . 865,

wot salozenja Budyschskeho tachantstwa 
wot spoczatka reformazije . . . .  
wot naroda krala Alberta . . . .  
wot salozenja Maczizy Sserbskeje .

. . 665,, 

. . 368,"

. . 57,

. . 38.
>

Zyrkwinske letne snamjenja.
W  porjedzenej W starej

Hrjehorjowej Protyzy: julianskej protyzy:
5 . . . skota liczba . . . . . . .  5

18 . . . wobwöd ß lö n z a . . . . .  18
13 . . . romske danske czißlo . . .  13
D  . . . pißmik njedzelski . . . . F

X I V  . . . epakty.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..  X X V
5. haprleje. . . jutrowniczka. . . . . . .  24. merza

29. novem bra. . 1. njedzela adventa . . .  1. dezbr.

Saezrnieze tzlönza a metzaezka.
W  lecze 1885 ßo ßtönzo a tez meßaczk dwöjzy 

saczmitaj; pola naß Pak budze jeno p re n je  saczmicze 
m eßaczka  s dzela widzecz. — Prenje saczmicze ßtönza 
smeje ßo 16. merza popoldnju 4  hodz. 15 min. hacz 
wjeczor do 9 hodz. 12 min.; druhe 8. septembra wjeczor 
7 hodz. 34  min. hacz do 12 hodz. 6 min. —  Prenje 
saczmicze meßaczka stanje ßo 30. merza pop. 3 hodz. 
56 min. hacz do 7 hodz. 8 min.; druhe 24. septembra 
dop. 7 hodz. 12 min. hacz do 10 hodz. 20 min.

28 leeze 1885 knjezi Venus. 5
Sto letna protyka praji, so ßu te leta, w kotrychz 

Venus knjezi, böle mokre dyzli ßuche a druhdy 
khetro czopte.

Naleto posdze pschindze, ale je jara  rjane a hoji 
wschitkim plodam.

Hdyz mokrota w naleczu dolho tratet njeje, dha 
budze w lecze czoplota ßledowacz; jeli so Pak budze 
w naleczu dokho deschczikojte wjedro, dha w lecze 
ßuchota nastanje, so bur mato kop nawjasa.

Nasyma budze s wjetscha czopta a rjana , ale 
ßrjedz novembra semja samjersnje a do höd wjazy 
njerostaje.

S ym a je pschi spoczatku ßrenjo ßucha, pschi könzu 
Pak mokra, so wulke deschcziki czlowjekam a skotu 
jara  schkodza. '

v  . Naletni ßyw dyrbi ßo s czaßom wobstaracz, dokelz 
möze jemu ßuchota schkodzicz, ale közdy hladaj ßo, so 
ßwoje zne mokroty dla bjes schkody dvmoj wosmje.

Roz a pschenza ßo jara  derje njeradzitej, budzetej 
Pak rjanej w ßtomje.

W ot ßadu wjele njenaroseze, tola pak to wot 
toho wotwißuje, kajkez budze naleto, hacz je ßuche 
abo mokre.

T uto  leto ata wjele hrimanjow a ßylnych desch- 
czikow, o po tajkim wjele rybow, ale malo sornow.

Schtyri leine ezatzy.
Sapoczatk nalecza: 20. merza dopokdnja 11 hodz.

- lecza: 21. junija dopoldnja 8 hodz.
- nasymy: 22. septembra wjeczor 10 hodz.
- symy: 21. dezembra popoldnju 4  hodz.

Schtyri kwatembry.
W  porjedzenej W  starej

Hrjehorjowej protyzy: julianskej protyzyj
25. mal. rözka 
27. meje 
16. septembra 
16. dezembra

Reminiscere 
ßwj. Trojizy . 

kschiza 
Luzije .

13. mat. rözka 
15. meje 
18. septembra 
18. dezembra

Jntrow na tabella.
1886: 25. haprleje.
1887 : 10. haprleje.
1888: 1. haprl. (psch. l.) 
1889: 21. haprleje.

1890: 6. haprleje.
1891: 29. merza.
1892: 17. haprl. (psch. l.) 
1893: 2. haprleje.

fff boran, 
m f  byk,
M  dwöjnikaj, 
Hfs rak,

law, 
knjezna, 

r* i  waha,
Wfa schkorpion,

tselnik, 
kosorözk, 
wödny muz, 

^  rybje. ;

Abbreviatnry abo pschikrötschenja szlowow.
©  ßtönzo, J) meßaczk, ©  potny meßaczk, C  Po- 

ßledni bertlik, G  mlody meßaczk, Z  preni bertlik, 
skh. p. skhadzenje popoldnju, skh. d. skhadzenje dopoldnja, 
kh. P. khowanje popoldnju, kh. d. khowanje dopoldn;a, 
h. hodzina, m. minuta.

Maczicznych spißow czißlo 76.
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1 8 8 S .  t l a n u a r ,
wuM rözk,

• mcr 31 dnjow.
Tydzenje a 

dny.
Porjedzena protyka. 

Evangelska. | Katholska.
Stara

julianska protyka.
December.

o
skhadz. I khow. 
h. m. h. IN.

' S  B
u

D
skh. a kh. 
h. m.

1. tydzen. Text dop.: Mat. 16, 2 4 -2 6 ; Pst 102, 26—29; Hebr. 10, 35—36; pop.: Jan . 4, 34—36.
1 schtwörtk Nowe L <A Nowe leto 2 0  I g n a c i ja 8 5 4 3 skh. p.
2 pjatk Makcharja Makarija 21  J u l i a n y 8 5 4 4 6 14
3 ßobota Kaschpra Genovefy 2 2  A n a s ta z i je 8 5 4  5 7 31

2. tydzen. Text dop.: 1 Möjs. 17, 1— 4; Jes. 45, 5—7; Romsk. 14, 7—8; pop.: Luk. 12,16—18.
4 njedzela N . Po n. l. N . Po n . L 2 3  4. ii. adv. 8 4 4 6 8 47
5 pündzela Simeona Telesfora 2 4  P o s t .  k ö n c 8 4 4 7 M 10 1
6 wutora 3 kralow S w j 3kral 2 5  Boži dž. 8 4 4 8 £ 11 11
7 ßrjeda Luziana Krispina 2 6  Mad.Bož. 8 4 4 9 * skh. d.

00 5 3 o- Erharda E Severina 2 7  Š ć ĕ p a n a 8 4 4 10 £ 0 19
9 pjatk Czesczimera Juliana 2 8  2 0 0 0  m r t . 8 4 4 12 1 24

10 ßobota Zachariaßa Agathy 2 9  N je w . <M 8 3 4 13 i h 2 27
3. tydzen. Text dop.: 1 Möjs. 28,10—17; Ps. 139, 7—12; Koloß. 2 ,18 ; pop.-.Mat. 3, 13 -1 7 .

11 njedzela I n Po 3kr l.npo  3ke. 3 0  N.p.hodž. 8 2 4 15 i h 3 29
12 pöndzela Reinholda Ernsta 3 1  M e la n ije 8 2 4 16 N v 4 26
13 wutora Hilarija Bohumera l  Jan.1885 8 1 4 18 5 19
14 ßrjeda Bohuwera Felixa 2 S y lv e s tr a 8 0 4 20 Jkf 6 8
15 schtwörtk Felixa Pawoka 3 M a la c h ije 7 59 4 21 6 52
16 pjatk Erdmuthy #> Marcella 4  7 0  ja p o š t . 7 58 4 23 kh. p.
17 ßobota Antomja Antonija 5 T h e o fa n ta 7 57 4 24 ,<rr 5 59

4. tydzen. Text dop.: 1 Möjs. 50,15—21; Pschißk.Sal.3 ,5 —7; Jak .3 ,17—18; pop.: Mat. 4 ,1 —12.
18 njedzela 2.n.po3kr. 2.n.po3kr. 6 3 kralow 7 57 4 2 5 7 3
19 pöndzela Priski Kanuta 7 Jan. křć. 7 56 4 27 8 8
20 wutora Fab. a Boscz. Fab.aBoscz. 8 D o m in ije 7 55 4 28 A 9  1 5
21 ßrjeda Haöze Patrokla 9 P o ly m u th . 7 54 4 30 >4» 1 0  2 5
22 schtwörtk Vinzenzija Vincencija 1 0  H r je h .  N . 7 53 4 32 <*< 11 34
23 pjatk Kharity Marije slub. 11  T h e o d o z ij. 7 5 2 4 34 kh. d.
24 ßobota Tiinotheja H Bobillasa 12  T a c ia n y 7 5 0 4 36 0 46

5. tydzen. Text dop.: 1 Krön. 18,15—20; Jer. 9, 23—24; 1 Petra 5, 6—7; pop.: Jan . 2, 23—25.
25 njedzela 3.n.po3kr. 3 n Po3kr 13 Triod. 7 49 4 38 »HP 1 58
26 pöndzela Polykarpa Polykarpa 1 4  Z a c h e ja 7 48 4 40 3 10
27 wutora Jana Khrys. Khryzostoma 15  P a w o l T h . 7 47 4 41 4 19
28 ßrjeda Karoliny Hanze 16  P ĕ t r a  w  rj. 7 46 4 43 frt 5 20
29 schtwörtk Theobalda Franca Sal. 17 Antonija 7 45 4 44 6 14
80 pjatk Adelcrundy (v) Adelgundy 1 8  A th a n a z i j . 7 43 4 46 skh. P.
31 ßobota Virgilija Petra z Nole 1 9  M a k a r i ja 7 41 4 47 8E 6 18

Kermanki a skötne 
wiki.

Snamjeschko * reka 
skötne w ik i, snamj. f  
Pak herm ank  a skötne 
w ik i; hdzez niczo sta- 
jene njeje, taut je jeno 
herm ank.

NB. Dokelz ßo her- 
manki druhdy pschepokoza, 
dha ßu smylki mözne.
2. Lipsk. Rußland.*
7. Njeßwaczidlo* a laue

wiki.______________
15. Kamjenz.*
19. Kinsbörk*

Meßaczkowe psche- 
w njettje a wjedro.

©  Polny meß. 1. wulk. 
rözka rano 6 hodz. 24min. 
pomröczene mike wjedro 
Pschinjeße.

Poßledni bertlik 8. 
wulk. rözka rano 4 hodz. 
34 tütn. ßo s wetrom a 
ßnehom poczina.
G Mkodymeß.lO.wulk. 

rözka dopokdnja 9 hodz. 
34 min. tacze woczako- 
wacz dawa.

H  Preni bertlik 24. wulk. 
rözka rano 2 hodz. 24 min. 
na symne wjedro a mjer- 
snjenje pokasuje.

©  Polny meß. 30. wulk. 
rözka popotdryu 5 hodz. 
17 min. deschcz a wetr 
pschinjeße.

Stoketna protyka.
Wulki rözk ßo s po- 

mröczenym njebjom a se 
symu sapocznje; 4. hacz 
do 6. ßylne sliwki; wot 7. 
do 9. jara syma; 11. do 
15. deschcz; wot 23. hacz 
do könza njestajne wjedro 
s wetsikom, ßnehom a mhlu.

Wot 2. do 10. wulkeho 
rözka: Pijzomne pschi- 
mokwjenje Ptzow. — Wot 
10. do 31. wulkeho rözka: 
Ptzyczi dawk.

Bjes Boha ßo czezzy 
hospodari. — Böh je imj-- 
starschi hospodar, a toe, 
czoho je kömu trjeba.

1*
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188S. Februar,
m a k y  v ö z k ,

ma 28 dnjow.

Kermanki a flidftte 
wiki.

2. ßubmi.t
3. Zarow.f
4. Njeßwaczidlo* a laue 

wiki. Radeberg?
5. Wojerezy.f
6. Rnhland?
7. Budyschin.*
9. Shorjelz.t Gaßyn.j 

14. Kalawa?
16. Kalawa. Damno? 

Brody.f
21. Drjowk.* Trebule 

hcrmank a lane wiki.
23. Biskopizy? Hrödk.s 

Luboras.f Grozi- 
schczo?

24. Barschczf Grozischczo. 
26. Kamjenz?
W. Ortrand?W'etoschow?

Meßaczkowe psche- 
menjenje a wjedro.

5. Poßledni bertlik 6. 
makeho rözka wjeczor 11 
hodz. 35 min. ma wschelaki 
wjedro.

#  Mkody meß. 15..mak, 
rözka rano 3 hodz. 20 min, 
budze jaßne a symne. ' 

D  Preni bertlik 22, 
mal. rözka dop. 11 hodß, 
29 min. ßo na mjersnjenp 
a symu hotuje.

Stoletna protyka.
Maty rözk ma wot svo- 

czatka khmurne,dcschczojte, 
mhkowojte a wetsikojt« 
wjedro; 8. jaßne a khetrc 
syma; 9. do 12. mröczni 
1 deschczom a ßnehom; 13, 
do 16. jaßne a jymne 
18. deschcz a tzneh; 19 
do 22. symny wetr; 23 
do 26. jaßne njebjo, symo 
a woschkrot, dokelz je ßc 
w nozy deschczika schto; 
28. ßurowe a symne.

Tydzenje a 
dny.

Porjedzena protyka. 
Evangelska. j Katholska.

Stara
julianska protyka.

Januar,
o

skhadz. khow. 
h. m. | h. m.

vQ S
2)

skh. a kh. 
h. m.

6. tydzeö. Text dop.: 2 Sam. 12, 1—7; Ezech. 18, 20; 1 Kor. 6, 19—20; pop.: Jan . 4, 5—15.

1 njedzela
2 pöndzela
3 wutora
4 ßrjeda
5 schtwörtk
6  ip ja tt
7 ßobota

S e p t u a g e s .  
M a r .  w u c z .
Anscharija 
Beroniki 
Agathy 
Dorotheje ^  
Richards

S e p t u a g e s .  
S w .  M a r i j e
Bkazija
Jzidora
Agathy
Dorotheje
Romualda

20 Septuag.
21 Triodina
22 Timotheja
23 Klemensa
24 Ksenije
25 Hrjeh. th.
26 Ksenofona

7 40 
7 38 
7 36 
7 35 
7 34 
7 33 
7 31

4 49 
4 51 
4 53 
4 55 
4 57
4 58
5 0

L
sF
c h t
i h

7 34
8 48 

10 0 
11 8 
skh. d.
0 14
1 17

7. tydzeü. Text dop.: 1 Kral. 2, 1—4; Pred. Sal. 7, 3—5; Hebr. 13, 7; pop.: Jan . 4, 1 9 -3 0 .

8 njedzela
9 pöndzela

10 wutora
11 ßrjeda
12 schtwörtk
13 pjatk
14 ßobota

S e x a g e s t m .
Haple
Scholasüki
Eufrosiny
Jordana
Eulalije
Valentin«

S e x a g e s t m .
Haple
Scholasüki
Benedikta
Eulalije
Benigna
Valentin«

27 Mjasopöst
28 Eufronija
29 Ignacija
30 Kreofona
31 Cyriaka

1 februara
2 Mar wuc.

7 29 
7 27 
7 25 
7 23 
7 21 
7 19 
7 17

5 2 
5 4 
5 6 
5 8 
5 10 
5 11 
5 13

Ü b

J et

2 16
3 12
4 2
4 49
5 29
6 5 
6 37

8. tydzen. Text dop.: 1 Kral. 3, 5—15; Ps. 85, 8 - 1 4 ;  Romsk. 12, 7—8; pop.: Jan . 5, 5—18.

15 njedzela
16 pöndzela
17 wutora
18 ßrjeda
19 schtwörtk
20 pjatk
21 ßobota

E s t o m i h i G
Onesima
P ö f t n i z y
P o p j . t z r j e d a
Susanny
Leberechta
Eleonory

Q u i n g u a g .
Finiana 
P ö s t n i c y  
P o p j .  s r j e d a
Mansueta 
5 ranow Khr. 
Eleonory

3 Syropöst
4 Post. spoc. 
6 Agathy
6 Popj.srj.
7 Parthenija
8 Theofila
9 Nikefora

7 15 
7 14 
7 12 
7 10 
7 8 
7 6 
7 4

5 15 
5 16 
5 18 
5 20 
5 22 
5 23 
5 25

n
rff

kh. P.
7 6
8 15
9 27

10 41
11 55 
kh. d.

9. tydzen. Text dop.: Ezech. 33, 7—9; Jes. 58, 6—9; 2 Petr. 1, 19—21; pop.: Luk. 9, 51—56.

22 njedzela
23 pöndzela
24 wutora
25 ßrjeda
26 schtwörtk
27 pjatk
28 ßobota

J n v a k .  )
Lazara
Mathiaßa
K w a t e m b e r
Jonaßa
Vollbrechta
Makarija

1 . u .  p o f t a
Severa
Matija
S u c h e  d n y
Alexandra
Nestora
Leandra

10 l.n .posta
11 Metecija
12 Martina
13 Kwatbr.
14 Aurencija
15 Valentina
16 Pamfila

7 2 
7 0 
6 58 
6 57 
6 55 
6 53 
6 51

5 27 
5 29 
5 31 
5 32 
5 34 
5 36 
5 37

w
ifNř
ifpř

1 8 
2 16
3 20
4 14
5 1
5 39
6 12

1. makeho rözka: 1. ter« 
mija gruntskeho dawka,

Schtöz czescz rosdawa, 
saßo czescz dostawa. — 
Wot dobreho ßkowa jasyl 
njesaboli. — Sawiscz je 
stara knjeni. — Böh ßebi 
twari zyrkwiczku, djabol 
staja korczmiczku.
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D
skh.akh. 
h. m.

10. tydzen. Text dop.: Reh. 9, 3 0 -3 4 ; Ps. 77, 8 - 1 4 ;  1 Petr. 1, 13—16; pop.: Jan . 11, 1 -1 6 .
1 njedzela Nemin. (g ) 2. n. pofta 17 ä.n.posta 6 4 8 5 3 9 fit sth. P.
2 pöndzela Amalije Simplicija 18  O r th o d o k . 6 4 6 5 4 1 fit 7 3 7
3 wutora Kunigundy Kunigundy 19  A r c h ip p a 6 4 4 5 4 3 £ 8  4 8
4 ßrjeda Adriana Kazimira 2 0  L e o n a 6 4 2 5 4 5 £ 9 5 5
5 schtwörtk Bjedricha Bjedricha 2 1  T im o th e ja 6 3 9 5 4 7 £ 11 1
6 pjatk Pok. pjatk Fridolina 2 2  E u g e n a 6 37 5 4 8 s h sth. d.
7 ßobota Perpetuy Dom. Akw. 2 3  K le m e n s a 6 3 5 5 5 0 i h 0  5

11. tydzen. Text dop.: Hiob. 20, 22—30; Ps. 2 i; 2 Kor. 5, 19—2 i; pop.: Jan. 1, 3Ž'— 46.

8 njedzela Okrrli C 3. n. pofta 2 4  B.n.posta 6 3 3 5 5 1 MO 1 1
9 pöndzela Rebekki Cyr. a Meth. 2 5  T a ra z i ja 6 3 0 5 5 3 1 5 5

10 wutora Alexandra Franciski 2 6  P o r f i r a 6 2 8 5 5 5 Jkf 2  4 3
11 ßrjeda Rosiny Sofronije 2 7  P r o k o p a 6 2 6 5 5 7 3 2 5
12 schtwörtk Hrjehorja Hrjeh. wulk. 2 8  W a s i l i ja 6 2 4 5 5 8 Jk? 4  2
13 pjatk Salomona Nikefora l mĕrca 6 21 6 0 OJE 4  3 5
14 ßobota Abigaila Mathildy 2 T h e o d a ta 6 1 9 6 2 ÄK 5 5

12. tydzen. Text dop.: Jes. 53, 4 — 5; Ps. 73, 23 — 26; 1 Jan . 3, 5 — 3; pop.: Jan . 11, 47—57.
15 njedzela Latare 4. ti. pofta 3 4.n.posta 6 1 7 6 3 A 5  3 3
16 pöndzela Henrietty D Heriberta 4  G rervaza 6 1 5 6 4 A kh. p.
17 wutora Herty Patricija 5 K o n o n a 6 1 3 6 6 >4»♦ < 7 1 2
18 ßrjeda Anselma Cyrilla 6 4 2  m a r t r . 6 11 6 8 H e» 8  2 4
19 schtwörtk Josefa Jozefa 7 K a p i to n a 6 8 6 10 9 3 7
20 pjatk Joachim« Joachima 8 T h e o fila 6 6 6 11 1 0  4 9
|21 ßobota Benedikta Benedikta 9 4 0  m a r t r . 6 3 6 1 3 1 1  5 6
1 13. tydzen. Text dop.: Jes. 53, 11—12; Ps. 118, 16—22; Hebr. 5, 7—9; pop.: Jan . 12, 1—13.
22 njedzela Jadika 5 .  n. pofta 10 5.n.posta 6 16 15 kh. d.
]23 pöndzela Eberhard« ) Viktoriana 11  S o fro n a 5 5 9 6 16 flHC 1 3
24 wutora Gabriela Gabriela 12  T h e o fa n a 5 5 7 6  1 8 M 2 0

ßrjeda Mar.pschip. Mar. psch. 13  N ik e f o r a 5 55 6 20 4* 2 4 8
tß schtwörtk Kastula Olympije 1 4  B e n e d ik ta 5 5 3 6 21 HE 3 3 0
|7  Pjatk Ruperta Bol. macz. 15  A g a p i t a 5 5 0 6 22 fit 4  6
$8 ßobota Angeliki Hanze z B. 16  S a b in a 5 4 8 6 2 4 fit 4  3 7
j 14. tydzen. Text dop.: Luk. 24, 1—9; 2 Tim. 1, 9—10; Jan . 11, 2E 26; pop.: Mat. 28, 1— 8.
|9 njedzela Palmar. Bowonezka 17  G.n.posta 5 4 5 6 2 6 fit 5 5
50 pöndzela Guida © Kwirina 18  C y r il la 5 4 3 6 2 8 £ skh. p.
'1 wutora Detlawa Guida 19  J o z e fa 5 4 1 6 2 9 £ 7 3 7

_ ;j

1885. Mĕrc,
naletnik,

ma 31 dnjow.
Tydzenje a Porjedzena protyka. 

dny. Evangelska. I Katholska.
Stara

julianska protyka.
Februar.

O
skhadz. khow. « 1
h. m. h. m. s sA

Kermanki a fltötne 
wiki.

2. Nowosalz. Stolpnjo.f 
Rösbork.f Zahan.f 
Dobrotug.* Weto- 
schow.

3. B art? Dobrokug.
4. Njeßwaczidko* a lerne 

wiki. Radeburg.* 
Luban.* Pschibus.f

7. Zitawa. Lubin.*
9. Halschtrow.fZitawa.* 

Rychwatd.f Lubin. 
SAanknow.f Rukow.

10. Las.f Ruhland.*
11. Wöspork.* Drazd^any 

(N. m.).* Ruhland.
12. Kamjeiiz.* Wikow.*
14. Sly Komorow*
16. Bijkopizy.* Draz- 

dzany. Dubz.f Gra- 
bin.* Gubin.* Rych- 
bach.f Sly Komorow.

17. Bjernaczizy.* Rych- 
bach. Grabin.

20, Muzakow.fCzerwjena 
Woda.f Kulow.f

21. Lubnjow.*_________
23. Bjernaczizy. Lubij.* 

Polczniza.* Lubnjow. 
Pizn.f Küstkow.

24. Gaßyn.f Köstkow.
25. Jasonza.* Görvw.f
26. Shorjelz.* Bcskow.f
28. Budyschin.t Kalawa.*

Ortrand.* Trebulef 
a laue wiki._______

30. Kalawa. Luboras.f 
Ortrand.

31. Barschcz.f

WHaczkowe psche- 
menjenje a wjedro.

©  Polny meß. 1. merza 
rano 4 hodz, 58 min. ßu- 
roroe wjedro pschinjeße.

C  Poßledni Bertlif 8. 
merza wjeczor 7 h. 52 m. 
na dcschcz pokasuje.

#  Mkody meß. 16. 
merza wjeczor 6 h. 35 m. 
wetrojte a wtüzne wjedro.

3  Prenibertl. 23. merza 
wjeczor 6 hodz. 21 min. 
cAche a jaßne.

©  Polny meß. 30.merza 
pop. 5 hod^. 38 min. ma 
pschemenjate wjedro.

31. merza: 1. termija 
krajneje renty.



o

1 8 8 5 .  H a p r l e j a ,
jutrowrrik,

ma 30 dnjow.
Tydzenje a 

dny.
Porjedzei

Evangelska.
ist protyka. 

Katholska.
Stara

julianska protyka.
Mĕrc.

c
skhadz. 
h. m.

)
khow. 
h. m.

m
-II

D
flh. a kh. 
h. m.

1 ßrjeda
2 schtwörtk
3 pjatk
4 ßobota

Theodor«
Seleny schl. 
Czichi pjatl
Ambrosija

Huga
Zeleny scht. 
3Sttl$t pjatk
Jzidora

20 Sabby •
21 Jakuba
22 Wasilija
23 Nikomeda

5 39 
5 36 
5 34 
5 32

6 31 
6 33 
6 35 
6 36

£
Hńt
rht
M O

8 44
9 48

10 49
11 45

15. tydzen. Text dop.: Jan . 14, 1— 6; Romsk. 1, 4; Kol. 3, 1— 4; pop.: Jan. 20, 19—23.

5 njedzela l.ß.jiitiow l.s.dz.jiite. 24 1. S. jlltl*. 5 30 6 37 sth. d.
6 pöndzela 2.^.jutrow L.s.dz.jutr. 2 5  2. s. jutr. 5 27 6 39 0 34
7 wutora Luisy C Hermana 2 6  G a b r ie la 5 25 6 41 jfcr 1 20
8 ßrjeda ^ Cölestina Perpetua 2 7  M a tr o n y 5 23 6 43 JeT 1 59
9 schtwörtk Theofila Waltruda 2 8  H i la r i j a 5 20 6 44 2 34

10 pjatk Daniela Ezechiela 2 9  M a r k a 5 18 6 46 3 5
11 ßobota Julija Leona 3 0  J a n a  K l. 5 14 6 48 .<& 3 33

16. tydzen. Text dop.: Mat. 18,10—14; Pschißk.Sal. 22,17—19; Eph.6 ,1 —4; pop.: Mat. 18,1—7.

12 njedzela Quasimod. 1. n. p. jutr 3 1  Quasim. 5 13 6 50 4 0
13 pöndzela Justina Jdy l haprleje 5 11 6 51 >4» 4 26
14 wutora Tiburzija Justina 2 T i t a 5 10 6 52 >4» 4 53
15 ßrjeda Patern« D Rafaela 3 JN ik e ty 5 8 6 54 HB» kh. p.
16 schtwörtk Aarona Gerolda 4  J o z e f a 5 6 6 56 8 34
17 pjatk Rudolfa Rudolfa 5 T h e o d u la 5 3 6 57 irf 9 47
18 ßobota Valerija Eleuthera 6 E u t ic h i j a 5 1 6 59 JfRfr10 55

17. tydzen. Text dop.: Jan . 12, 24—26; 2 Kor. 4, 7—11; 1 Kor. 15, 19; pop.: Jan . 21, 20—22.

19 njedzela Mis. Dom. 2. tt. p. jiitv. 7 Mis. Dom. 4 59 7 1 jW 11 55
20 pöndzela Sulpizija Viktora 8 D o m a š a 4 57 7 3 kh. d.
21 wutora Adolara Anselma 9 E u s ic h i ja 4 55 7 4 0 47
22 ßrjeda Sothera D Kaja 1 0  T e re n c i ja 4 53 7 6 1 30
23 schtwörtk Alberta Adalberta 11 A n t ip a s a 4 51 7 8 HWs; 2 8
24 pjatk Jurja Jurja 12 A r te m o n a 4 50 7 9 2 40
25 ßobota Marka Marka 13  M a rd in a 4 48 7 10 f i t 3 9

18. tydzen. Text dop.: Ja n .5 ,2 8 —29; 1 Kor. 15,40—44; S jew .Jan .21,4; pop.: Mat. 18,18—20.

26 njedzela Jiibilate 3. n. p. jiitr. 14 Jubilate 4 45 7 12 £ 3 35
27 pöndzela Tertulliana Zitty 1 5  A g a p i je 4 43 7 14 £ 4 1
28 wutora Vitala Vitala 16  S im e o n a 4 41 7 15 4 28
29 ßrjeda Sibylle (A Antonije 17  Wodysw. 4 39 7 17 kH skh. P.
30 schtwörtk Eutropija Mariana 1 8  J a n a  D ec . 4 37 7 18 jń t 8 37

KermanLi a fdötn 
wißt.

1. Njeßwaczidko.*
7. Scherachvw.f I
8. Dzeze.f !

10. Ruhland.*
13. Wöspork.* Kinsbörk.' 

Wostrowz. Pözkowy. 
Khoczebns.f

15. Radeberg.*
16. Kamjenz.* Radeberg.
18. Drjowk.* 
20T®tJöröl Miloras.j

Brody.f
21. Damna* Krakow.j,
23. Wojerezy.f Zarow.' I
25. Sly Komorow.* SS: 

toschow.*________
27. Rakezy. Ramnjowt 

Sty Komorow. Wc 
toschow.

28. Zarow wokm. will.
29. Radeburg.*
30. Radeburg. Dobrolug?

Weßaczkowe psche- 
menjenje a wjtbto.

C  Poßledni bertlik 7. 
haprleje popoldnju 3 hodz 
40 min. rjane naletnje 
wjedro pschinjeße.

D  Mody meß. 15. 
hapr. rano 6 hodz. 49 mm. 
s deschczom nastupi.

D  Preni bertlik 2? 
hapr. rano Ohodz. 18 mir 
na motte wjedro pokasuje.

< I  Pokny meß. 29. hapr. 
rano 7 hodj. 12 min. rjane 
a czopke wjedro skicza.

Stoketna protyka.
Pschi spoczatku psche- 

menjate a njespodobne 
wjedro; 5. ßneh; Potom 
ßo wujaßni a je hacß do 
15. rjenje; na to hacz do
22. deschcz se symnym 
powetrom, mjersnjenje a 
mrös; hischcze dale psche- 
menjate wjedro a na könzu 
czoplo.

1. haprleje: 1. termija 
wopalenskeje katzy. -  
80. haprleje: 1. tcttnijii 
dokhodneho dawka.

S  wjele rukow wjetscha 
pomoz. — Radzicz drje 
we közdy, ale niz pomhacz.
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1885. Meja,
rözownik,

ma 31 dnjow.
Lydzenje a 

dny.
Porjedzena protyka. 

Evangelska. j Katholska.
Stara

julianska protyka.
Haprleja.

(
skhadz. 
h. m.

D
khow. 
h. m.

~5
f 'S
E i -

D
skh. a kh. 
h. nt.

1 pjatk . Wakpory Fit. a Jak. 19  H e rm o g . 4 3 5 7 2 0 Wo 9 3 6
ßobota Sigismunda Athanazija 2 0  T h e o d o ta 4 3 3 7 2 1 Wo 1 0  2 8

19. tydzen. Text dop.: Mat. 7, 7—11; Jcr. 5, 24; Jak. 5, 7— 8; pop.: Luk. 11, 1--4 .

3 njedzela Kantate 4. n. p. jutr 21 Kantate 4 3 2 7 2 2 Wo 11 15
4 pöndzela Moniki Florians 2 2  P a r a k l i t a 4 3 0 7 2 4 11 57
5 wutora Gottharda Pija V. 2 3  Jurja 4 2 8 7 2 6 skh. d.
6 ßrjeda Jana jap. Jana fegen. 2 4  S a b b y 4 2 6 7 2 8 «JE 0  3 3
7 schtwörtk Bohmnera E Stanislaw a 2 5  M a r k a 4 2 4 7 2 9 Q j 1 5
8 pjatk Dietrichs Mich. zjew. 2 6  W a s ili ja 4 2 3 7 31 1 3 8

ßobota Hioba Hrjehorj.Naz. 2 7  S im e o n a 4 2 1 7 3 3 2 1
^0. tydzen. Text dop.: Jan. 14, 12—17; 2 Petr. 1, 2—4; Hebr. 8, 1— 2; pop.: Jap . sk. 1, 15—26,

0 njedzela Rogate 5.n. p. jntr. 28 Eogate 4 19 7 3 4 2 2 7
1 pöndzela Adolfa 1. pröstn. dzen 2 9  9 m a r t r . 4 17 7 3 6 2 5 2
2 wutora Pankraza Pankraca 3 0  J a k u b a 4 16 7 3 7 3  2 0
3 ßrjeda Servaza Servaca l  m eje 4 15 7 3 8 3 5 1
4 schtwörtk Boze ftp.O Bozestpieze 2 Bože stp. 4 1 3 7 4 0 rřf kh. p.
5 pjatk Sofije Sofije 3 T im o th e ja 4 12 7 4 1 iHř 8  3 8
6 ßobota Sary Jana Nep. 4  P e la g i je 4 10 7 4 3 9 4 4

21. tydzen. Text dop.: Jan. 14, 23—27; 1 Kor. 12, 3 —7; Hebr. 2, 2— 4; pop.: Jap . sk. 2, 1—13.
7 njedzela Exaudi 6. n. p jutr 5 Exaudi 4 9 7 4 5 1 0  4 3
8 pöndzela Benanzija Ericha 6 H io b a 4 7 7 4 6 1 1  3 0
9 wutora -63 § OM § Cölestina 7 X ř iž .  n a m . 4 6 7 4 8 E kh. d.
0 ßrjeda Theresije Bernardina 8 J a n a  T b . 4 4 7 4 9 Hflg 0  1 0
1 schtwörtk Hawschtyn. H Konstantina 9 J e z a i je 4 3 7 5 0 fnh 0  4 4
2 pjatk Heleny Aemiliana 1 0  S y m a n a 4 2 7 5 1 1 1 5
3 ßobota Desiderija Desiderija 1 1  M o c ija 4 1 7 5 2 1 4 1

22. tydzen. Text dop.: 1 Jan. 4 ,1 2 —16; 1 Kor. 2 ,1 0 —11; 2 Kor. 13, 13; pop.: Jap . sk. 2, 38—39.
4 njedzela 1 tz tzwjatk.1. s. swjatk. 12 1. swjatk. 4 0 7 5 3 £ 2 5
5 pöndzela 2.tz.tzwjatk. 2. s. swjatk. 13  2.swjatk. 3 5 9 7 5 5 2 3 3
6 wutora Bedy Filipa 1 4  I z id o r a 3 5 8 7 5 6 if 3 0
7 ßrjeda ■ Kwatember Suche dny 15 Kwatlbr. 3 5 7 7 5 8 r * i 3  2 9
:8 schtwörtk Wylema E) Germana 16  T h e o d o r a 3 5 6 7 5 9 sth. p.
9 pjatk Khrysüany Maxima 17  A n d r o n ik . 3 5 5 8 0 Mv 8  2 3
10 ßobota Wiganda Ferdinands 1 8  T h e o d a ta 3 5 4 8 1 Ito 9  1 2

23. tydzen. Text dop.: Luk. 17, 20—21; Ps. 78, 1—7; Hebr. 10, 23—25; pop.: Jap . sk. 2, 42—47.
II njedzela jSs. trojizy l. u. p swj. |19 WŠ. Swj. [3 53[8 3| J e* | 9 56

Kermanki a sko'tne 
wiki.

1. Bart.f
2. Budyschin.*_______
4. Biskopizy. Lu.boras.f 

Radmerizy.f Zahan.f
5. Ruhland.*
6. Njeßwaczidko.* Nowe 

Mesto pola Stokpnja. 
Pokczniza.* Ruhland. 
Zemr.f

7. Beskow.f
8. Czerwjena Woda.f
9. Kalawa.*

11. Kamjenz.f Lubij.f 
Kalawa. Gubin.f 

13. Khoczebus wöskowe 
wiki. Rukow.*

15. Rukow. Pschibus.p 
Grozischczo.

16. Wikow.* Trebule.* 
Lubin.*

18. Biskopizy.* Wvspork* 
Kinsbörk.* Hrödk.f 
Wikow. Gaßyn.p

 ̂ Lubin. Sslanknow.f
19. Kinsbörk. - Barschcz.f
20. Radeburg.*
21. Khoczebus.*
26. Kulowl Wolbramezyf 

Wojerezy wolm. wiki. 
Zybaln.f

Weßaczkowe psche- 
«tmjcnje a wjedro.

C  Poßledni bertlik 7. 
meje dop. 9 hodz. 41 min. 
rjane a plödne wjedro 
wobkhowa.
D Mkody meß. 14. meje 

pop. 4 hodz. 15 min. ßo 
deschcH a ßkönczne wjedro 
wotmenja.

)  Preni bertlik 21. meje 
rano 6 hodz. 43 min. budze 
khlödne a mo$re.

©  Pokny meß. 28. meje 
wjeczor 9 hodz. 29 min. 
na czople wjedro pokasuje.

Stoketna protyka.
Prenje dny rjane a 

czopke wjedro; 7. hrimo- 
tanje; potent deschcz, doniz 
wetsik 17. jaßne wjedro 
njepschinjeße; 24. do 29. 
ßurowypowetr; 30. rjenje.

Schtöz ßo wjele khwali, 
rady wjele njemöze. — 
Khwal, ale njepschekhwal.



ü
1 § 8 5 .  • l u i i i . j ,

hmaznik,
ma 30 dnjow.

Hermawki a skötne 
“ wiki.

1. Pizn.f
3. Njeßwaczidlo.* Lubin 

rootm. wiki.
4. Kalawa woim. wiki. 

Khoczebus*
5. Ruhland.*
6. Lubnjow.*Tydzenje a 

dny.
Porjedzea

Evangelska.
a protyka. 

Katholska.
Stara

julianska protyka.
Meja.

c
skhadz. 
h. m.

)
khow. 
h. m.

#s D
skh. a kh. 
h. m. 8. Shorjelz.f Lubnjow.

9. Khoczebus wotm. w.
11. Kalawa wolm. wiki. 

Khoczebus.* Ortrand'
12. Ortrand. Hrödkwvlm. 

wiki. Gürow.*
13. Lubin.*

1 pöndzela
2 wutora
3 ßrjeda
4 schtwörtk
5 pjatk
6 ßobota

Nikodema
Marzellina
Erasma
Karpasija
Bonifaza
Benigny

Nikodema
Erasma
Klotildy
Boz. ezeka
Bonifaca
Norberts

2 0  S p .P ĕ t r .p .
2 1  K o n s ta n t .
2 2  B a s i l i s k a
2 3  M ic h a la
2 4  S im e o n a
2 5  J a n a  h ł .

3 52 
3 51 
3 50 
3 49 
3 49 
3 48

8 4 
8 5 
8 6 
8 7 
8 8 
8 9

SÄ

n
A

10 34
11 8 
11 36 
skh. d.
0 4 
0 30

15. Muzakow.f Grabin.* 
Luban.f

16. Damno.* Grabin.
17. Radeberg.* Damna 

Grabin woim. wiki.
18. Kamjenz. * Kalawa 

wotm.w. Khoczebus.'
22. Huczinaf Halschtrow' 

Rychwald.f Gubin.' 
Köstkow.*

23. Köstkow.
24. Wjeleczin.s- Brody.f
25. Khoczebus.*

24. tydzen. Text dop.: Jan . 5, 23 — 25; Jer. 7, 25 — 28; 2 Kor. 13, 8; pop.: Jap . sk. 3, 1—10.

7 njedzela
8 pöndzela
9 wutora

10 ßrjeda
11 schtwörtk
12 pjatk
13 ßobota

1 u. p fo. tr
Medarda
Prima
Getulija
Nikandra
BarnabaßaD
Tobiaßa

2. n. p. swj.
Medarda 
Feliciana 
Onofrija 
Barnabasa 
Jez. wutr. 
Ant. z Pad.

26 2.n.p.swj.
2 7  H e lla d i ja
2 8  B u t ic h i ja
2 9  T h e o d o z ij.
3 0  I z a a k a
31 H e r m in a  

l  junija

3 47 
3 47 
3 47 
3 47 
3 47 
3 47 
3 46

8 10 
8 10 
8 10 
8 11 
8 12 
8 12 
8 13

>4Bfr
>4—
>*»
frtf
irtpłrtř
«HP

0 54
1 20
1 48
2 20 
2 58

kh. p. 
8 28

29. Rösborkt Drazdzanr 
Drjowk.* Rychbach. 
Gaßyn.* Luboras.'

30. Bart.* Drjowk. Zw 
roro.t Rychbach.

25. tydzen. Text dop.: Jan . 5, 39—44; Mat. 5, 13—16; 2 Tim. 3 ,15—17; pop.: Jap . sk. 4, 8—21.

3. n. p. swj.
Vita
Marije z h. K.
Volkmara
Marcella
Gervaza
Florencija

2 ß.n.p.swj.
3 L u c i l ia n a
4  M e tr o f a n a
5 D o r o th e ja
6 N o r b e r t a
7 T h e o d a ta
8 T h e o d o r a

3 46 
3 46 
3 46 
3 46 
3 46 
3 46 
3 46

8 14 
8 14 
8 15 
8 15 
8 15 
8 16 
8 16

n
HE

5«

9 23 
10 8
10 46
11 18 
11 46 
kh. d. 
0 12

15 pöndzela
16 wutora
17 ßrjeda
18 schtwörtk
19 pjatk
20 ßobota

y*
Vita
Engelberta 
Laury 
Arnulfa 
Gervasija H 
Sylverija

Meßaezkowe psche- 
menjenje a wjedro.

C  Poßledni bertlik 6. 
junija rano 1 hodz. 3 mi;: 
ma czopke wjedro.

D  Mlody meß. 12.jun. 
wjeczor 11 hodz. 40 min. 
horzotu a njewjedra p: 
kasuje.

H Preni bertlik 19. ju: 
pop. 2 hodz. 46 min. j :  
khmurne a deschczojte.

©  Poiny meß. 27. jun. 
pop. O hod .̂ 16 min. czople 
a rjane letnje wjedro Pschi- 
njeße.

26. tydzen. Text dop.: Jan. 6 ,4 7 -5 1 ; M at.7 ,24—27; 1 T im .l, 1 8 -1 9 ; pop.: Jap . sk. 5 ,16—21.

21 njedzela
22 pöndzela
23 wutora
24 ßrjeda
25 schtwörtk
26 pjatk
27 ßobota

3 n p tz tr
Gotthelsa 
Basilija 
Jana kschcz. 
Eulogija 
Jeremiaßa 
7 spanzow <§>

4.«. p swj
Paulina 
Edeltrudy 
Jana kschcz. 
Prospera 
Jana Paw. 
Ladislawa

9  4 ll.p. SWj.
1 0  T im o th e ja
11 B a r t r o m ja
12 O n o f r i ja
13 A e m il ia n y
1 4  E liz e ja
15  A m o s a

3 46 
3 46 
3 46 
3 47 
3 48 
3 48 
3 49

8 17 
8 17 
8 17 
8 17 
8 17 
8 17 
8 17

£
£
rht
jńt
Wo
&

0 38
1 5
1 33
2 4
2 40
3 20 

skh. P-
gtotetna protyka.

Wot sapoczatka junija 
hacz do 21. rjenje a 
czopko, druhdy njewjedra 
s deschczom; wot 22. hacz 
do könza njelubosne a 
deschczojte.

27. tydzen. Text dop.: Jan. 8, 31— 36; Mat. 6, 22 — 23; Hebr. 13, 9; pop.: Jap . sk. 5, 34—42.

28 njedzela
29 pöndzela
30 wutora

4. n. p tr.
Petr. Paw. 
Paw. wop.

5. n. p swj 
Petr. Paw.
Paw. wop.

16 5.11.p.SWj.
17 E m a n u e la
18 L e o n c i ja

3 49 
3 50 
3 50

8 16 
8 16 
8 16 SÄ

8 36
9 11 
9 41 30. junija: 2. termija 

krajneje renty.
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1885. tfullj,
praznik,

ma 31 dnjow.
Tydzenje a 

dny.
Porjedzen

Evangelska.
a protyka. 

Katholska.
Stara

julianska protyka.
Junij.

c
skhadz. 
h. m.

)
khow. 
h. m.

H
Š A

D
skh. a kh. 
h. m.

1 ßrjeda Theodoricha Theobalda 1 9  J u d y 3 51 8 15 «K 10 9
2 schtwörtk M a r . domp. M a r . domp. 2 0  M e th o d i ja 3 52 8 15 10 35
3 pjatk Kornelija Ulricha z A. 2 1  J u l i a n a 3 52 8 15 11 0
4 ßobota Ulrika Ulrich a 2 2  E u s e b i ja 3 53 8 15 * < 11 23

28. tydzen. Text dop.-. Jan. 10, 23—30; Mat. 5, 44— 48; 1 Jan . 8, 1—10; pop.: Jap . sk. 6, 1—7.

5 njedzela 5 P tr C 6. n p swj. 23 ß n p.swj. 3 54 8 14 11 50
6 pöndzela Jesaiaßa Arnolda 2 4  J a n a  n a r . 3 54 8 14 HP» skh. d.
7 wutora Wilibalda Wilibalda 2 5  F e b r o n i je 3 54 8 14 0 19
8 ßrjeda Kiliana Kiliana 2 6  D a v . T h es . 3 55 8 13 »HP 0 52
9 schtwörtk Cyrilla Cyrilla 2 7  7 s p a n c o w 3 56 8 13 HP 1 32

10 pjatk Bohukhwala Amal. Kun. 2 8  C y r il la 3 57 8 12 2 20
11 ßobota Pija Pija 2 9  K ö n c  P . p . 3 58 8 11 3 20

29. tydzen. Text dop.: Mat. 16, 15—19; Mat. 6, 1— 8; Hebr. 13, 8; pop.: Jap . sk. 7, 55—59.

12 njedzela 6-P.tz.tr.G 7.«. p. swj. 3 0  7 n p swj. 4 0 8 10 kh. P.
13 pöndzela Margarety Marhaty l julija 4 18 9 HE 8 41
14 wutora Bonaventury Bonaventury 2 S n k . M a r . 4 2 8 8 9 17
15 ßrjeda Jap. dzel. Jap. dzel. 3 H ia c in th a 4 3 8 7 9 49
16 schtwörtk Rafaela Mar. z Karm. 4  H a n d r i j a 4 4 8 6 10 17
17 pjatk Alexija Alexija 5 A th a n a z i j . 4 6 8 5 £ 10 43
18 ßobota Eugenija Kamille 6 S iso a 4 7 8 4 £ 11 10

30. tydzen. Text dop.: Mat. 9, 9—13; Mat. 6 ,19—21; Romsk. 8, 8—9; pop.: Jap . sk. 8, 14—25.

19 njedzela 7 P f; tr D8. n . p. swj. 7 8ll.p.swj. 4 8 8 3 £ 11 38
20 pöndzela Eliaßa Marsche 8 P r o k o p a 4 9 8 2 S4! kh. d.
21 wutora Praxedy Julije 9 P a n k r a c a 4 10 8 1 i h 0 8
22 ßrjeda Mar. Madl. M a r . M ad l. 1 0  4 5  m a r t r . 4 11 8 0 ’Mo 0 42
23 schtwörtk Apollinara Apollinara 11  E u fe m ije 4 13 7 58 Wo 1 20
24 Pjatk Khrystiny Khrystiny 12  P r o k l a 4 14 7 57 2 6
25 ßobota Jak u b a Jak u b a 13  G a b r ie la 4 16 7 56 2 52

31. tydzen. Text dop.: Luk. 12, 42—48; 1 Möjs.37 ,4—11; Romsk. 6,16 18; pop.: Jap.sk.8,26—36.

26 njedzela 8.n.p.tz.tr. 9. n . p. swj. 1 4  9.n.p.swj. 4 17 7 54 3 46
27 pöndzela Marthy (v) Eulalije 15  K w ir in a 4 19 7 53 oje skh. P.
28 wutora Pantaleona Jnnocenca 16  A th e n o g a 4 20 7 51 .02 8 14
29 ßrjeda Beatrizy Beatricy 17 M a r in y 4 22 7 50 8 40
30 schtwörtk Ruthy Abdona 18  H ia c in th a 4 23 7 48 9 5
31 pjatk Florentiny Jgnaca z L. 19  M a k a r a 4 24 7 47 4H 9 30

KermanKi a skütne 
« ik i.

1. Njeßwaczidlo.* Sky 
Komvrow.*

2. Huska. Khoczebus* 
Dubz.f SkyKomorow.

3. Ruhland.*
4. Kalawa.*_______ .__
6. Biskopizy* Kalawa. 

Dzeze.f Grozischczo* 
Trebule.f

8. Barschcz.f- Grozi
schczo.

9. Khoczebus.*
11. Rukow.* Lubin.*
13. Rukow.
20. Lubij.* Pokczniza*
21. Pokczniza.
22. Radcburg*
23. Pschibus.*
24. Krakow*
25. Zarow.*
27. Wöspork.* Nowy 

Gersdorf.
29. Görow.-f
30. Kamjenz.*

Weßaczkowe psche- 
menjenje a wjedro.

C  Poßledni bertlik 5. 
julija pop. 1 hodz. 23 min. 
na czopke a jaßne wjedro 
pokasuje.

D  Mkody meß. 12. jul. 
rano 6 hodz. 14 min. po- 
mröczene njebjo a tuznotu 
pschinjeße.

D  Preni bertlik 19. jul. 
rano 1 hodz. 18 min. je 
wot njewjedra a deschcza 
pschewodzany.

©  Pokny meß. 27. jul. 
rano 3 hodz. 21 min. ma 
deschczojte wjedro.

Stoketna protyka.
Hacz do 3. julija po- 

khmurjene; 4. rano mrös 
a popokdnju njewjedro; 
potom rjenje hacz do 10.; 
wot 11.hacz do 13. deschcz; 
wot 15. hacz do 17. kraßne 
wjedro sa ßynowe zne; 
na to deschcz; 29. a 30. 
njewjedra; 31. rjenje.

Schtöz ßo njedzelu wo- 
pije, sboze ßebi sapije. — 
Ske ßo ßamo nawuknje, 
dobre dyrbisch wnknycz.



1 8 8 S .  A u g u s t ,
Mjenz,

ma 31 dnjow.
Tydzenje a 

dny.
Porjedzena protyka. 

Evangelska. Katholska.
Stara

julianska protyka.
J u l i j .

(
skhadz.
h . NI.

D
khow. 
h. m.

iST £
Š 1

D
skh. a kh. 
h. m.

1 ßobota Petra w rjecz. Petra w rjecz. 2 0  E l i je 4 25 7 46 9 55
32. tydzen. Text dop.: Luk. 13, 31—40; 1 ©am. 19, 1—8; 1 Petr. 3, 15—16; pop.: Jap . sk. 9, 1—8.

2 njedzela 9.n. p. tz. tr. 10. n .  p. swj 2 1  10. p. swj. 4 27 7 44 <*■< 1 0  2 2
3 pöndzela Augusta H Schczepana 2 2  M a r .M a d l. 4 29 7 4 2 10 52
4 wutora Dominika Dominika 2 3  T ro f im a 4 30 7 41 n 11 28
5 ßrjeda Oswalda Marj. sn. 2 4  K h r y s t i n j 4 32 7 39 skh. d.
6 schtwörtk Pschekr. Khr. Khr. pschekr. 2 5  H a n y 4 33 7 37 lWf 0  1 1
7 pjatk Donata Kajetana 2 6  J tie rm o ia a 4 35 7 35 t o t 1 4
8 ßobota Severa Cyriaka 2 7  P a n ta le o n . 4 37 7 33 2 5

33. tydzen. Text dop.: Luk.13,23—25; lS am .24 ,17—29; Romsk.14,17—18; pop.: Jap.sk.9,19—28.
9 njedzela 11.11. p. swj. 2 8  11. p. SWJ. 4 38 7 31 n 3 16

10 pöndzela Lawrjenza G L aw rjenca 2 9  K a l l in ik a 4 39 7 30 HE kh. p.
11 wutora Hermana Susanny 3 0  S ily 4 40 7 28 7 46
12 ßrjeda Klary Klary 3 1  E u d o k im a 4 42 7 26 8 16
13 schtwörtk Aurory Hippylita l  augusta 4 44 7 24 £ 8 44
14 pjatk Eusebija Eusebija 2 S d ĕ p a n a 4 45 7 22 i f 9 12
15 ßobota Theobola Mar.d.n.w. 3 I z a a k a 4 47 7 20 £ 9 40

34. tydzen. Text dop.: Luk. 15, 11—32; 2 ©am. 18, 31—33; Jak. 2, 10; pop.: Jap . sk. 10, 2 5 -3 3 .
16 njedzela 12. n. p. swj. 4  12 p. swj. 4 49 7 18 1 0  1 0
17 pöndzela Liberata ) Liberata 5 E u s ig n i ja 4 50 7 16 10 42
18 wutora Augustiny Heleny 6 K h r .  p ř e k . 4 52 7 14 11 19
19 ßrjeda Sebalda Magna 7 D o n a ta 4 54 7 12 Wo kh. d.
20 schtwörtk Bernhards Bernarda 8 E m il ia n a 4 55 7 10 0 1
21 pjatk Anastasija Franciski 9 M a ti ja 4 56 7 9 0 49
22 ßobota Alfonsa Filiberta 1 0  L a w r je n c a 4 58 7 7 1 40

35. tydzen. Text dop.: Luk. 9, 59—62; 1 Möjs. 43, 20—30; 1 Kor. 7, 24; pop.: Jap . sk. 12, 1—11.
23 njedzela 12.n.p.ß.tr. 13. ti. p. swj l l  13 p. swj. 4 59 7 4 2 37
24 pöndzela Bartromja B a r tro m ja 12  F o c i ja 5 1 7 2 3 37
25 wutora Ludwika © Ludwika 1 3  M a k s im a 5 3 7 0 8* skh. P.
26 ßrjeda Samuels Severina 1 4  M ic h ! 5 4 6 58 j<L 7 11
27 schtwörtk Gebharda Zefirina 1 5  M a r .k n .s t . 5 6 6 55 j C 7 36
28 pjatk Pelagija Hawschtyna 16  M a n d e li ja 5 8 6 53 8 1
29 ßobota Jana ßm. Jana sm. 1 7  F lo r a 5 10 6 51 >*» 8 27

36. tydzen. Text dop.: Mat. 11,16—19; 1 ©am.3,11—13; Jak. 1, 5 - -6; pop.: Jap . sk. 13, 42— 49.
30 njedzela 14. n. s». swj. 18 14. p. swj. 5 11 6 50 8 56
31 pöndzela Josuy Rajmunda 1 9  H a n d r i j a 5 12 6 48 9 30

Kermanki a skötue 
mißt.

1. Budyschin.f Lubin*
3. Kulow.f Damna.*
5. Njeßwaczidlo.* 

Wikow*
7. Czerwjena Woda.f
8. Sky Komorow.*

10. Kinsbörk* Gubin. 
Zahan.f Sslanknow.f 
Dobrokug.*

11. Bart.* Dobrokug.
12. Zemr.*
13. Kamjenz.*
15. Ruhland.* Weto- 

schow.*
17. Pokczniza.* Shorjelzf 

Ruhland. Wetoschow. 
Grabin.* Gaßyn.f

18. Las.f Grabin.
19. Radeberg.*
20. Beskow.f_________
24. Wösporkf Halschtrowl 

Ramnjow.f §robt. 
Brody.f

26. Jasonza.*
29. Barsche;.* Lubnjow? 

Ortrand.* Rukow.*
31. Luban.f Lubnjow. 

Ortrand. Rukow. 
Trebule.*

Weßaczkowe psche- 
menjenje a wjedro.

Poßledni bertlik 3. 
augnsta wjeczor 10 hodz. 
53 min. ßylny roetr a 
deschcz weschczi.

©  Mlody meß. 10. aug. 
pop. 1 hodz. 12 min. na 
rjane, czople wjedro po- 
kasuje.

D  Preni bertlik 17. au<j. 
pop. 2 hodz. 45 min. budzc 
ßuche a wetrojte.

©  Pokny meß. 25. aug. 
wjeczor 6 hodz. 23 min. 
ßo na deschczik hotuje.

Stoketna protyka.
Wot sapoczatka augusta 

hacz do 9. deschcz; 10. 
rjenje; wot 11. hacz do 14. 
deschcz; wot 15. hacz do
25. rjenje a czopio; wot
26. hacz do konza deschcz.

1. augusta: 2. termija 
gruntskeho borottt.
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1885. September,
poznjenz,

ma 30 dnjow.
Tydzenje a 

dny.
Porjedzena protyka. 

Evangelska. Katholska.
Stara

julianska protyka.
August.

c
skhadz. 
h. m.

)
khow. 
h. m.

Ä SS 3)
skh. a kh. 
h. m.

1 wutora Egidija Egidija 2 0  S a m u e la 5 13 6 45 W 10 9
2 ßrjeda Absaloma E Schczepana K. 2 1  T h a d d e ja 5 15 6 43 IWf 10 55
3 schtwörtk Mansweta Mansweta 2 2  A g a t i iy 5 17 6 41 iW 11 52
4 pjatk Konstantina Rozalije 2 3  L u p a 5 18 6 38 skh. d.
5 ßobota Nathanaela Lawr. Just. 2 4  E u z e b i ja 5 20 6 36 0 56

37. tydzen. Text dop.: Mat. 11, 25—30; Dan. 5, 13—17; Luk. 17,10; pop.: Jap . sk. 14, 11—18.

6 njedzela 14.n.p.tz.tr. 15. n p.fwj. 2 5  15. p. swj. 5 22 6 34 HE 2 8
7 pöndzela >Reginy Reginy 2 6  A d r i a n a 5 23 6 31 3 24
8 wutora Marje nar.W Mae. nar. 2 7  B o e m o n a 5 25 6 29 m kh. p.
9 ßrjeda Sidonije Sidonije 2 8  M ö jz a sa 5 26 6 27 6 42

10 schtwörtk Pulcherije Mikk. Tol. 2 9  J a n a  sm . 5 27 6 25 r 7 10
L1 pjatk Abrahama Hiacintha 3 0  A le k s a n d . 5 29 6 23 7 39
L2 ßobota Bohumika Guida 3 1  M a r . p a s . 5 31 6 21 i f 8 9

38. tydzen. Text dop.: Jan. 9 , 1 - 5 ;  2 Sam. 12,18—23; Jak. 4, 7—10; pop.: Jap . sk. 14,19—23.

13 njedzela 15. «.fr.ft.tr. 16.«. fr. swj l septeml). 5 32 6 18 i h 8 41
14 pöndzela Kschiza pow. Kschiza pow. 2  S y m . S ty l. 5 34 6 16 rht 9 17
L5 wutora Frideriki Mkodema 3 M a m y 5 36 6 14 W h 9 57
L6 ßrjeda Kwatbr. Z Suche dny 4  B a b i la 5 38 6 11 1b 10 43
[7 schtwörtk Lamperta Ran. swj. Fr. 5 Z a c h a r i je 5 39 6 9 ab 11 33
18 pjatk Tita Jozefa Kup. 6 M ic h a la 5 4 0 6 7 kh. d.
L9 ßobota Renata Januarija 7 S o z o n a 5 41 6 5 0 28

39. tydzen. Text dop.: Luk. 12,54—57; 2 Möjs. 2,16—20; 1 Theß. 4,11 — 12; pop.: Jap.sk. 15,6—12.

20 njedzela 16.tt.fr.ft.tr. 17. tt. fr. swj. 8 17. p. swj. 5 43 6 3 1 26
21 pöndzela Mateja Mateja 9 J o a c h im a 5 45 6 0 Äk 2 27
22 wutora Maurizija Mauricija 1 0  M e n d o ry 5 46 5 58 A 3 31
23 ßrjeda Thekle Lina 11  T h e o d o ry 5 48 5 55 A 4 36
24 schtwörtk Jana podj.lA Jana podj. 1 2  A n to n i ja 5 50 5 53 skh. P.
25 pjatk Kleofaßa Firmina 1 3  K o m e l i j a 5 51 5 51 6 31
26 ßobota Cypriana Justiny 1 4  K ř i i .  p o w . 5 53 5 48 7 0

40. tydzen. Text dop.: Mat. 10,16—28; 1 Möjs. 1 8 ,2 0 -3 2 ; M at.5,33—37; pop.: Jap.sk. 17,16—28.

27 njedzela 17.tt.fr.ft.tr. 18. tt.fr. swj. 1 5  18. p. swj. 5 54 5 46 fr* 7 32
28 pöndzela Wjazßkawa Wjacslawa 16  E u fe m ija 5 55 5 44 8 9
29 wutora Michaka Michala 17  S ofije 5 57 5 42 8 53
30 ßrjeda Hieronyma Ota 18  Kwatbr. 5 59 5 40 ** 9 46

KermauKi a skötnc 
rviki.

2. Njeßwaczidko*
3. Khoczebus wokm. w. 

Damna.
4. Ruhland.* „
5. Kinsbörk.* Zitawa.
7. Biskopizy* Zitawa.* 

Khoczebus.-j Köstkow*
8. Wokbramezy.f 

Köstkow.
9. Drazdzany (9?v m.).* 

Radeburg.* getnr.t
12, Muzakow.f Kalawa*
14. Kalawa. Dzeze.f
15. Zarow.f
16. Radeberg.*
18. Lubin.*
21. Bart.'s Kamjenz.f 

Wostrowz. Drjowk. 
Lubin. Mikoras.j 
Rychbach.f Sskank- 
noro.f Lipsk (21. sept. 
hacz 17. ott.).

22. Wojerezy wokm. wiki. 
Rychbach.

23. Polczniza.*
24. Wojerezy.f Polczniza.
28. Rowvsalz. Biskopizy. 

Gubin.f Grozischczo.* 
Trebule-s a laue wiki.

29. Wjeleezin-f
30. Hrödk.*

Weßaczkowe psche- 
menjeuje a wjedro.

C  Poßledni bertlik 2. 
septembra rano 6 h. 13 m. 
ßo s rjanym a czopkym 
wjedrom sapoczina.0 Mkody meß. 8. sept. 
wjeczor 9 hodz. 41 min. 
na deschcz Pokasuje.

H  Preni bertlik 16. sept. 
rano 7 hodz. 13 min. ma 
deschczojte wjedro.

©  Pokny meß. 24. sept. 
dop. 8 hodz. 52 min. rjane 
wjedro lubi.

Stoketna protyka.
Wot sapoczatka septem

bra hacz do 12. kraßne; 
wot 17. hacz do25.khködue 
a wközne; potom hacz do 
könza saßo rjane wjedro.

30. septembra: 3. ter- 
mija krajneje renty. — 
2. termija dokhodneha 
dawka.



1885# Oktober,
winowz,

, ma 31 dnjow.

Kermanki a skötne 
wiki.

1. Krakow.f 
3. Zarow wokm. wiki.
5. Huczina.f Rakezy. 

Scherachowd Dubz.f 
Grabin.* Luboras.f 
Gaßyn.t

6. Grabin.
7. Njeßwaczidko* a lane 

wiki. Grabin wolm.w.
8. Khoczebus.*
9. Czerwjena SBoba.f 

10. Lubin.*

Tydzenje a  
dny.

Porjedzen
Evangelska.

a protyka. 
Katholska.

Stara
julianska protyka.
September.

c
skhadz.
h. m.

)
khow. 
h. m.

Š Č

11
2

skh.akh. 
h. m.

1 schtwörtk
2 pjatk
3 ßobota

Remigija E
Rahele
Maximiana

Remigija
Leodegara
Kandida

19 Trofina
20 Eustachij.
21 Kodrata

6 0 
6 2 
6 4

5 38 
5 35 
5 33

* * •
he

10 46
11 54
sth. d.

12. Biskopizy.* Lubij.f 
Kulow.f Köstkow* 
Zybalnj Rychwald.f

13. Barschcz.f Köstkow.
14. Sly Komorow.*
15. Khoczebus? Wikow.*
16. Wikow.

41. tydzen. Text dop.: Mark. 5 ,38—41; 1 Möjs. 33, 9 - 1 1 ;  Jak. 3, 5 - 1 0 ;  pop.: Jap . sk. 19,1—11.

4 njedzela
5 pöndzela
6 wutora
7 ßrjeda
8 schtwörtk
9 pjatk 

10 ßobota

18. n.p. tz.tr
Plazida
Fidy
Esthery
Efraima D
Dionisija
Athanasija

19. st. p. swj.
Franca z Ass.
Bruna
Justiny
Brigity
Dionizija
Franca Borg.

22 19. p. SWj.
23 Jana podj.
24 Thekle
25 Eufroziny
26 Jana Th.
27 Kalistrata
28 Kharitana

6 6 
6 8 
6 9 
6 11 
6 12 
6 13 
6 15

5 31 
5 28 
5 26 
5 24 
5 22 
5 20 
5 18

HE

KK
£

£
kH

1 6 
2 22
3 27
4 52 

kh. p.
6 7 
6 38

18. Njeßwaczidko deskowe, 
kuczioweaßmolowew.

19. Halschtrow? Kins- 
börk? Wöspork.*  ̂
Drazdzany. Radme- 
rizy.f Zahan.f

20. Kinsbörk.
22. Khoczebus* Ortrand*
23. Ortrand.
24. Wetoschow.*

42. tydzen. Text dop.: Mat. 19, 3—8; 1 Möjs. 13, 8—9; Mat. 5, 27—30; pop.: Jap . sk. 19, 23—40.

11 njedzela
12 pöndzela
13 wutora
14 ßrjeda
15 schtwörtk
16 pjatk
17 ßobota

19.n.p.tz.tr.
Maximilian«
Kolomana
Burkharda
Hedwigi
Hawka Z
Jnnozenza

20.n.p.swj.
Maximiliana
Kolomana
Eduard a
Therezy
Hawla
Hedwigi

29 20.p. swj.
30 Hrjehorja

1 oktobra
2 Cypriana
3 Dionizija
4 Hierothej.
5 Kharitiny

6 17 
6 19 
6 20 
6 22 
6 24 
6 26 
6 27

5 15 
5 13 
5 11 
5 9 
5 7 
5 5 
5 3

j f
Qj

7 13
7 51
8 36
9 23 

10 16 
11 13 
kh. d.

26. BjernaGzy.f Pizn.f 
Brody.f Wetoschow.

28. Nowe Mesto (p. St.). 
Radeberg.*

29. Kamjenz.* Radeberg. 
Khoczebus.* Beskow.f

31. Drjowk.* Ruhland.*

43. tydzen. Text dop.: Mat. 12, 4 6 -5 0 ; Ruth. 1, 15—17; Eph. 5, 25; pop.: Jap  sk. 20, 17— 38. Weßaczkowe psche- 
menjenje a wjedro.

Poßledni bertlik 1. 
oktobra pop. 0 hodz. 27m. 
rjany czaß pschinjeße.
D Mody meß. 8. oft. 

dop. 8 hodz. 29 min. ma 
pokhmurjene njebjo a mokre 
wjedro pokasuje.

H Preni bertlik 16. oft. 
rano 2 hoiH. 18 min. ma 
deschcz a wetr.
© Pokny meß. 23. oft. 

wjeczor 10 hodj. 20 min. 
je symne a ßurowe wjedro.

č  Poßledni bertlik 30. 
oft. wjeczor 6 hodz. 56 min. 
ßo s mokrym a symnym 
wjedrom poczina.

18 njedzela
19 pöndzela
20 wutora
21 ßrjeda
22 schtwörtk
23 pjatk
24 ßobota

20.np.tz.tr.
Ferdinand«
Wendelina
Wurschle
Kordule
Severina (y)
Salomy

21. n. p swj.
Petra z Alk.
Vitalisa
Wurschle
Kordule
Severina
Rafaela

6 21. p. swj.
7 S e rg i ja
8 P e la g i ja
9 J a k .  A ls .

1 0  E u la m p i ja
11  F i l ip a
12  P r o b a

6 28 
6 30 
6 32 
6 34 
6 36 
6 37 
6 39

5 1 
4 59 
4 57 
4 54 
4 52 
4 50 
4 48 jrtf

0 14
1 16 
2 20
3 26
4 35

sth. p.
5 30

44. tydzen. Text dop.: M at.2 1 ,2 8 -3 1 ; 1 Möjs.32,2—5; M at.23, 27—28; pop.: Jap.sk. 21, 8—14.

25 njedzela
26 pöndzela
27 wutora
28 ßrjeda
29 schtwörtk
30 pjatk
31 ßobota

21.n. pL.tr.
Amadeja 
Sabiny 
Schim. Jud. 
Narzißa 
Klaudija ^  
Ss reform.

22.n.p.swj
Bernwarda
Frumenta
Syrn. Jud.
Euzebije
Klaudija
Wolfganga

13  22. p. swj.
1 4  E a z a r i j a
15  L u c ia n a
1 6  L o n g in a .
1 7  H o z e je
18  L u k a š a
19  J o e la

6 41 
6 42 
6 44 
6 45 
6 47 
6 49 
6 51

4 46 
4 45 
4 43 
4 41 
4 39 
4 37 
4 35

rS

1
n
t h
n

6 7
6 50
7 41
8 39
9 45 

10 56
skh. d.

1. oktobra: 2. termija 
wopalenskcje katzy.
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1885. November,
nasymnik,

ma 30 dnjow.

Kermanki a skötne 
rviki.

2. Hrödkj Ruhland.
3. Bart.* Damno.*
4. Njeßwaczidko* a lane 

toifi.
5. Khoczebus.*
6. Ruhland.*
7. Budyschin-f Rukow* 

Lubnjow.* Trebule't 
a lerne wiki.

Tydzenje a 
dny.

Porjedzena protyka. 
Evangelska. | Katholska.

Stara
julianska Protyka.
Oktober.

c
skhadz. 
h. m.

D
khow. 
h. Itt.

# a

1 1

D
skh. a kh. 
h. m.

45. tydzen. Text dop.: Mark. 12, 41—44; 2 Möjs. 5 ,1 — 4; Jak. 4, 2—3; pop.: Jap. sk. 24,10—16.

1 njedzela
2 pöndzela
3 wutora
4 ßrjeda
5 schtwörtk
6 pjatk
7 ßobota

22.np.tz.tr
Zäsarija
Huberta
Khorle
Blandiny
Leonharda D
Erdmana

Wsch.swjat. 
Khud. dusch.
Huberta 
Khorle Borr. 
Zacharija 
Leonharda 
Willibrorda

20 23 p. swj.
21 Hilariona
22 Alberta
23 Jakuba
24 Arethy
25 Marciana
26 Dimitrija

6 53 
6 55 
6 57 
6 58
6 59
7 1 
7 3

4 33 
4 31 
4 29 
4 28 
4 27 
4 25 
% 23

fit
fit
fit
$
X
$
r * i

0 9
1 23
2 37
3 50 
5 1

kh. p. 
5 8

9. Rychbach.f (SuBin-t 
Lubnjow. Grozi-
schczo.*

10. Las.f Rychbach. 
Gro îschc^o.

11. Pokczniza.* Luban * 
14. Zitawa. Sly Storno»

row*
16. Stokpnjo.f Zitawa.* 

Rösbork.f Sky Ko- 
morow.

21. Lubin*46. tydzen. Text dop.: Mat. 20, 20—23; Jes. 55, 8—9; Fit. 1, 20—24; pop.: Jap . sk. 24, 24—27.

8 njedzela
9 pöndzela

10 wutora
11 ßrjeda
12 schtwörtk
13 pjatk
14 ßobota

23.n.p.tz.tr.
Theodor«
M. Luther« 
Menaßa 
Modesta 
Arkadija 
Levina D

24.n.p.swj.
Theodora 
Handrija Ab. 
Merczina bist. 
Merczina 
Stanistawa 
Venerandy

2 7  24. p. swj.
2 8  T e r e n c i ja
2 9  A n a s ta z i je
3 0  Z e n o b i ja
3 1  S ta c h is a

1 noveml).
2 A c in d in a

7 5 
7 7 
7 8 
7 10 
7 12 
7 14 
7 15

4 22 
4 20 
4 18 
4 17 
4 15 
4 14 
4 13

äb
Wv

Jt?
Jfc?
sX
0%

5 45
6 27
7 16
8 5
9 1 
9 59

1 1  0

23. Wöspork.f Dobrokug.* 
Lubin. Mitoras f

24. Dobrokug.
25. Radeburg.* yem r.f
26. Kamjenz.*
28. Kalawa.*

Meßaczkowe psche- 
menjenje a wjedro.

G  Mtody meß. 6. no- 
vembra wjeczor 10 hodz. 
ma jaßne a mike wjedro.
D Preni bertlik 14. not), 

wjeczor 10 hodz. 57 min. 
symu a ßneh pschinjeße.
<§> Pokny meß. 22. nov. 

dop. 10 hodz. 37 min. na 
wetr a ßneh pokasuje.

C  Poßledni bertlik 29. 
nov. rano 2 hodz. 55 min. 
ma mike wjedro.

47. tydzen. Text dop.: Mat. 13,47—50; Pred. Sal. 8 ,11—13; Jak. 1,12; pop.: Jap . sk. 25, 6—15.

15 njedzela
16 pöndzela
17 wutora
18 ßrjeda
19 schtwörtk
20 pjatk
21 ßobota

24.N.P. tz.tr.
Edmund«
Huga
Hesychija
Hilze
Pok. pjatk
Mar. wopr.

25. np swj
Othmara 
Huga 
Lukascha 
Hilzbjety 
Felixa z V. 
Mar. wopr.

3 25. p. swj.
4 J a n a  ja p .
5 G la la k ta
6 P a w o la
7 L a z a r a
8 M ic h a ła
9 O n e z ifo ra

7 16 
7 18 
7 20 
7 22 
7 24 
7 25 
7 27

4 12 
4 10 
4 9 
4 8 
4 6 
4 5 
4 4

ßX

A
♦<
«W
ff#

kh. d.
0 3
1 7
2 14
3 23
4 34
5 47

48. tydzen. Text dop.: Sjew-Jan. 3 ,15—17; Ps. 16,8—11; 1 Kor. 15,58; pop.: Jap . sk. 26,24—31.
Stoketna protyka.

Wot 1. hacz do 5. no- 
vembra khmurne njebjo a 
wetr; 6. a 7. rjenje; wot 9. 
symne deschczojte wjedro; 
17., 18. a dale ßneh; po- 
ßlednje dny meßaza ßu 
jara symne.

22 njedzela
23 pöndzela
24 wutora
25 ßrjeda
26 schtwörtk
27 pjatk
28 ßobota

Ss.semr.G
Klimanta
Khrysogena
Khatrziny
Konrada
Hunczerja
Ruffa

26.n.p.swj
Klimanta I.
Jana Kr.
Khatyrny
Konrada
Virgilija
Sosthena

10 26. p. swj.
11  V i k t o r a
1 2  N i la
1 3  J a n a  K h r .
1 4  F i l ip a
15 Zap.post.
16  M a te ja

7 29 
7 30 
7 32 
7 33 
7 34 
7 36 
7 38

4 3 
4 2 
4 1 
4 0 
3 59 
3 58 
3 58

t *

niTS;
fit

flh. P.
5 29
6 29
7 33
8 44
9 58 

11 13 Hdyz ßo najlepje hraje, 
pschestan. — Pscheczinjak 
dyrbi na poßledku s hanbn 
do Nusowa a Khudobiz 
czahnycz. — <5 zuseho ßo 
lohzy dawa.

49. tydzen. Text dop.: Jan. 15, 1—15; pop.: Jer. 31, 31— 34; P 100; Jan . 17, 3.
29 njedzela
30 pöndzela

l . t i b b m t . C
Handrija

l.n. advent
Handrija

17  27. p. swj.
1 8  P la to n a

7 39 
7 41

3 57 
3 56

fit
fit

skh. d. 
0 27
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1885. December*
hodownik,

ma 31 dnjow.

Kermanki a ffiötn 
wiki.

4. Ruhland.* Pschibus.
5. Budyschin.*
7. Nowosalz. Dzeze.' 

Drjowk. Brody.s-
8. Gaßyn.*
9. Njeßwaczidko* a lrn 

wiki.
10. Grozischc^o.

Tydzenje a 
dny.

Porjedzen
Evangelska.

a protyka. 
Katholska.

Stara
julianska protyka.
November.

c
skhadz. 
h. m.

)
khow. 
h. m.

u'S |
D

skh.akh. 
h. m.

1 wutora
2 ßrjeda
3 schtwörtk
4 pjatk
5 ßobota

Longina 
Aurelije 
Franza Xav. 
Borbory 
Amoßa

Natalije 
Babiany 
Franca Xav. 
Borbory 
Sabbasa

1 9  Ä b a d i je
2 0  H r je h .  D .
2 1  M a r .w o p r .
2 2  F i le m o n a
2 3  A m filo c h a

7 4 2  
7 4 4  
7 4 5  
7 4 6  
7 4 7

3  5 5  
3 5 5  
3  5 4  
3 5 3  
3 5 3

£
£
4f
rht
kH

1 3 9
2 5 0
4  0
5 7
6 11

14. Kalawa. Luboras.s
15. Wojerezy. Barschcz
16. Ruhland. Pizn.
17. Kamjenz*Muzakow. 
19. Drazdzany. Trebul

hermank a lane wik
21. Kulow.f

50. tydjen. Text dop.: Mat. 5, 17—19; pop.: Jes. 40, 1— 5; Mal. 4, 1— 2; 1 Tim. 1, 15.
Meßaczkowe psche> 

menjenje a rvjedrc
G  Mlody meß. 6. bi 

zembra pop. 2 hodz. 14 it 
mokre wjedro a pokhmr 
rjene njebjo pschinjeße.

D Preni bertlik 14. bei 
wjeczor 7 hodz. 20 mir 
jaßne njebjo a mjersnj. ' 
weschczi.
© Pokny meß. 21. bei 

wjeczor 9 hodz. 56 mir 
ßo se ßylnym wetrorn 
ßnehom sapoczina.

 ̂ Poßledni bertlik 2f 
dez. popi 1 hodz. 20 mir 
na ßnadnu symu pokasuji

Stoletna protyka.
1. a 2. dezembra jar> 

syma; Potom ßneh hac 
do 8.; wot 9. hacz do 14 
syma; 15. mike wjedro 
hacz do 23. ßneh,  ̂dyß 
dyß s deschczom meschanh 
24. njelubosne wjedro; ti> 
to syma hacz do 29.: 
a 31. ßnadna syma.

31. dezembra: 4. tcrJ 
mtjtt krajneje renth.

Bozo, daj tomu czejcz,; 
schtöz ju we snjescz. -| 
Schtöz niczo nima, pscheje i 
hebt neschto; schtöz ma 
neschto, zada wschitko. — 
Schto ßebi chzesch, hbyj 
Böh nochze. — Njelaz bo i 
mecha a njepschindzesch na \ 
mtyn. — Proscher sawibza 
proscherjej. — Közda rufa 
je rjana, hdyz jeno baroa.

6 njedzela
7 pöndzela
8 wutora
9 ßrjeda

10 schtwörtk
11 pjatk
12 ßobota

2.advent.G
Markwarda
Mar. podj.
Agrippiny
Judithy
Damaßa
Epimacha

2 n advent.
Ambrozija 
Mar. podj.
Leokadije
Melchiada
Damasa
Maxencija

2 4  28. p. swj.
2 5  E k a te r in y
2 6  J u r j a
2 7  J a k u b a
2 8  Š ć ĕ p a n a
2 9  P a r a m a
3 0  H a n d r i j a

7 4 9  
7 5 0  
7 5 1  
7 5 2  
7 5 3  
7 5 4  
7 5 5

3  5 2  
3 5 2  
3  5 2  
3  5 2  
3  5 2  
3  5 2  
3  5 2

J t f
X
J ?
& £
8 *

kh. P. 
5 8
5 57
6 50
7 47
8 48
9 4 9

51. tydzen. Text dop.: Mat. 11, 2—10; pop.: Hagg. 2, 7—10; 1 Möjs. 49, 18; 1 Tim. 2, 4 — 5.

13 njedzela
14 pöndzela
15 wutora
16 ßrjeda
17 schtwörtk
18 pjatk
19 ßobota

3 n advent
Jsidora D
Jgnazija
Kwatember
Ananiaßa
Wunibalda
Reinhards

3 n advent.
Spiridiona
Khrystiny
Suche dny
Lazara
Graciana
Nemezija

1 t i e c .  la d .
2 H a b a k u k a
3 Z e fa n je
4  B o r b o r y
5 S a b b y
6 Mikławš
7 A m b r o z i ja

7 56 
7 57 
7 58
7 59
8 0 
8 0 
8 1

3 5 2  
3 5 2  
3  5 2  
3  5 2  
3  5 3  
3  5 3  
3 5 3

A
A

r)f
(Hf

10 52
11 55 
kh. d.
1 2 
2 10
3 21
4 33

52. tydzen. Text dop.: Jan . 1,19—27; pop.: Jes. 12, 2—6; 5 Möjs. 18, 18—19; 1 Jan . 1,15—17.

20 njedzela
21 pöndzela
22 wutora
23 ßrjeda
24 schtwörtk
25 pjatk
26 ßobota

4.n advent.
Domascha <Z) 
Beaty 
Had. Jevy 
Pator îza
Bozi dzen 
2. s; hodow

4 n advent.
Domascha
Florians
Viktorije
Patorzica
1. s. hodow
2. s. hodow

8 2. ii. adv.
9 Mar.pod.

1 0  M e n y
11 D a n ie la
12  S p ir id io n a
13  E u s t r a t a
1 4  T h y rz a

8 2 
8 2 
8 3 
8 4 
8 4 
8 4 
8 5

3 54 
3 54 
3 54 
3 55 
3 56 
3 56 
3 57

iW

44
4 4
v E

5 46
sth. P.
5 12
6 23
7 39
8 57 

10 14
53. tydzen. Text dop.: Mat. 25, 1 4 -3 0 ; pop.: Jes. 40, 27—31; Ps. 103, 8—18; Jan . 1, 9—14.

27 njedzela
28 pöndzela
29 wutora
30 ßrjeda
31 schtwörtk

N. p o  hodj
Njewin. dj. E  
Jonathana 
Davita 
Sylvestra

N. po hodj.
Njewin. dzecz. 
Domascha 
Davita 
Sylvestra

15  3. ii. adv.
16  H a g g a ja
17  S w j, w ö tc .
18 Kwatbr.
19 B o n ifa c i ja

8 5 
8 5 
8 5 
8 5 
8 5

3 58
3 59
4 0 
4 0 
4 1

jf
4f
£
rh t

11 28 
skh. d.
0 40
1 50
2 59
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Statistiske st genealogiske powjescze.
^Po poßlenim ludliczenju w lecze 1880 ma:

N em ski k ra j :  539,816 D fm . (t. r. kwadratnych 
filometrow a 1 D m tlo ma 55,062 D fm .) o 45,194,177 
wobydlerjow; khezor Wylem, rodz. 22. merza 1797, 
zenjeny s Augustu, wajmarskej prynzeßynu. Khezorski 
krönprynz Bjedrich Wylem, rodz. 18. oktobra 1831.

S a k sk a : 14,993 □  Im. a 2,972,805 wobydl.; 
tra t Bjedrich Albert, rodz. 23. haprleje 1828 ; ze
njeny s prynzeßynu Karolu s W asa, rodz. 5. au
gusta 1833. Krönprynz Bjedrich August J u r ij ,  rodz. 
8. augusta 1832; zenjeny be s portugalskej prynzeßynu 
Hanu M arju , wudowz wot 5. februara 1884.

P r u s k a :  347,509 a tm .  a 27,251,067 wobydl.; 
kral Wylem I., rodz. 22. merza 1797.

B a je r s k a :  75,863 D fm . a 5 ,271,516 wobydl.; 
kral Ludwik I I . ,  rodz. 25. augusta 1845.

W ü rte m b e rg s k a :  19,503 D fm . a 1,970,132 
wobydlerjow; kral Khorla I . ,  rodz. 6. merza 1823.

B a d e n s fa :  15,083 D fm . a 1,570,189 wobydl.; 
wulkowöjwoda Bjedrich, rodz. 6. septembra 1826.

A w s tr i ja :  622,837 D fm . a 38,214,708 wo
bydlerjow; khezor F ranz Josef, rodz. 28. augusta 1830.

J t a l s k a :  296,323 D fm . a 28 ,209,620 wo
bydlerjow; kral Humbert I ., rodz. 14. merza 1844.

F ra n z o w s k a :  528,577 D fm . a 36,905,788 
wobydlerjow; Präsident republifi Ju le s  Grevy, rodz. 
15. augusta 1813.

J e n d z e ls k a :  314,961 D fm . a 34,505,043 
wobydlerjow; fralowa Viktorija, rodz. 24. meje 1819.

S c h p a n is fa :  508,066 D fm . a 16,623,400 wo
bydlerjow ; kral Alfons X U ., rodz. 28. nov. 1857.

P o r tu g a l s k a :  89,685 D fm . a 4 ,348,551 
wobydlerjow; kral Ludwik I ., rodz. 31. oktobra 1838.

R u sk a : 5,036,510 D fm . a 72,392,900 wobydl.; 
khezor Alexander I I I . ,  rodz. 10. merza 1845.

T u rk o w s k a : 179,475 D fm . a 4 ,790,000 wo
bydl.; khezor Abdul Hamid l l . ,  rodz. 9. febr. 1830.

G rich iska: 51,860 D fm . a 1,679,776 wo- 
M dlerjow ; kral J u r i j  I ., rodz. 24. dezembra 1845.

R u m u n s k a : 129,947 D fm . a 5 ,376,000 wo
bydlerjow; kral Khorla I .,  rodz. 20. haprleje 1839.

S s e r b i j a :  48 ,657 D fm . a 1,589,650 wobydl.; 
kral M ilan  I .  Obrenowicz, rodz. 18. septembra 1850.

B ö lh a r s k a :  63,856 D fm . a 1,965,500 wobydl.; 
wjerch Alexander I .,  rodz. 5. haprleje 1857. .

C z o rn o h ö rsk a : 9475 D fm . a 268,000 wo
bydlerjow; wjerch Nikita (Miftawsch) I ., rodz. 25. 
septembra 1841.

P o k n ö z n a  A m e rik a : 9 ,2 7 2 ,4 4 2  D filom . a 
50,152,559 wobydlerjow; Präsident republifi A rthur.

B r a s i l i s k a :  8 ,337 ,218  D fm . a 11,780,000 
wobydl.; khezor Don Pedro  H . ,  rodz. 2. dez. 1825.

W  l. 1830 be na zylej semi 381 filometrow 
zelesnizow, w l. 1883 Pak 450,000 filometrow, sa 
kotrez ßu ßo wudake 9 1 %  miliardow hriwnow.

Europa je sa zelesnizy wudala 52 miliardow hriw
now, Amerika 33 miliardow hriwnow.

N a zylej semi je 83,800 lokomotivow, 144,000 
wosow sa wjesenje czlowjekow, 2,100,000 wosow sa 
wjesenje tworow.

S  zyla je ßo wjesko w l. 1882 2400 milionow 
czlowjekow a bu wjesenych 1200milionow wosow tworow.

W  pscheresku ßo wschednje na zelesnizach wjesu 
7 milionow czlowjekow a 3 %  milionow wosow tworow.

P o  ludliczenju w l. 1880 mejesche: 
Awstrija 22 ,130,684 wobydlerjow, 
Wuherska 15,610,739 -
mesto W in 1,083,420 -
mesto P ra h a  180,755 -
mesto Liberz 27,746 -

Nemski ßejm abo rajchstag ma 397 wotpößkanzow, 
kotsiz ßo s luda a wot luda wuswoleju, a to 

236 w Pruskej, 3 w Brunschwikskej,
48 w Bajerskej, 3 w Wajmarskej,
23 w Sakskej, 3 w Hamburku,
14 w Badenskej, 2 w Meininkskej,

9 w Heßenskej, 2 w Koburgskim,
7 w Meklenburkskej, 2 w Anhalcze,
3 w Oldenburkskej, 1 w Altenburkskej

a we wschech druhich mjenschich krajach.
Wudawki sa rajchstag ßo nalicza #na 407,670 

hriwnow. ______  *
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1884/85 fe '427 ,274  muzow, a sa to ßame ßo wu- 
dawa 367,177,983 hriwnow.

K tutym wudawkam pschinoschuje 
Pruska 262,957,023 hriwnow,
Sakska 21,570,305 -
Würtemberkska 14,695,590 -
Bajerska 43,490,595 -
a k temu 20,454,470 - wurjadnje.

Sakska ma 1137 wyschkow,
27,606 muzow,

Pruska 14,008 wyschkow a
330,629 muzow sa wöjsko stajicz.

Pomhaj Böh!
Zadne a psches woßebite podendzenja Posnamje- 

njene ßu te schescz let, kotrychz scheste my letßa na- 
stupimy, leta 1880— 1885. Astronomojo abo hwesdarjo, 
to ßu wuczeni muzojo, kotsiz ßo na hwesdy wusteja 
a jich khöd wobkedzbuja, ßu hizom dawno wußledzili, 
so w tutych schescz letach schtyri wulke planety: Jupiter, 
U ranus, S a tu rn u s  a Neptun w ßwojim behu do naj- 
wjetscheje bliskoscze ßtönza a to wsche schtyri na dobo 
pschindu a ßo wokolo njeho sestupaju. Tute planety 
ßu wulke hwesdy, wjele kröcz wjetsche dyzli nascha 
semja; Ju p ite r 1414 kröcz, S a tu rn u s  773 kröcz, 
U ranus 99 kröcz, Neptun 85 kröcz. T u ta  nascha 
luba semja, na kotrejz my bydlimy, kaz je tonnt 
wschitkim derje wedomne, wot ßkönza wotwißuje a 
wot njeho ßwetlo a czoplotu dostawa, schtoz je woboje 
k ziwjenju jejnych rostlinow a wobydlerjow trebne. 
Hdyz Pak ßo tajke wulke planety, haj najwjetsche mjes 
nimi, do bliskoscze ßtönza staja a jemu wobaraju 
druhim planetam ßwetlo a czoplotu pschipösczelacz, 
dha ßo njemözemy dziwacz, hdyz ßo wschelake po- 
dawa, schtoz nam k schkodze ßluzi. Hizom w schestym 
letstotku, t. r. hdyz je ßo 500 Po Khrystußu pißato, 
a w tsinatym letstotku, t. r. hdyz ßu 1200 pißali, 
je ßo stalo, so ßo czi tsjo, Jup iter, S a tu rn u s  a 
U ranus, do bliskoscze ßtönza czischczachu. S e  stawisnow 
tamnych czaßow wemy, so ßu tehdy wobydlerjo na
schest semje psches cstzke domapytanja tyscheni byli. 
S ta re  kroniki pißaju, so je ßo w schestym a tsinatym 
letstotku czorny mör a wschelaka druha czezka khoroscz

na ludst batet, so ßu wulke semjerzenja zyke krajiny 
wupusczile, so je ßo wohen s horow a s morjow wu- 
pluwat a so buchu psches to mesta a wßy poßypane 
a wulke kupy do mörskeje hlubiny ponurjene. P ißaja, 
so ßu wulke wichory nastawake a mözne sliwki kraje 
powodzake, so je ßo psches to wulka schkoda woby- 
dlerjam czinila, kotsiz ßu po tyßazach w mestach a 
na wßach jow a tarn srudny könz brali. Hdyz Pak 
je ßo k prjedy pomjenowanym tsjom wulkim planetam 
w behu let 1880 hacz do 1885 Neptun pschisanknyl, 
dha ßmy ßo derje srudnych a czezkich czaßow bojecz 
möhli. Wo prawdze je neschto na tym, schtoz ßu 
hwesdarjo prajili, so ßu mjenujzy tute schtyri planety 
wina tych wschelakich srudnych podendzenjow byle, 
kotrez ßu ßo tute leta mele. Dopomnmy ßo jeno na 
to, schto je ßo podako! W l. 1880 bechu czezke nje- 
wjedra s wichorami a sliwkami, psches kotrez zatoßne 
powodzenja nastachu, kajkez ßu poredko w prjedaw- 
schich czaßach hdy byle a psches kotrez buchu rjane 
zne na polach a na tukach skazene. W ziwym do- 
pomnjeczu hischcze je 14. junij 1880, na kotrymz dnju 
je nascha Luziza, najprjedy nemska w horach a na to 
tez nascha ßerbska tu w nizinje, psches wulku wodu 
a mokrotu psches meru wulku schkodu czerpita. Zyte 
leto be symne a mokre, ptody na polach a na schtomach 
nam skupe zne wobradzichu. K temu mejachu ßo na 
wschech stronach semjerzenja a to w tajkich wokol- 
nosczach, w kotrychz hacz dotal wo tym niczo nje- 
wjedzachu. Hdyz dale na leto 1881 spominamy, 
dha mejachu ßo tez w behu teho ßameho wulke semje
rzenja, mözne wichory a srudne powodzenja. Hlowne 
mesto Krowatskeje, A g ra m , ßo do hromady ßypny, 
na kupje Jschija w Jtalskej ßo mesta a wßy po- 
walichu a merni wobydlerjo buchu w rospadankach 
pohrjebani. W  Armeniskej bu na 40  wßow do 
procha a popjeka powalenych a kupa Chios bu zyle 
sapusczena. Wjedro be s wjetscha mokre a symne a 
zne bechu hubjene. —  Leto 1882 ma ßo jako jene 
s najmokrischich tuteho letstotka do kroniki sapißacz a 
wo jeho nusach budzecze wschitzy neschto powjedacz 
wjedzecz. W Tirolskej, w Jtalskej, pola Rheina a 
w sakskich rudnych horach, kajke wulke powodzenja 
ßu ßo tam mele a wjele tyßaz wobydlerjow wo sa- 
mözenje a ziwjenje pschinjeßle! W Badenskej



w Würtemberkskej ßu krupy zita pobile, so bu schkoda 
burow na 14 mil. hriwnow naliczena. M y w naschej 
Luzizy Pak ßmy tajku mokrotu a tejko deschczikow meti, 
so plody Psches to schkodowachu, w czaßu znjow zita 
na polach wurosczechu a ßywy ßo jenoz s nusu wob- 
staracz mözachu. Teho runja mejesche leto 1883 
lute hrosne a njewobstajne wjedro, so bechu zne jenoz 
schpatne. To wschitko, so ßu tajke hubjene leta, praja 
wustojni hwesdarjo, s teho pschindze, so tamne schtyri 
planety ßlönzu blize a blize na schiju stupaju a je 
sadzewaju, ßwoju polnu möz naschej semi pschiwo- 
broczecz. Schto dha ßo pak nett k temu praji, kajke 
je ßo leto 1884 pokasako? To be leto rjane a 
kraßne, kajkez dolho meli njejßmy. S ym a be mila 
a lohka, naleto wusnamjenjesche ßo s najwoßebnischim 
wjedrom; hdyz tez be druhdy ßuchota, dha ßo tola 
w prawym czaßu ranischi a wjeczorny deschcz w rjanej 
merje sendze. Zne bechu bohate a ßo nanajrjenischo 
domkhowachu. Hacz runje tute leto ßwöj beh hischcze 
njeje dokonjalo a je mözno, so nasyma hischcze wichory 
a deschcziki pschinjeße, dha ßu tola pola s wjetscha 
derje wobßyte a wobstarane, so ßo wjele bojecz nje- 
trjebamy. Schto Pak chzemy k temu prajicz? Njejßu 
s tym wschitke sle weschczenja sahanbjene, njeje wscha 
hrosa wotstronjena? Jeno.jeniczke möhko ßo jako sle 
snamjo postajicz. Ska hrosna khoroscz, kholera, s Afriki 
a to s Egyptowskeje, hdzez wona loni hizom ßurowje 
sakhadzesche, je do Europy pschischka a w Franzowskej, 
kaz woßebje w Jtalskej wobydlerjow Po tyßazach nad- 
Panyka a morila. M y ßmy psched njej hacz dotal 
wobarnowani wostali! Dzak budz sa to Bohu!

Netk dha je hischcze leto 1885 wysche wostalo, 
w kotrymz ßu tamni schtyrjo hosczo pola ßlönza 
hischcze na wopytanju, a to ßamo my letßa na- 
stupimy. Chzemy ßo bojecz, so budze tole hubjensche 
a srudnische dyzli wschitke te prjedawsche? Chzyli 
se styskanjom a se starosczu do njeho hicz jako tajzy, 
kotsiz Haneje wery a zaneho dowerjenja do teho nimaju, 
kiz lost a wetry wodzi a wschitke mröczele?

Poßlenje tych schescz let, wo kotrychz ßu hwesdarjo 
lute sle weschczili, dyrbi leto 1885 bycz. Ale hischcze 
neschto hörsche ßo weschczi, mjenujzy so budze tuto 
leto poßlenje tuteho ßweta. Profeta je wustupil, 
kiz na to dopomina, so w l. 1886 zyly ßwet sahinje.

A to ßo njeje häkle wczera abo w najnowschim 
czaßu stalo, so je ßo tajke weschczenje w myßlach 
jeneho czlowjeka porodzilo. Ne! wjazy hacz ßydom 
letstotkow je ßo minylo, so je ßo tajki profetiski hköß 
ßkyschecz da!. W Jrlandskej be arzybiskop M alachias 
ziwy, wuczeny muz, wustojny w protycznych nalez- 
nosczach, kiz je s wulkej wuschiknosczu kalendarium sa 
pschichodne letstotki wudzetal. J e  to jara  wostudle 
dzelo, ale tola jara  khwalobne. Pschetoz schtoz chze 
to dokonjecz, dyrbi ßo na hwesdow beh wustejecz a 
pschede wschitkimi wezami derje liczicz wjedzecz. Tajke 
sliczbowanje Pak ßo jenoz wuczenym muzam radzi. 
933tj, lubi czitarjo, kotsiz scze jeno do wjeßneje schule 
khodzili a pola ßwojeho wuczerja liczbowacz nawukli, 
to nihdy a na nihdy njebyschcze wußledzili, schtoz 
tamny arzybiskop. S sa m  pschedzenak, kiz je hizom 
psches tsizeczi let dolho ßwoju protyku sa ßerbski 
lud sestajak, na zane waschnje sa tym pschischok njeby, 
so ßo w l. 1886 neschto stanje, schtoz hischcze bylo 
njeje, tak dolho hacz ßwet steji. Tam ny ßlawny a 
wuczeny Jrlandski arzybiskop M alachias je mjenujzy 
hizom w l. 1143 wuliczit, so w l. 1886 jutry na 
M arka, ßwjatki na Antona panu a so ßwjedzen Ja n a  
kschczenika na tön dzen trjechi, na kotrymz je wot naj- 
starschich czaßow ßem Boze czelo w protyzy po- 
stajene. A woprawdze, w l. 1886 je 25. haprleje 
ßwjateho M arka a jutrowniczka, 13. junija Antona 
s P aduy a ßwjatkowniczka a 24. junija Boze czelo. 
T o  dyrbi tak bycz a w tym ßo niczo njehodzi psche- 
menicz. Nichtö do teho ryczecz njemöze. Schtö dha 
wot naß by ßebi pschi tym neschto skeho m yßlil? 
Schtö dha möhl ßo teho dla do hrosy podacz? 
Tam ny knjes M alachias Pak je takle weschczil:

Cum M arcus paschabit,
A nton ius penteconstabit,
Jo an n es adorab it,
T otus m undus vae clam abit! 

to reka na ßerbski:
Hdyz na M arka jutrowniczka,
N a Antona ßwjatkowniczka,
N a Boze czelo J a n  tön kschczenik panje,
W  zylym ßwecze bedawolanje ßo stanje! 

Nekajka mudra hlojczka Pak je s teho wuhudala, so 
budze tehdy ßweta könz. Schto menicze, lubi



pscheczeljo? Dopjelnja ßo tajke weschczenja? J e  to, 
so tute ßwjate dny na pomjenowane waschnje 
w hromadu trjechja, nekajka w ina teho, so dyrbjaloj 
njebjo a semja sahinycz? J e  tutön ßwjaty M alachias 
tajki wulki profeta by t, kajkiz zadyn druhi prjedy 
wustupik njeje? J e  Böh tön Knjes runje tutemu 
arzybiskopej, a zanemu druhemu, to sjewil, schtoz ma 
ßo w pschichodst podacz? Hdy by temu tak bylo, 
dha bychmy tola w l. 1885 böle dyzli zane druhe 
leto pokutu czinicz dyrbjeli, dokelz dze by ßudny 
dzen blisko byk. T o  Pak my Po prawym dyrbimy, 
hdyz tez pschichodne leto 1886 poßlenje njeje. Abo 
nekotsi möhli rjeknycz: Pöjcze dha, jeßmy a pijmy, 
pschetoz k letu ßmy morwi! W oni Pak to bje-wscheho 
pschemyßlenja hizom ßam i wot ßo czinja, ßo nje- 
praschejo wo könz. Abo chzyli wy ßo teho dla sa- 
dzerzecz, kaz je ßo tam  a ßem stalo, hdyz ludzo 
wschelke tajke weschczenja w prjedawschich czaßach sa 
Weste a werne dzerzachu a ßwoje lezomnoscze a 
ßwetne kubka rospschedachu a ßo do pusczinow a ßamot- 
noscze podachu, s modlenjom woczakujo könz ßweta. 
Wschak ßo to hizom ßamo wot ßo közdemu pschi- 
ßluscha, kiz chze dobry kschesczijan bycz, ßwetej dobru 
nöz prajicH a w ßwojej komorzy ßo k ßwojemu knjesej 
modlicz. Schtöz chze tajkim weschczenjam wericz, temu 
bych dobru radu dal, so by ßebi letßa dwe protyzy 
kupil, dokelz ßebi tola na zane waschnje zadacz njemöze, 
so ßo k letu zana spische a wuda.

Ne wschak, to by tola lu ta  Pschiwera a wulka 
njemudroscz byta, hdy by schtö tajkim czlowjecznym 
weschczenjam chzyk wericz a na Boze ßlowo sabycz. 
Pschedzenak je teho dobreho dowerjenja, so budze, je-li 
stwy a strowy a jeli Böh sechze, ßwojej protyzy kaz 
na leto 1885 tak tez na leto 1886 möz wuncz 
dacz. W ön wschak derje doscz we, schto maju tajke 
weschczenja na ßebi. Hlej! közde lnbe letko ßo wön 
po waschnju wschitkich protykarjow skhröbli weschczicz 
a do predka postajecz, kajke wjedro budze. Wön to 
czini ludst, woßebje burow dla, kotsiz hewak zanu 
protyku njebychu kupili, a tola ani wön am zadyn 
druhi czlowjek a hdy by wön w tutych wezach naj- 
wustojnischi a najwaznischi bycz chzyt, s westosczu do 
predka prajicz njemöze, kak jutsje budze, hacz deschcz 
pöndze abo hacz budze ßlönczko ßwecstcz. Jo w

dyrbi ßo s japoschtolom Pawokom ßwedczicz: schtoz 
wemy, je njezyte, a schtoz weschczimy, je njezyke. 
A  tak praji tön Knjes, kiz je tebje stwori! w maczernym 
ziwocze: J a  ßym tön, kiz wschitko czinju, kiz njebjeßa 
ßam  pschestaju a semju schervku czinju bjes pomoz- 
nika, kiz zejchi lharjow k niczomu czinju a weschczerjow 
njemudrych sczinju, kiz mudrych k blasnam a sich 
mudroscz k hkuposcst sczinju (Jes. 44, 24. 25.). Nje- 
powokaj ßo nichtö na to, so wschak ßu ßo wschelake 
weschczenja dopjelnile a so möhko po tajkim tez to werne 
bycz, schtoz je ßo w nastupanju leta 1885 a 1886 
weschcziko! Dopomnju ßo na neschto, schtoz je ßo 
w l. 1843 melo. T uto  leto w Kölnje nad Rheinvm 
wulka hrosa a bojoscz wobydlerjow tuteho mesta 
sapschija. M udra htojczka be w nowinach wosjewita, 
so w starych kronikach steji, so budze tuto mesto se 
wschemi ßwojimi wobydlerjemi psches jedyn komet 
wupusczene a so wschitzy srudny könz wosmu. Ludzo. 
w Kölnje do teho werjachu, pschetoz wulki komet 
se ßwojej dolhej blyschczatej wopuschu Pschezo blize a 
blize czerjesche. Wulki dzel Kölnskich wobydlerjow 
s tschepotanjom na tön dzen czakasche, hdzez dyrbjesche 
ßo tu ta  hwesda s wrjeskotom s njebja na nich walicz 
a se ßwojim straschnym plomjenjom zyrkwje a kheze 
sapalicz a muzow, zonh a dzeczi s dzedami a 
s wowkami sabicz. Nekotsi ßo w zyrkwjach a w ßwojich 
domach na kolenach kleczo modlachu, drusy wschitke 
ßwoje lezomnoscze pschedachu a do pjenjes stajichu, 
s kotrymiz ßebi dobre dny czinjachu; nekotsi wdohi 
lud hanjachu a ßo jemu ßmejachu, a tola ßo tez 
czi ßami westeho styskanja njemözachu sminycz, dokelz 
közdy wjeczor widzachu, so ßo kometowa wopusch dale 
a böle wupschestrewa a powjetscha. Wschitzy tam 
se styskom na tön dzen czakachu, na kotrymz ta ßo 
pschezo böle pschiblizaza hwesda na to wbohe mesto 
s njebjeß bete panje a je powali. Najhörsche be, so 
njewjedzachu —  a ton mudry profeta be jim to 
samjelczak —  hdy ßo to stanje, wodnjo abo ßrjedz 
nozy. A hlej! to weschczenje je ßo dopjelnilo. 
Kak, teho ßo dziwajmy! N a rezy Rheinje ßo wulka 
parolödz wjesesche, kotrejz bechu mjeno Köln dali, 
a teho run ja  jena tajka, kotrejz Komet rekachu. 
Jedyn wjeczor, njewe ßo, kak je to pschischko, najskerje 
wulkeje czmy dla parolödz Komet na parolödz Köln



storczi a to s tajkej wozu, so ßo poßlenscha w zvlmach 
wody ponuri.

Du^ ßo njedajmy psches weschczenja hwesdarjow 
a falschnych profetow nascheho czaßa molicz. Nje-- 
budzmy w hrosy a w bojosczi dla teho, schtoz je ßo 
jim wudzalo. Wschitko, schtoz ßo w potajnosczi pschi- 
chodnych czaßow khowa, to ßo po hnadnej woli 
wschehomözneho Boha stanje, kiz je prajik: Njejßym 
ja, kiz njebjo a semju napjelnju? Schtö je w radze 
teho Knjesa ßedzak, kiz by wjedzit wschitko, schtoz je 
wobsanknyl? M y mamy weschczenje, ßweta könz na- 
stupaze, s erta nascheho sböznika, kotremuz to tön 
wötz je doweril, so praji a preduje: Hnydom Po 
zakosczi teho ßameho czaßa ßlönzo ßo saczmi a meßaz 
ßwoje ßwetlo njeda, a hwesdy budza s njebjeß padacz, 
a mozy njebjeßow budza ßo hibacz; njebjo a semja 
sahinjetej. Wo tym dnju Pak a wo tej schtundze 
njewe nichtö, tez jandzeljo w njebjeßach niz, hacz jenoz 
tön wötz. Dokelz Pak wo tym, schto jutsje abo pschi- 
chodne leta budze, niz pröschk njewemy, dha wachujmh 
a modlmy ßo, so bychmy közdy dzen dostojnischi byli 
a wobstacz möhli Psched czlowskim ßynom. Nalozmh 
czaß teje hnady, kiz je nam spozcz'eny, a wukupmh 
jön s mudrosczu, so njeby nascha dusch« zaneje schkody 
wsala. We wschem Pak, schtoz ßo stanje, njech je 
sky abo dobry czaß, spewajmy s D avitom : Böh je 
nascha nadzija a ßylnoscz, pomoz we wulkich nusach, 
kotrez naß ßu sajale. M y ßo njebojimy, hdy by runje 
semja ßo powröczila a hory ßo ßrjedza do morja 
ponurite; hacz runje morjo by saschumilo a ßo smu- 
czilo a wot jeho nawalnoscze hory ßo pschepadke.

Besche junu duchowny, kiz ßo na hwesdy na njebje- 
ßach derje wustejesche a nekotru nöz na to wazi, so 
by s toczenej schklenzu na nje hladal. K temu be ßebi 
nekajku lubju na wezi zyrkwje wuswolil a wuhotowal, 
so möhl tam w nöznej czischinje ßwojemu wjeßelu 
doscz czinicz. W ön mejesche czrjödku dzeczi a te 
ßame wön poßledni wjeczor leta, kotrez ßo k ßwojemu 
könzej blizesche, ßobu na wezu wsa. T am  ßo jim, 
hdyz be ßo to wulke wokno wotczinilo, roshladowacz 
da. Nözna czichota be ßwoje mike kschidleschka kolo 
wokolo wupschestrjela. N a jaßnym mödrym njebju 
ßo wöjsko hwesdow sybolesche, kaz wowcziczki wokolo 
ßwojeho pastyrja, wokolo meßaczka shromadzene.

Psches tocstnu schklenzu ßebi dzeczi jene po druhim 
tutu kraßnoscz njebjesku wobhladowachu, hacz ßo na- 
poßledku s nutrnosczu wokolo nana sestupachu. Tu- 
tön Pak s hnutymi ßlowami k nim ryczesche wo 
wschehomozy a mudroscze lubeho Boha w njebjeßach, 
tiä zyky ßwet se wschemi stworjenjemi sdzerzi a czlo- 
wjekow wodzi wot kolebki hacz do rowa jene leto po 
druhim, runje kaz je hwesdam jich pucze wotmerik.

Wön ßwojemu mlodemu poßlucharstwu, kotremuz be 
ßo nözny straznik pschisanknyk, rosestaja, so dyrbi tez 
w nowym lecze, kotrez ßo jutsje sapocznje, tutemu 
wötzej nascheho knjesa Jesom Khrysta dowericz a 
ßwoje mlode dusche w poßluschnosczi ßwjeczicz. P o  
wobsanknjenju ßwojeje rycze, pokasujo se ßwojej ruku 
na mile jaßne njebjo s btyschczatym wöjskom hwesdow, 
tutu ßwoju maku gmejnu napominasche, s nim tön 
kherlusch sanjescz: Ach, porucz B ohu ßweru twöj pucz 
a srudobu! T o  klinczesche rjenje a kraßnje po zykej 
wßy, so to ludzo w ßwojich lozach lezo saßlyschachu 
a wotuczichu a w ßwojej czichej komorzy ßobu spe- 
wachu. T utön kherlusch je mlodym a starym kschesczi- 
janam  ta t snaty, so ßo wön tez w czemnej nozy



s hkowy spewa. S sym  westy, so gmejna Boza, po 
zykej semi rosscherjena, ßebi runje tak ßlowa kaz 
hlöß tuteho kherlusch« Gerhardoweho wyßozy wazi a 
jön spewajo kaz czitajo jako studniczku ßlödkeho troschta 
to nusach ziwjenja nakozuje. Wschak shonjenje wuest, 
so nasch lud, woßebje nasch ßerbski lud, w ßwojich 
spewarskich böle czita, dyzli w bibliji a so jemu te 
rjane ßerbske kherlusche wjazy mozy k spokojenju 
dusche, hdyz ßo jej po troschcze styschcze, Poskicza, 
dyzli dolhe khumschtnje sestajane predowanja. Nun, 
kiz na ßmjertnym lozu lezo widzesche, so jeho jenicsta 
dzowka jeho dla a ßwoje dla se zelniwosczu srudnje 
placze, ju  k ßebi kiwasche a ju  potroschtowa jenicHzy 
s tej schtuczku: T y  dyrbisch Boha zadacz, ßo jemu 
dowericz, na jeho skutki hladacz, po jeho puczach 
hicz; ty niczo se starosczu wot Boha njewosmjesch, 
wscho s wulkej wjeßelosczu psches pröstwu dostanjesch. 
Hdyz junu duchowny khudeho wotroczka werowasche,

wo kotrymz wjedzesche, so be mako czaßa do schule 
khodstk a so mako wo Bosy we, dha ßo wön wulzyschnje ; 
spodziwasche, kak tutön trochu hkupikojty czlowjek tu 
schtuczku ßobu spewasche: O  wötcze, twoja hnada 
wsche wezy wobstara, tez twoja dobra rada tu wodzi 
czlowjeka; schtoz sa naß dobre widzisch, to s lubosczu 
nam dasch a slemu, kotrez hidstsch, k nam ßweru 
wobarasch. Haj! tutön rjany kherlusch je ßo werny 
ludowy spew sczinil a schtöz je jön hdy wuknyk, jön 
zenje njesabudze. Teho dla tez my, tön ßamy khröble 
spewajo, do noweho leta stupmy, kotrez Boza hnada 
nam wobradzi. Hdyz Pak nam w behu teho ßameho 
czemne dny seskhadzeja, hdyz je nam pod starosczemi 
wutroba czezka a styskna, dha sanjeßmy ßebi s khrobkej 
weru: T y  dobre pucze wschudze a pomoz wudzelisch, 
ty pozohnujesch ludst, jim ßwetlo saßweczisch; cze niczo 
njesamoli, twöj skutk ßo dyrbi stacz, wscho dze po twojej 
woli, ty mözesch sboze dacz. —  K temu pomhaj Böh!

Wfchelake
se ziwjenja ßerbskeho wötezinza njebo Jana Ernsta Ssmolerja,

redaktora S e r b s k ic h  N o w in ,
J a n  Ernst S s m o l e r  narodzi ßo 3. merza 1816 

we Luczu, makej zyrkwinej wßy pruskeje Hornjeje 
Luzizy. Jeho nan be tam s wuczerjom a kantorow; 
bu pak wot tam w lecze 1821 do Lasa powokany a 
to pschede wschem teho dla, dokelz be wo nim snate, 
so wön wubjernje rosymi ßerbske dzeczi nemsku rhcz 
nawuczicz a pm  nabozinske hodziny sa ziwjenje plödne 
sczinicz. T o  wschak netto sa teho ßwedomneho niczo 
czezke njebe. Wön njetrjebasche dale niczo czinicz, 
hacz so je nabozinu a nemsku rycz na jeniczkim 
rosomnym, w druhich ßerbskich schulach wschak bohustl 
husto psches njerosom abo lenjoscz wopuschczenhm 
puczu, mjenujzy s pomozu maczerneje rycze wuczesche.

Ssm oler studuje ßlowjanske rycze.
P o  jutrach 1830 pschindze S sm oler na wulku 

schul» do Budyschina. Hdyz be tu  pilnje pschi 
wuknjenju wschech druhich ryczow tez ßo dale a böle 
to ßwojej maczernej ßerbskej ryczi wudokonjal a ma- 
turitatne pruhowanje khwalobnje wobstal, poda ßo 
w lecze 1836 do Wrötßkawja, so by tam na duchown-

po jeho ßamßnych sapiskach. 
stwo studowak. T u  sesna ßo wön blize s dwemaj 
ßlawnymaj wuczerjomaj, profeßorom Stenzelom a 
s Fallerslebenom, kotrajz jeho namolwjeschtaj, so 
dyrbjal, dokelz möze ßerbski, tola tez podobnej ryczi, 
pölsku a czesku, nawuknycz. T o  wön czinjesche a 
bu potom wot njeju sa dohladowarja universitneje 
knihownje, w kotrejz be wjele pölskich a czeskich knihi, 
postajeny. W ßamym czaßu sesna ßo wön blize 
s wyßokim sastojnikom krala Friedricha Wilhelma IV". 
se ßwobodnym knjesom se Stillfried. T ön da jeho ras 
k ßebi pschincz a radzesche jemu, so by pschi ßwojich 
darach sa wuknjenje ryczow tola ßkowjanske rycze 
studowal. Ssm oler wotmolwi na to, so drje by to 
rat) czinik, so pak k temu ßredkow nima. „Schtoz to 
nastupa", pschispomni tamny, „dha wobroczcze ßo na 
Jeho Kralowsku Majestoscz a proschcze wo pschi- 
swolenje stipendija." S sm oler czinjesche hnydom p o " 
jeho radze. Dokelz je jeho hizom (tak pische wön 
na krala) na Budyschskej wulkej schuli jedyn wuczer 
na ßerbsku rycz pokasa! a we Wrötßkawju 2 profeßoraj 
k wuknjenju pölskeje a czeskeje rycze namokwjaloj,



dha smeje wön to sa Porst Bozi, so ma netto tez 
druhe ßkowjanske rycze studowacz, hdyz jemu Jeho 
Kralowska Majestoscz ßredki k temu spozczi. T ola  jeho 
wutrobje stajnje 
ßerbska rycz naj- 
drözsche kubko 
wostanje. Börsy 
po tym dosta 
wön pißmo s tej 
powjesczu, so je 
jemu kral se 
ßwojeje kaßy na 
4  leta dokho 
letny stipendium 
wo 400 toter
pschiswolik, a to 
s tym wumenje- 
njom, so S sm o 
ler na könzu köz- 
deho leta kralej

krajnostawow. Ssm oler puczowasche tez tarn, so by 
pschi tej skkadnosczi s kralowskim sastojnikom, Jeho 
Exzellenzu se S tillfried w hromadu pschincz a jemu

ßo podzakowacz 
möhk. T o  ßo 
jemu tez radzi, 
hdyz ßo kralej

rospraw u wo 
ßwojichstndijach 
poda, so, je-li 
mözno, we wul- 
kich prösdninach 
közdeho leta do 

ßkowjanskeho 
kraja puczowa- 
nje czini a so 
ßo na to swjasa, 
so wuczerske me- 
sto ßkowjanskich 
ryczow na pru- 
skej universicze 

pschiwosmje, 
je-li so ßo jemu 
tajke hdy po- 
skiczi. S sm oler 
ßlubi to wscho a studowasche netto pilnje na wulkim 
poln ßkowjanskich ryczow.

Jan Lrnst Ssmoler.

Ssmoter psched prnsßim ürafotn Wkhelmom IY.
W lecze 1840 besche ßo pruski kral do Shorjelza 

vndak, so by ßebi tarn holdowacz dat wot Luziskich

nowe prome- 
nady wokoko 
mesta pokaso- 
wachu. T am  
besche mjenujzy 
tez Ssm oler 
mjes pschihlado- 
warjemi. Dokelz 
be wön wyßoko 
srosczeny mto- 
d^enz, dokho nje- 
trajesche, so jeho 
Jeho Exzellenza 
se Stillfried wu- 
hlada a jeho 
k ßebi kiwasche. 
Ssmolerknjemu 
pschistupi, po- 
dzakowa ßo sa 
jeho tehdom- 
nischu dobru 
radu,proschesche 
jeho, so by jeho 

najponiznischi 
dzak tez kralej 
wuprajik a stupi 
nekotre kroczele 
do sady. T o la  
na jene dobo 
stupi jeho Ex
zellenza k Ssm o- 

lerjej, wsa jeho sa ruku a pschedstaji jeho 
Jeho Kralowskej Majestosczi, jako teho, kiz ßko- 
wjanske rycze s kralowskimi ßredkami studuje. Jeho 
Majestoscz woprascha ßo jeho: „N ö , Ssm olerjo, kak 
dha khodzi?" S sm oler wotmolwi na to zyle psche- 
ßkapnjeny: „Derje, Majestoscz", na czoz kral pschi-



staji, Ssm olerjej na ramjo pscheczelniwje ktapajo a 
na jeho studentiski swjerschnik pokasujo: „Haj, studen- 
tam wschak ßo stajnje derje wjedze." S  tym be 
pschedstajenje skönczene, a kral wotendze jemu w Boze- 
mje prajo. N a to pschistupischtaj knjes krajnostarschi 
s Oerzen a k. meschczanosta Demiani a pscheproßyschtaj 
S sm olerja  na hosczinu, kotruz bechu krajnostawy kaz 
tez mesto kralej rouhotowale. W ön to pscheproschenje 
pschija a je dzelbrak na tej hosczinje.

Salozmje Maczizy.
Hdyz besche Ssm oler ßwoje studije dokonjak, psche- 

bywasche wön dlejschi czaß w Lipsku kaz tez w Budy- 
schinje. Do teho czaßa padnje salozenje Maczizy 
Sserbskeje, towarstwa, kotrez mejesche ßo sa czischczenje 
a rosscherjenje dobrych ßerbskich knihow staracz. Wone 
bu 26. februara 1847 wot sakskeje a 30. haprleje teho 
fiamelfo leta m t pnijfeje &$d)uafcje .w f a p f .  
S sm oler besche mjenujzy na ßwojich puczowanjach 
psches Luzizu nashonik, so ßo S serbam  wschelake knihi 
podawachu, w kotrychz ßo kschesczijanstwo a wyschnoscz 
pschimasche. W ön besche teho dla wschelakich Sserbow , 
kiz ßebi myßlachu, so mözeja k czitanju a rosymjenju 
nemskich knihow nemski doscz a je teho dla s hroma- 
dami kupowachu, psched tym warnowak. W oni Pak 
jemu wotmolwichu, so ßerbske knihi do czista pobrachuja, 
o so ßu S serb ja  teho dla nusowani nemske czitacz, 
njech ßu netto dobre abo hubjene. To dzesche 
Ssm olerjej k wutrobje a wön sakozi teho dla horka 
spomnjene towarstwo Maczizy Sserbskeje, kotrez je hacz 
dotal psches ßwoje wudate pißma bohabojasnoscz a 
luboscz k kralej a wyschnosczi ja ra  poßylnjowato.

Grenze ßerbske kemschenje w Drazdzanach.
Be to w lecze 1846, jako S sm olerja  jedyn 

S se rb  wopyta, kiz jemu powjedasche, so w bliskosczi 
Drazdzan sa hetmana ßluzi a so ßo jemu tam derje 
spodoba. Jenoz to je sa njeho kaz tez sa wschech 
Sserbow  a Sserbowkow tam ßkuzazych tak czezke, 
so dyrbja ßerbskeje Bozeje ßkuzby parowacz. W ön 
prajesche: „N aß je tam wulka liczba muzskich a zönskich 
a na kralowym wulkim kuble ßamym ßtuza hizom 7(). 
Wschitzy pak poczinaju börsy Po ßwojim pschikhadzenju 
tu  do zusby nimale pöhanske ziwjenje wjescz. Ke mschi

njekhodza, dokelZ predowanje, kotrez je weso nemske, 
njerosymja. Njeby dha mözno byko, so by dys a 
dys ßerbski duchowny s Luzizy do Drazdzan ßo 
podak a sa tamnych kaz tez wokolnych Sserbow  
Bozu ßkuzbu dzerzak? K sarunanju wukozkow k temu 
trebnych chze közdy stajnje 25 np. saplaczicz. Luby 
knjeze, won skönczi, wy scze hizom tak wschelake dobre 
sa Sserbow  wudobyli, hladajcze tola sa tym, so 
bychmy ßerbske Boze ßluzby w Drazdzanach dostali." 
S sm oler srycza ßo na to hnydom se ßwojim psche- 
czelom, tehdomnischim cand. theol. H. Jmischom 
kaz tez s Jakubom, fararjom  pschi Michalskej zyrkwi 
w Budyschinje. Tuczi sestajachu pröstwu, kotruz 
Sserb jo  we wulkej liczbje podpißachu a kotraz bu 
wot jeneho S serb a , mjenujzy wot dr. P fuhla, tehdom 
wuczerja na gymnasiju k ßwjatemu kschizu w Drazdza
nach, kralowskemu ministerstwu pschepodata.

Tuto rab tu Pwstwu, pfdfetvaftaji fa
tute, közde schwörtleto junkröcz ßo wotbywaze ßerbske 
Boze ßluzby, kschiznu zyrkej, najrjenschi Bozi born 
w zykych Drazdzanach, a wsa k temu trebne wulozki 
tez na ßwoju pokladnizu. W ot teho czaßa maja 
netto kaz evangelszy tak tez katholszy S se rb ja  letnje 
4  ßerbske kemschenja w Drazdzanach; pschetoz czi 
poßledni ßu ßebi je posdzischo tez wuproßyli. S a  
nich ßo wone w kralowej dwörskej zyrkwi wotbywaju. 
A közdy kröcz, hdyz ßo w ßerbskich zyrkwjach Hornjeje 
Luzizy pschipowjedzi, kotru njedzelu ßo ßerbske kemschenje 
w Drazdzanach wotdzerzi, dha stupaju drje tez stajnje 
s erta tych, kiz m aju tam wonkach tych ßwojich, 
k Bohu horze dzakne modlitwy, kaz tez dobro- 
proschenja sa kralowske ministerstwo, kiz je mözne 
scziniko, so tez mjes Nemzami wonkach bydlazy 
S se rb ja  duchowny troscht s Bozeho ßkowa dostawaju 
a mözeja tak ejim skerje wostacz na drösy boha- 
bojasnosc^e.

Ssm oler w lecze 1849.
S sm oler pscheßydli ßo po ßwjatkach leta 1848 

s Lipska do Budyschina a wsa tudy redakziju Serbskich 
N ow in do ßwojeje ruft. Wön czinjesche to czim 
radscho, dokelz bechu tute nowiny runje tehdy tez 
dowolnoscz dostake, tez wo politiskich wezach pißacz. 
Pschi tym wuzi wön netto közdu skladnoscz, so by



pschi tehdomnischim smeschku pschinarodzenu luboscz 
Sserbow  k wyschnosczi poßylnjowal a sbehal. A jeho 
pröza je dobre plody njeßka; pschetoz wschelazy dzako- 
wachu ßo tehdy runje Ssm olerjej a jeho nowinam, 
so bjes sakskimi Sserbam i ant jedyn w ßwernosczi 
k kralowskemu domej khablal njeje, hdyz w lecze 1849 
w Drazdzanach sbezk pschezo böle a böle stawasche.

Tschirner, hkowa sakskeje revoluzijskeje strony, besche 
prjedy w Budyschinje s rycznikom byl a tarn we ßo 
luboscz Sserbow  k kralowskemu domej, kaz tez Ssm ole- 
rjowy wliw na nid), sesnak. W on wjedzesche tat, so 
tu ta  ßwernoscz ani pola teho, ani pola tamnych ßo 
podrycz njehodzi, a besche ßebi teho dla woßebity 
pucz wumyßül, Po kotrymz by jich k njeßwernosczi 
sawjedt. Won besche ßebi mjenujzy do hkowy stajil, 
so ßu Nemzy wot Sserbow hidzeni a so dyrbi teho 
dla Ssm oler jako dobry S se rb  wulki hidzer Nemzow 
bycz. Na to wön twarjefche. Hdyz Pak budzische 
ßebi Ssm olerja  a wschech Sserbow  runje w tym 
nastupanju jenoz trochu wobhladak, dha budzische 
namakak, so runje czi prawi, woprawdziczi Nemzy 
pola Sserbow  we wulkej czesczi steja, a so ßo jenoz 
czi, kiz niczo prawe njejßu, mjenje waza, so Pak wot 
hidzenja zyle zaneje rycze bycz njemöze. Tschirner 
Pak czinjesche po ßwojich wopacznych nahladach a 
pößla jeneho S slow jana do Budyschina, so by tam 
revoluziju abo sbezk do skutka stajil.

W  tych dnjach sastupi mjenujzy k Ssm olerjej 
zusobnik, kiz ßo sa Rußn O ubrila pschedstaji a pschi- 
spomni, so jeho ßlowjanske rycze a wedomnoscze 
sajimuja, a so chze teho dla tez ßerbski nawuknycz. 
Hdyz be ßo tak khwilku ryczalo, menjesche wön, so 
ma nusnje hischcze list napißacz a so ma ßo k temu 
do hosczenza „k betemu konjej" wröczicz; hdy by pak 
jemu S sm oler tu  czescz wopokasacz chzyk, tam jeho 
höscz bycz, dha by ßo tam wo ßerbskej ryczi dale 
ryczecz hodziko. Ssm oler pschilubi. Hdyz be w po- 
stajenym czaßu do jstwy tuteho zusobnika, hdzez 
mejesche ßo wobjedowacz, sastupik, podzakowa ßo tön 
jemu najprjödzy, so besche pschischol, pschistaji Pak 
tez s molom, so je ßebi prjedy psched nim wopaczne 
mjeno dak. Wön proschesche teho dla wo samolwjenje. 
Jeho woprawdzite mjeno je Bakunin, R ußa Pak wön 
je. Pschi wobjedze ryczesche ßo wo pödlanskich wezach.

Psched könzom pak da Bakunin nekotre blesche czezkeho 
wina pschinjescz. S  tym wschak netto pola S sm olerja  
niczo czinicz njebe. Pschecziwo wschitkim nadbehanjam 
be wön psches ßwoju kraloßwernu myßl wvbröty, a 
ßylnych piczow besche ßo wön hizom dawno wotrjekk. 
Hdyz Bakunin s nim klinkasche, podötkny wön s hubomaj 
ßo schklenzy a na to ßo wön wobmjesowa. Bakunin 
njemejesche teho dale kedzbu, ale pschindze netto na 
to, czehoz dla besche do Budyschina pschijet. W ön 
pocza mjenujzy, so drje je jemu Tschirner p ra jil, so 
ßo wschak Sserbow  pschinarodzena a pschiwuczena 
ßwernoscz k kralowskemu domej powalicz njemöze, 
pschede wschem tez teho dla niz, dokelz ju S sm oler 
w közdym nastupanju poßylnjecz a wobkruczecz we, 
a k temu tez wön niczo pschispomnicz njecha. Ale 
teho menjenja wön je, so je netto prawy czaß pschi- 
schol, ßo wjeczicz na tyßazletnej njeprawdze, kotraz 
je ßo Sserbam  wot Nemzow stala, so ßu wom 
wodzerjow ßerbskeho naroda sabiwali, jich wobßedzen- 
stwo bjes ßobu rosdzelili a lud k wotroczkam sczinili. 
S sm oler dyrbjak teho dla ßerbskich burow nawabicz, 
na ryczerkublerjow, kotsiz ßu wschitzy Nemzy, czahnycz 
a iim ,. kaz bechu to psched krötkim nemszy burja 
we Wjasonzy a Schönburkskim czinili, jich dwory se- 
sapalecz. Ssm oler snapschecziwi: „ T a  njeprawda, 
kotraz je ßo Sserbam  stala, je psches khöd stawisnow 
naczinjena a hodzi ßo najmjenje psches hrube wjeczenje 
wurunacz. Jenoz s nemskeje strony möze ßo tute 
wurunanje stacz, hdyz Nemzy dobrowölnje Sserbam  
w zyrkwi, schuli a na ßudnistwje te male a ßnadne 
zadanja dopjelnja, kiz woni w tym nastupanju haja. 
A w tym je ßo hizom wschelake stalo. Wysche teho 
pak ßu S se rb ja  tak ßwerni a pobozni, so woni doscz- 
czinjenje sa jim wot nekoho czinjenu njeprawdu wot 
nikoho druheho njewotczakuja, khiba wot Boha a wot 
wyschnoscze, wot njeho postajeneje. A czeho dla 
dyrbjeli, tak skönczi Ssm oler, ßerbszy burja na nem- 
skich ryczerkublerjow czahnycz, hdyz tola ani naj- 
mjenscheje pschicziny nimaju, jich hidzicz? W ot leta 
1835 ßem nimaju woni zaneje mozy ani jako Nemzy 
ani jako ryczerkublerjo, jim na nekajke waschnje schko- 
dzicz. Nemski ryczerkubler wobßedzi wjele lezom- 
nosczow, ßerbski bur myko —  hewak staj wonaj ßebi 
runa j; pschetoz wobaj mataj po tym, hacz wjele wob-
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ßedzitaj abo malo, wjazy abo mjenje dawkow dawacz. 
T o  ßym ja ßwojim czitarjam leto wot leta predowak, 
a ja  dyrbjat jim netto jako falschny profeta we- 
schczicz? A hdzezkuliz nemski ryczerkubler ßerbsku rycz 
ta t daloko rosymi, so möze buram dobru rabu dawacz, 
dha drje ßo stanje, so jeho sa gmejnskeho prjödk- 
stejerja wuswola."

„H m ", menjesche na to Bakunin, „dha tu  niczo 
ezinicz njeje. Chzemoj wo druhich wezach ryczecz." 
A netto powjedasche bjes druhim tez, ta t je w Draz- 
dzanach tralowste kheze sesapalecz da!; tola je ßo jenoz 
ma!o wotpalilo. A hdyz S sm o ler pschispomni, so je 
to to la njetrjebawscha wez byla, napschecziwi wön: 
„ J a  dzerzn sa ßwoje powolanje, wschitto, schtoz wob- 
steji a steji, saniczicz, njech je to Boze wustajenje abo 
wyschnoscz, njech je to tralowsti hrod abo born boha- 
teho. S sm oler praschesche ßo na to: „Schto dha 
chzecze na mesto podtorhaneho nowe natw aricz?" na 
czoz B atunin  wotmolwi: „Torhacz, to je ntoje po
wolanje; nowotwar njech drusy wobstaraja." Ssm oler 
dowoli ßebi tu  naspomnicz, so tola tözdy rosomny 
mnz prjedy, abo s najmjenscha hdyz stary born torha, 
ßebi na to mhßli, tajti nowy lepschi born chze na 
tamneho mesto stajicz. Wön pat jeho rycz psche- 
torhny: „A j, moja mudroscz wobsteji w torhanju. 
Wostajcze mi ju! Mascha mudroscz wobsteji, mam 
sa to, w twarjenju. J a  wam ju wostaju. Börsy ßo 
potaze, schto wot naju ßwetej wjetschi wuzitk pschiujeße."

S o  by ßo ujetrjebawscheho wuryczowanja sminyl, 
pocza S sm oler wo druhich wezach ryczecz. B atunin  
wotjedze börsy po iym do Drazdzan, a S sm oler njeje 
jeho zenje wjazy wohladal.

Ssmoler wuczi Jeho KrakowsK» Wyßokoscz 
prynza Atöerta ßeröski.

W  lecze 1850 da ßo Jeho Kralowsta Wyßotoscz 
prynz Albert t  ßwojemu do Budyschina pschepoloze- 
nemu regimentej pscheßadzicz. W ön be ßebi wot- 
myßlil, sa czaß ßwojeho tudomnischeho pschebywanja 
ßerbstu rycz ta t daloto hacz mözno nawutnycz. Teho 
dla da tehdomnischi wotrjeßny direttar s Könneritz, tiz 
besche s Drazdzan t temu porucznoscz dostal, Ssm olerja  
f ßebi pschiucz, wosjewi jemu wotmyßlenje Kralowsteje 
Wyßotoscze a pschistaji, so je S sm oler sa wuczerja

Jeho Wyßotoscze pomjenowany. S sm oler pschija tuto 
posticzenje we ßo s radosczu. W ön wuczesche jeho 
poldra leta, taz dolho prynz w Budyschinje psche- 
bywasche. Kaz be se wscheho widzecz, be prynz Albert 
na wutnjenje swuczeny a snajesche hizom wjele zusych 
ryczow. T a t nawutny wön tön czaß ßerbsku rycz tat 
derje, so mözesche w njej w doßahazej merje ryczecz. 
S serb ja  pak, totrymz be ßo se strony Nemzow let- 
ftotti dolho predowalo, so bychu ßo ßwojeje rycze, kiz 
je tola jenoz hubjena bursta, czim sterje czim lĕpje 
wotrjetli, widzachu netto na jene dobo, so prynz 
Albert, pschichoduy satski trat, prözy njelutuje ßerbski 
wuknycz. Jich dzatownoscz pschecziwo tralowstemu 
domej sa tutu jich narodej wopotasanu tedzbliwoscz 
njesnajesche zaneje mjesy a woni njedachu zanej stlad- 
nosczi nimo hicz, so bychu Jeho Kralowskej Wyßotosczi 
njeholdowali.

Ssmoler psched ruskim khezorom.
W  lecze 1867 bu w Mostwje wulta ethnografista 

wustajenza wuhotowana. Tez wschiite ßlowjanste ludy 
buchn namolwjane, ßo na njej wobdzelicz. Ssm oler 
puczowasche tehdy tez do Mostwy. T am  sendze ßo 
wön se wschelatimi Sslow janam i a puczowasche s nimi 
tez do Petrohroda. We wschech sthadzowanjach tutych 
Sslow janow  wjedzesche wscho Ssm oler, dotelz wön 
wschitte ßlowjanste narycze, taz pölstu, czestu, ßlo- 
watstu atd., derje snajesche.

Tuczi Sslow jenjo mejachu tehdy tez audijenzu 
(pschistnp) pola thezora Alexandra I I .  Wön ryczesche 
se wschelatimi. Hdyz psched Ssm olerja  pschindze, 
rjetny Jeho Majestoscz thezor: „ S  wami mözemy 
rufst ryczecz. W y scze R üstn hizom prjedy wopytali 
a jn  wescze hizom snajecze. Kajtn scze jn netto na» 
m atali?" Ssm oler wotmolwi, „so je Rüstn tat 
I lepschemn pschemenjenn nam atal, taz ßebi wön na«: 
dzal njebe. A wön möze to s czim wjetschim prawom 
prajicz, dotelz je bjes tym jeniczzy psches Jeho Maje
stoscz njewölnistwo ßo sbehnylo, nowinarstwn ßo ßwo- 
boda dala taz tez sjawne a ertne ßndzenje ßo sa« 
wjedlo". Khezor sdasche ßo s tym wotmolwjenjom 
spotojeny bycz.

Jeho Majestoscz thezorta poczesczi Ssm olerja s tym 
praschenjom, ta t dolho je hizom jato spißar dzelawy.



Won wotmolwi na to, a hnydom pschistupi k njemu 
Jejna Khezorska Wyßokoscz wulkowöjwodowa M arja , 
wobhonjesche ßo sa jeho strowosczu jemu pschi tym 
ruku skiczo, kotruz Ssm oler, hdyz besche na wschitko 
poniznje wotmolwjat, koschesche. W on be ton jeniczki 
bjes wschitkimi ßlowjanskimi hosczemi, kotremuz ßo 
tajka wulka czescz dosta. ■

P o  audijenzy be hosczina, na kotrejz wjele möz- 
nych a wyßokich s dwora dzel bjerjesche.

Ssmoler wostawa w Sservach.
Ssm oler dzelasche se ßwojimi hlubokimi duchow- 

nymi daram i stajnje k lepschemu ßwojich Sserbow . 
Swonkowneho wuzitka wön wjele njemejesche, wön tez 
jeho njehladasche. Jem u budzische hizom dawno mözno 
byiko, bjes staroscze a derje ziwy bycz, hdy budzische 
psches ßwoju wutrobu pschinjescz möhk, ßwöj ßerbski 
lud, kotremuz besche wot ßwojeje mkodoscze ßem wsche 
ßwoje dzelo a prözu, wscho ßwoje samözenje wopro- 
timt, wopuschczicz a ro zusbje mesto pschijecz. Tak 
bu jemu hizom w lecze 1860 sastojnstwo gymnasial- 
neho wuczerja w Moskwje s 2000 rublam i dokhodow 
poskiczene. W  lecze 1861 bu jemu profeßura na uni- 
versicze w Charkowje a w lecze 1868 we Warschawje 
—  wobej s 3000 rublami letnych dokhodow —  po- 
skiczena. Ssw ojim  S serbam  k lubosczi je ßo wön

sapowjedzik a je stajnje pscheßwedczeny byk, so je tak 
prawje czinik. Jenoz to wusnamjenjenje, kotrez Pak 
zaneho pjenjezneho wuzitka njemejesche, je pschijak, 
s kotrymz jeho Charkowska universita sa ßwojeho 
czestneho ßobustawa pomjenowa, kaz tez wyßoki rjad, 
s kotrymz jeho ruski khezor Alexander I I .  wusnamjeni.

Ssmolerjorva ßmjercz.
S sm oler be wot mlodych let ßem trochu khoro- 

waty byl. Sandzene leto bu wön ßlabschi a ßlabschi, 
tak so dyrbjesche spoczatk junija ßo lehuycz. Dzen 
13. junija rano s/*9 wußny wön czische we werje do 
ßwojeho Kujesa, hdyz besche ßwoje czaßne ziwjenje 
pschinjeßk na 68 let. Dzen 16. junija bu jeho se- 
mrete czeko na Hrodzischku pola Zidowa s wulkej czesczu 
a s wulkim pschewodom fe wschech stron Sserbow  kaz 
tez s wukraja khowane. Böh spozcz jemu weczny 
mer. P o la  Sserbow  wostanje jeho dopomnjecze 
w zohnowanju.

Ssw jatok netk je Tebi daty,
Pschejemy drje Tebi jön;
Sserbowstwu Pak ßy T y  wsaty —
Z aruj, ludo ßerbski wschön!
S sy n a  ßwerneho ßy shubik 
Spody hörki tamneje;
Khrystuß pak je ßwojim ßlubi!
Nowe sbözne ziwjenje.

Schto je ßo w ßweeze Podalo?
Dobre kaz sie, wjeßeke kaz srudne, k temu psche- 

dzenak rjeknje. Najlepsche pak tola je, so je ßo mer 
sdzerzal. Tutön mer zada ßebi közdy lud a közdy 
wjerch. Skoty mer wscho dobre plodzi, schködna
wöjna wschemu schkodzi! Schto mer dawa? wjeße- 
koscz! schto da wöjna? hubjenoscz! B ohu budz 
dzak, so ßo mer skasyl njeje! Nasch njemerny ßußod, 
hordy Franzowsa, kiz tu hanbu sapomnicz njemöze, 
so je ßebi w l. 1870 tejko pukow krydnyk, a kotremuz 
hischcze dzenßa w ziwocze reze, so je nusowany byk 
Elsaß a Lothringsku Nemzam saßo nasad dacz. Tön je 
nekotre rasy jasyk na naß wuthkal a wschelake hkupe 
rycze wjedl a wschelake njewuzitne blady w ßwojich 
nowinach na naß pißak, so by lohzy s teho nekajka 
pschekora nastacz möhla. T u  w nemskim khezorstwje

pak ßu jenoz s raüljenjom tschaßli a ßo tajkeho 
dzeczazeho lösystwa dla ßmjeli, derje wjedzo, so niczo 
tak horze ßo njeje, kajkez je warjene. Nemski kanzler 
Bismark je jim derje suby pokasak, jako be sa tej 
lesczu pschischol, s'kotrejz lubi Franzowsojo spytachu, 
Rußow na ßwöj bok czahnycz. Wön ßo najprjedy 
s Awstriju a na to s Jtalskej do westeho ßluba 
k sdzerzenju mera da, k kotremuz ßo Rumunska a 
S serb ija  pschisanknyschtaj. K temu je ßo w naj- 
nowschim czaßu ßama Ruska pschiwdaka. P o  tym 
ßamym chzychu wschitke tute wulke möznarstwa s tymi 
mjenschimi wjerchowstwami ßo kaz wulke haczenje 
sestajicz, kotrez wot atlantiskeho m orja hacz do turkow- 
skeho by doßahnylo a wschej slej wodze, kotraz möhka 
mer kasycz, wobaralo. T o  je ßo woprawdze jara 
derje radziko. S sa m a  Schpaniska je sa tute wot-



pohladanja zyle dobyta. Franzowsojo ßu jeje krala 
Alfonßa, hdyz loni wot wopyta pola nemskeho khezora 
Wylema psches P a r is  puczowasche a tarn nekotre dny 
pschebywasche, na jara  njepschistojne waschnje hanili. 
T o  ßo jim wot schpaniskeho luda jara  
sa ffo wsa a hdyz ßo na to nemski krön- 
prynz na pschikasnju khezora do Schpani- 
skeje poda, wot jeje krala a luda nanaj- 
rjenscho pschijaty, je ßo Franzowsam wscha 
nadzija shubika, tuteho ßwojeho najbliz- 
scheho ßußoda do nekajkeho swjaska psche- 
cziwo Nemzam saplescz. W meßazu auguscze 
1884 Pak je ßo w Skernjewizach w Pölskej 
wulka konserenza tsjoch khezorow, ruskeho, 
awstriskeho a nemskeho, meka. Schto ßu 
tam tuczi najmöznischi wjerchojo Europy 
wuczinili, a schto jich preni ministrojo, 
kotsiz bechu tam pödla, Bismark, Kalnoky 
a Giers, wuradzili, hischcze na sjawnoscz 
wustupito njeje. S e  wscheho Pak, schtoz 
je ßo wo tym pißalo, mözemy to jene 
wuhudacz, so ßu ßo tuczi tsjo wjedzerjo 
europiskeje politiki na to sjenoczili, ßwo- 
jim ludam tön wot nich pozadany mer 
sdzerzecz. K najmjenschemu rufst minister 
Giers, kiz je na mesto njeboh Gorczakowa 
stupil, zane pokhilenje nima ruski lud do 
nekajkeje wöjny saplescz, ale wjele böle na 
to dzela, merny czaß k temu nalozicz, so 
by krajej k lepschemu sbozu popomhane 
bylo. A to je derje!

Lubi Franzowsojo ßu derje sboze meli.
Jich republika je twjerdscho dyzli hdy sa- 
lozena. Jedyn jeje najwjetschich psche- 
cziwnikow, kiz mejesche w kraju wjele 
pschiwißowarjow, hrabja C h a m b o r d ,  je 
wumrjel. T ön be Po prawym herba 
franzowskeho kralowskeho tröna a teho 
dla s kraja wuhnaty. T o la  Pak tutön 
trön zyle wuprösnjeny njeje. Pschetoz jedyn druhi 
by ßo najradscho na njön ßynyk, mjenujzy wuj teho se- 
mrjeteho, h r a b j a  s P a r i s a ,  kiz se ßwojimi pscheczelemi 
na tön dzen kaka, hdzez nekajka revoluzija wudyri, 
so by ßo jako kral wuwokacz b o t  P ö d la  tez prynz

N a p o le o n ,  wuj N apo leon»III., ßebi nekajku nadziju 
czini, so jeho sa khezora postaja, hdyz tu prawy 
czaß bud^e. Republikanarjo Pak ßweru wachuja, so 
ßo tutaj dwaj njebyschtaj knjejstwa mozowakoj! —  

M er a prawy pokoj Pak pschi wschem tym 
njewuziwaju. W snutskownym kraju anar- 
chiskojo a sozialdemokratojo stajnje haru 
czerja a bychu najradscho wschu porjadnoscz 
powalili, hdy by jim mözno bylo. Pschi 
tym pak ßo swonkach kraja wot nich wöjna 
wjedze. Neschto dyrbi tutön njemerny 
lud mecz, na czoz ßo meri. Loni ßo 
Franzowsojo na Tunesow w Afrizy dachu 
a na to w Asiji Anamitow a Tonki- 
njanow nadpadzechu. Tute ludy ßu Po 
prawym chinestskemu khezorej poddane. 
Ale Franzowsojo mejachu s jich woby- 
dlerjemi nekajke wikowanje a saßydlichu 
ßo s dzela jako pschekupzy pola nich. N a 
jene dobo ßo jim tutych krajow ßamych 
jara chzysche a pößkachu tam ßwojich 
wojakow s tymi czerwjenymi kholowami 
na lödzach, so bychu wscho do ßwojeho 
wobßedzenstwa brali. Kaz kschesczijenjo 
Pak ßo tam njejßu sadzerzeli, ale ßu ßo 
kaz krejlaczne dziwje swerjata na tutych 
zusych ludzi dali a jich ßurowje czwilo- 
wali. Hischcze netk woni tam wöjnu wjedu, 
dokelz ßo Chinesojo, kotsiz ßebi prjedy 
wjele lubic^ dachu, roshnewachu a poczachu 
ßo ßylnischo wobaracz. Hacz runje ßebi 
tajke wöjnuwjedzenje wjele pjenjes zada a 
jene dwazeczi millijonow hriwnow Po 
druhim I temu ßo pschetrjeba, hacz runje 
po m orju kaz na kraju psches hrosne kho- 
roscze a w bitwach wjele tyßaz wojakow 
shubja, dha ßo tola Franzowsojo njechadza 
spokojicz. Pschezo s nowa nadpanu s ka
nonami a tselbami Chinesow.

Tuczi lubi Chinesojo ßu dziwny pöhanski lud, 
kiz nekotre sta millijonow duschow wopschija, ale na 
wöjnske naleznoscze ßo mako wusteji, s najmjenscha 
napscheczo Franzowsam. Wo Chinesach, jich ziwjenju 
a jich skutkowanju wjele njewemy, dokelz je jich kraj

Hrabja Chambord.

Hrabja s Parisa.

Prynz Napoleon.



daloko wot naß sdaleny a 
tooni rady s druhimi zane 
towarstwo mecz njechadza. 
Wemy, so ßu wulku murju 
wokolo ßwojeho zykeho kraja 
natwarili, so nichtö am toon 
ant nu ts njeby möhk. P o  
ßwojim czlowskim schtalcze 
njejßu jara ßylni am hobrszy 
ludzo, a tez po ßwojim 
wobleczenju, kotrez je na 
zonjaze ja ra  podobne, ßu 
k wjedzenju wöjny njekmani. 
P o la  naß maju dobru 
khwalbu s teho, so w ßwo- 
jich pködnych krajinach the- 
jowu selinu plahuja. Jako 
toschedne picze mestv naschcho 
fofeja, wina a piwa wjele 
schalkow theja wuziwaju a 
s rajßa kaz tez s druhich 
rostlinow ßebi wobjed 
nahotuja. Pschi tym 
ßu pöhanjo a kschesczi- 
janstwu, kotrez ßo jim 
wot starych czaßow 
psches mißionarow po- 
skiczi, ßurowje napsche- 
cziwo steja. Jendzelcze- 
njo, Rußojo a Nemzy 
dawaju ßebi wjele 
prözy, s nimi wikowacz 
a ßwoje twory s jich 
tworami wumenjecz, 
ale s tym jenoz malo 
dokonjeja. Niczo nje- 
schkodzi,hdyz tucziChi- 
nesojo neschto pukow 
dostanu, ale jenoz 
Franzowsojo njejßu 
fmani, jich k lepschim 
myhlam pschiwjescz.
Czi niczo njechadza, 
hacz jich pod ßwoje Chinesojo.

knjejstwo dobycz a kruch 
teho kraja wuzyzacz. Ksche- 
sczijanskuweru a snjejpraw u 
kulturu tutym pöhanam 
pschinjescz, to wulke sboze 
njeje, dokelz maja tooni 
ßam i wot teho jara  mako. 
S sm y  derje wczipni shonicz, 
schto tarn dokonjeja. Hdyz 
Franzowsojo tarn dobudu, 
budze jim to jara  droht 
dobytk. M y Pak mözemy 
se wschem tutym wöjnu- 
wjedzenjom ja ra  spokojom 
bycz. Pschetoz hdyz ßo tooni 
to Asiji s zusym ludom bija, 
dha nimaju ant khwile ant 
mvzy, tudy to Eurvpje haru  
sapoczinacz. —

Kaz Franzowsojo w Asiji, 
tak Jendzelczenjo w pusczi- 

nach Afriki ßwoje knjej- 
stwo s krejrosleczom 
pschisporjecz pytaju. 
W oni ßu najprjedy 
Egiptowsku w obßadM  
a ßebi myßlili, so ßo 
jim s lohkim poradzi, 
wscho tarn do westeho 
porjada stajicz. Ale 
te ludy muhamedan- 
skeje wery w ßrjedznej 
Afrizy, w kraju s mje- 
nvm S u d an , ßebi to 
njechadza lubicz dacz, 
so bychu egiptowski kral 

* a Jendzelczenjo jim 
roskasowali. Teho dla 
je bjes nimi nowy pro
seta, s mjenom M ahdi, 
wustupi! a s tym, so 
ßo sa werneho pro- 
fetu wudawa, wschitke 
muhamedanske ludy



k pschecziwjenju naschczuwajo, ßo sa jich nawjedowarja 
postajik. W on je wöjsko hromadzik, do kotrehoz na 
sto tyßaz muzi stupi, a s nimi pschecziwo Egiptow- 
ffim, kotsiz ßo pod wodzenjom jendzelskich wyschschich 
na tutych, kaz prajachu, sbezkarjow walichu, wojowacz 
sapoczak. Pschi predku wön tez jara  sbozownje skutko- 
wasche a zyke egiptowske wöjsko a s nim tez jeho na
wjedowarja Paschn Hiks saniczowasche, ale posdzischo 
bu wön jow a tarn sbity. Tön nowy M ahdi, kotremuz 
ßu ßo pschezo s nowa jeho muhamedanszy ßobu- 
krajenjo pschisanknyli, Pak ßo tola njeje wottraschicz dak, 
ale khroble ßwoje dobre prawo wobtwjerdzi, so jemu 
a jeho ludej am Egipczenjo ani Jendzelczenjo niczo 
roskasowacz nimaju. Jendzelczenjo, 
ßebi zaneje rady njewjedzo, tu  wez 
na drnhe böle merne waschnje a 
to s pjenjesami spytachu wuwjescz.
W oni westeho generala, s mjenom 
Gordona, s nimale 800,000 hriw- 
nami do Khartuma, najßkawnischeho 
mesta w Sndanje, wotpößlachn, so 
by s tym tych njepscheczelow na jich 
bok wobroczik. T ola  czi wo Pjenjesy 
njerodza, ale zadajn ßebi ßwoje 
dobre prawo, po kotrymz chzedza 
ßwoje krajne naleznoscze ßami srja- 
dowacz. N a to ßn netk Jendzelczenjo 
generala W o l s e l e y ,  kiz be leto 
prjedy s khrobkosczn egiptowske mesto 
Alexandrijn dobyt, do S ndana a K aira pößkali, kiz dyrbi 
spytacz teho wopaczneho profetu s wozu pschesczehacz 
a pschewinycz. P o  najnowischich powjesczach Pak ßn 
muhamedanszy wojazy mesto Khartum dobyli a generala 
G ordona, kiz tarn roskasowasche, jateho wsali. W bohi 
Wolseley Pak ßebi netk praji, so ßo jemu, hdy by 
runje wschitku ßwoju mudroscz napinak, njeradzi, tu 
w Egiptowskej a w Afrizh neschto hödneho wuwjescz. 
Najwjetsche hubjenstwo wschak je, so tudy w Egiptow
skej zane pjenjesy w krajnych poktadnizach njejßu, a 
luby Jendzelczan, kiz je hizom doscz millijonow hriw- 
now na to wazit, tön kraj ßebi dobycz a sdzerzecz, 
ßwoju möschen wotczinicz zadyn löscht njepokaze, so 
by k tym shubjenym millijonam nowe sto millijonow 
wudak. Nasche dla njech czinja, schtoz chzedza; my

Pak jich nihdy njewobzarujemy, hdyz woni tarn neschto 
na khribjet dostanu!

Straschne to közdy czaß je, hdyz knjezerstwo jeneho 
kraja w zusbje nekajke kolonije salozi. Stako je ßo 
to wot Portugalskeje a Schpaniskeje, Franzowskeje a 
woßebje Jendzelskeje a to hizom psched wjele letstot- 
kami. Dzenßa hischcze Jendzelczenjo a Franzowsojo 
na to dzerza, so bychu s wonku ßwojeho kraja druhe 
krajiny meli, kotrez ßu jim poddane a s kotrymiz möza 
twory wumenjecz. Ale pschi tym ßo shonjenje czini, 
so ßo k temu wjele Pjenjes trjeba a so to husto 
k wöjnam wjedze. W  najnowischim czaßu w ßamych 
Nemzach wjele wo tym ßo ryczi, so bychu ßo taste 

kolonije Pak w polonschej Amerizy 
Pak we wjeczornej Afrizy sakozo- - 
wake, kotrez bychu pod nemskim 
khezorstwom stejecz meke, a do 
kotrychz bychu ludzo möhli wu- 
czahnycz. P o  wschem pak, schtoz 
ßo wo tej wezy ßkyschecz da, dyrbi , 
ßo wscho na sczehowaze waschnje ; 
wuwjescz. Hdyz nehdze w zusym ■ 
afriskim kraju jedyn Nemz ßo sa- j 
ßydli, dha chze nemske khezorstwo - 
jeho sastupicz a jeho prawo sakitacz. i 
S  pjenjesami pak wone smyßlene 
njeje, jeho podpjeracz. T ola we 
wjeczornej Afrizy, hdzez pschi pködnej 
rezy Kongo jara  pködny kraj lezi, 

dyrbi ßwobodne wikowanje knjezicz, ta t so ßo zko 
njepkaczi. Tuteje naleznoscze dla dyrbi ßo rosryczo- 
wanje wschitkich tych europiskich möznarstwow w Bar- j 
linje wotdzerzecz, kotrez budza do afriskich krajow 
wokoto reki Kongo twory abo wuczahowarjow ßkacz. 
Pschedzenak ßo tu  sjawnje w upraji, so wön tarn nje- 
poczehnje, ale khroble ßebi spewa: Wostan w kraju, 
to czi Praju, w ßwojim kraju wötzowskim!

W  tutym naschim kraju pak runje letßa zanu 
nusu nimamy. Zne ßu, Bohu budz dzak, jara dobre 
byte, warba a wikowanje derje dzetej, khleb njeje 
drohi, dawki njejßu pschewyßoke. Njejednota a nje- 
spokojnoscz stej wschudzom k namakanju, sozialdemo- 
kratojo a njewerjazy tu a tarn haru czerja, proscher- 
stwo a paduchstwo, wopikstwo a bröjerstwo, jebanstwo

General Wolseley.



a hubjenstwo bjes khudymi kaz tez bjes bohatymi 
ßwoje hrosne plody pschinjeße! Td je pola naß 
ruttje tak kaz w druhich krajach, w Awstriskej kaz 
w Ruskej, w Schwajzarskej kaz w Jtalskej. A hdy 
by schtö ßebi myßlil, so je w Amerizy lepje, tön by 
ßo motit. D o tuteho wulkeho kraju psches morjo 
ßo wjesu, kotsiz tudy wjazy wutracz njemöza, wysche 
teho sbezkarjo, kotrychz polizija tu  dleje pola naß 
czerpicz njecha a wschitzy czi zidzi, kotrymz ßo tudy 
pukow dla, s kotrymiz ßo jim se wschitkich bokow 
hrosy, wjazy lubicz njecha. S d a  ßo, jako by to 
miete rosomnych nemskich a ßerbskich wobydlerjow wot- 
traschiko, so radscho w ßwojim kraju wostanu, hacz 
tarn ßo s druhimi njewestymi ludzimi stowarschuju. 
Teho dla hdyz wschudzom po zylym ßwecze kozdy 
ßwojeho kraholza ma a wschudzom hory ßu, kotrez ßo 
pschekroczicz dyrbja, njewem, czeho dla dyrbjeli skorzicz 
a njespokojnoscze dla druhdze ßwoje sboze pytacz. 
Kozdy wostan w ßwojim powokanju, w ßwojim domje 
a w ßwojim kraju ßwerny a budz s wutroby dobry 
kschesczijan, dha ßo jemu napoßledku derje pondze!

D o b y t e.
Podawk \ najnowijchehv czaßa toot E. G. Pschelozik I .  G.

I .
„To ßo stawa!"
„Ale ja  waß proschu, knjes Ptaczerjo, so dzeßacz 

muzi sa jenu noz dwajaschesczdzeßat bleschow wina 
wupija, to stawa ßo tola w naschim lubym mestaczku 
Drjewomoscze poredko doscz."

„T o  ßo stawa, knjes Horako", wotmolwi wob- 
ßedzer hosczenza k slotemu lawej a pschi tym bleschu 
najlepscheho wina na kryte blido staji.

Knjes Horak, muz psches tsizyczi let stary, ßedzesche 
pschi woknje a hladasche se struchlym wobliczom won 
na torhoschczo, hdzez mozne wetrowe ducze na pschi- 
blizaze njewjedro pokasa.

„Dobre ranje, Ludwiko! M am  tez ra s  czescz 
tebje wohladacz!" S  tutymi ßlowami jaßny hköß 
czischinu, kotraz be wo jstwje, satorhny. „P o  prawym 
njedyrbjak s tobn ßlowczka wjazy poryczecz, dokelz ßy 
tak njelubosnje moje pscheproschenje sazpi!. J a  tebi 
praju, ßwjedzen wczerawscheho wjeczora be kraßny a 
wubjerny."

Wulki narosczeny kudzerjawz, kotryz be schtyri 
leta mkodschi, dyzli Horak, ßydze ßo na mjehki stolz 
sa kryte blido.

„ J a  njedweluju, so be twöj ßwjedzen kraßny", 
Horak horko wotmolwi, „spösnach to dzenßa rano na 
schklenczanymaj woczomaj a na srudnym napohladze 
naschich pschekupskich."

„Ach", ßmejesche ßo ton druhi, „to niczo nje- 
schkodzi, praj mi Pak, hdze be ty wczera wjeczor, 
jako bechmy my wjeßele hromadze?"

„M y mejachmy poßedzenje towarstwa pschecziwo 
proscherstwu po domach a na to ßym w pschemyßlo- 
wym towarstwje kraßny pschednoschk wo bibliji a 
staro-aßyriskich wuryczach ßlyschal."

„S sebi hizom myßlach", ßo jemu mlödschi ßmeje
sche, „je wo prawdze se schkodu, so njejßy mesto 
pschekupza duchowny. K »poboznemu« masch naj- 
rjenische dary. T o la  budz netto rosomny, a po- 
ßwacz so mnu. P o  prawym je haniba", dzesche 
saßo k sastupjazemu hosczenzarjej, „do dzeßacz ho- 
dzin spacz."

„T o ßo stawa, knjes Kiwarjo", tuton wotmolwi 
a psched hoscza schaltn czopkeje mjaßoweje juschki 
postaji.

T o la  Horak ßo na ßwaczinje njewobdzeli a wschitke 
nusowanje be podarmo; won by ledma schklenzu wina 
k hubje wsal.

Jako be khwilu smerom poßedzak, Postany, dokelz 
be hosczenzar runje wonkach, a dzesche khutnje: „ J a  
ßym k tebi pschischol, H andrijo , so bych s tob» 
wo twojich wotpohladach sa pschichod ßo rosryczowak. 
Jako twoj wuj pak dyrbju tebi wusnacz, so ßo 
mi hischcze bole lohkosmyßleny sdasch, hacz ßebi 
myßlach."

„Dzakuju ßo jara, knjes wujo", dzesche H andrij 
ßo ßmejo a hlowu pokhilejo jedzesche dale.

Horak pak ryczesche njemoleny dale: „ J a  ßym 
s naschim knjesom poryczal; won je swölniwy, tebje 
saßo pschiwsacz; ßo we, so dyrbisch prjedy jemu 
wotproßycz."

Widliczki a nöz na toter czißnywschi mkodzenz 
poskoczi a sawola: „Schto? W otproßycz? J a ?  
Prjedy hacz ßo to stanje, chzu radscho ßuchi khleb 
a berny bjes ßele a saczinka jescz. Schto dha ßym 
sawinowal? Jako mejach moje sboze w rukomaj, 
prajach: Kak dha by byko, knjes Reczkowniko, hdy 
by wasche pschekupstwo s pjenjesami H andrija Kiwarja 
ßwoje jebanstwo hischcze neschto powjetschilo? M a  
teho dla ton czlowjek prawo, mje hnydom wuhnacz? 
To je njepschistojnje. W otproßycz nihdy njebudu!"

Horak zyle rosnjemdrjeny na to wotmolwi: „ S ta 
remu knjesej Reczkownikej Ho niczo prajicz njemoze, 
schtoz by jeho böte raniko, hacz ßlowo »jebanstwo«-. 
J a  tebi radzu, so by ßebi ja ra  pschemyßlil, hacz 
chzesch dobrocziwje poskiczenu ruku wot ßo pokasacz."
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Handrij pak mörczesche, so na wotproschenje ani 
njemyßli a rosryczowasche ßo w ßwojim hnewje 
s hosczenzarjom a ßwarjesche na jeho hubjenu jedz.

M jes tym bechu ßo njebjeßa samröczile a zalostne 
hrimanje ßo sbeze. Handrij, kiz be ßo najedl, wo- 
broczi ßo na ßwojeho wuja pschi woknje ßedzazeho 
se ßlowami: „Dokelz wem, so na moje woprawdzite 
sboze myßlisch, chzu tebi tez na twoje prjedawsche 
praschenje wotmolwicz a tebi prajicz, kajke ßu moje 
wotpohlady sa pschichod. Dokelz mudry muz w naschim 
czaßu mjenje dzela, ale radscho ßwojim pjenjesam 
dzetacz dawa, chzu tez netto tajku mudroscz wuziwacz. 
S  druha pak budu ßo sa rjanej, sdzelanej, ale tez 
bohatej zonu roshladowacz a s tsecza chzu tez neschto 
ßamostane saloz'icz a tebje sa ßwojeho prenjeho 
direktarja pomjenuju. N a to posbehnmy ßwoje
schklenzy!"

Jako be H andrij ßo ßwojeje schklenzy pschimnyl, 
so by k Horakej, ßwojemu wujej, pschistupil, sablyska 
ßo a wulki hrimot ßo sbeze, so wokna saschczerczachu 
a H andrij naströzany ßwoju schklenzu na blido staji. 
Horak Pak krucze praji: „Handrijo, nochzesch ßo psches 
tutön hlöß na neschto lepsche pokasacz dacz?"

H andrij pak ßo jemu ßmejesche a dzesche: „ J a  ßo 
njewjedra njeboju, ja jo rady ßlyschu. J a  s zyla 
pschiwery njesnaju. A hlej, tarn ßo ßlönczko saßo 
psches mröczele lama, ja tebi praju, moje heßlo je: 
Sboze dyrbi mlodzenz mecz, sboze! sboze! na to ßo 
spuschczam." S sw o ju  schklenzu wuprösdniwschi a ßebi 
zigarru sazehliwschi czißny ßo na mjehki stolz.

Horak pak ßo posbehnywschi ruku na ramjo ßwo
jeho pscheczela pokozi a p raji s krutym hkoßom: 
„Dokelz je tebi snate, so ßo jutsje na ßwoje puczo- 
wanje do Jtalskeje podam, poßkuchaj dzenßa na mnje; 
ty dze hewak nikoho nimasch, kiz by tebi radzik. Luby 
Handrijo, je jenoz ßlowczka trjeba a ty mözesch saßo 
Pola knjesa Reczkownika hizom dzenßa ßluzbu dostacz."

T ön synk luboscze a ßwernoscze, kotryz ßo s tutych 
ßlowow zörlesche, tez saczischcz na Handrijowu wu- 
trobu czinjesche a wön sa wotmolwjenjom pytasche, 
tola w tutym wokomiku ßo durje wotewrichu a starschi 
knjes sastupi. W ön be ja ra  rjenje swoblekany, tola 
jeho kschiwy nöß pokasowasche na jeho röd.

Kiwar pschedstaji zuseho knjesa ßwojemu wujej a 
zusy pschekupz, s mjenom Baruch, praji k Handrijej: 
„W y fege mi ßlubili, knjes Kiwarjo, so mnu dzenßa 
popoldnju jecz a wy budzecze wescze ßwoje ßkowo 

• dzerzecz, dokelz je netto wjedro tak kraßne."
„ S so  we, hdyz ßym ßlubil; tola zadam, so do- 

wolicze, so möj pscheczel, knjes Horak, Hobu jedze, 
dokelz wön jutsje Prjecz puczuje."

Knjes Baruch swoli do teho a tez Horak psche- 
cziwo temu njebe, runjez mejesche Po prawom sa po-

poldnje neschto druhe wotmyßlene; pschetoz dokelz 
ßo jemu njelubjesche, so be Handrij s tutym knjesom 
do snajomstwa stupik, chzysche teho knjesa na sboze 
ßwojeho wuja myßlo sesnacz.

Duz ßo postaji, so chzedza ßo w 1 hodzinje saßo 
w hosczenzu k czerwjenemu lawej sencz.

I I .
Kaz be ßo postajiko, ta t wotjedzechu tez popoldnju 

Horak, Kiwar a Baruch do Hornych Kamjeniz, do 
maleje wßy w bliskosczi. Horakej Pak ßo tuto puczo- 
wanje malo lubjesche, dokelz Baruch s njelubosnymi 
a njepschistojnymi powjedanczkami ßwojimaj towar- 
schomaj dolhu khwilu sahnacz pytasche a wön na- 
pominasche jeho czasto, so by ßo toho tola wostajil; 
Bohu zel pak jeho napominanje dolhi czaß nje- 
pomhasche.

Jako be sköncznje wös do Hornych Kamjeniz 
dojek a psched hosczenzom sasta, wuskoczi Baruch 
s wosa, dokelz mejesche wo wßy neschto wobstaracz 
a Horak a Kiwar wotmyßlischtaj ßebi, dokelz chzysche 
ßo Baruch ßnano sa dwe hodzinje wröczicz, psches 
kraßny dok ßo wukhodzowacz.

Baruch pak poda ßo na blisku hörku, hdzez 
duchowny bydlesche; pschi kheznych durjach stupi jemu 
duchowny napschecziwo, kotryz chzysche wotencz.

Duchowny myßlesche ßebi, so ma jeneho s tamnych 
winowych pschekupzow psched ßobu, a teho dla dzako- 
wasche ßo jemu, dokelz ani najmjenscheje potrjeby 
nima a pschistaji hischcze, so je na puczu po lekarja 
sa ßwoje czezkokhore dzeczo. ^

Baruch Pak njeda ßo wotpokasacz,^ dokelz ma 
jemu, kaz prajesche, jenoz neschto sdzelicz a dokelz je 
k temu jene malo mjenschinow trjeba, a saczischcza 
ßo do kheze. Duchowny, kiz ßebi pomhacz nje- 
wjedzesche, kiwasche jemu, so by po nim do schtudo- 
wanskeje jstwy pschischol.

T u  praji Baruch: „Moje mjeno je Jakub Baruch, 
ja  ßym s pschekupzom, a njepuczuju, kaz wjele ludzi, 
po kraju, so bych wino pschedawal, a mam wam jenoz 
neschto sdzelicz a proschu waschu wyßokodostojnoscz, 
so byschcze pak »Haj« Pak »Ne« wotmolwil."

Pschi tym wuczahny se ßwojeho pschewoblekarja 
tust pkatu a pschepoda jön duchownemu se ßlowami: 
„Proschu, pruhujcze jön. S  tutych trjenjow löhcz 
w pschekupstwje pjecz a dwazeczi nowych pjenjezkow 
placzi; wote mnje dostanjecze sa dzeßacz; proschu, 
prajcze -Haj» abo »Ne«, hacz chzecze tutön sbytk mecz."

Hnewnje wotmolwi duchowny: „ J a  wo tym niczo 
njerosymju a chzu tez po lekarja sa ßwoje khore 
dzeczo hicz a nimam teho dla khwile sa to."

„D obre, wy Prajicze »Ne»; duz mam na waß 
jenoz hischcze tu  pröstwu, so byschcze ßwojej mandzelskej



lutön pkat wobhlabowacz a pruhowacz bal; pschetoz 
khwile nimam, dokelz dyrbju ßo hischcze dzenßa bo 
Lipska wröczicz."

Duchowny, ßo nabzejo, so möze ßnano na tute 
waschnje teho czlowjeka wotbycz, czißny kkobuk a kij 
a khwatasche po skhodze dele.

P o  krötkim czaßu wröczi ßo s tej powjesczu, so 
ma drje jeho mandzelska tön Pkat sa bobry, so jeho 
pak njetrjeba. -

Jako chzysche ßo na to wotßalicz, stupi jemu 
Baruch bo pucza a zalosczesche: „Wyßokobostojnh 
knjes buchowny, pscheb wami steji njesbozowny czlo- 
wjek. J a  bech w Schlesynskej wulki pschekupz a möj 
nan je mi wulke samözenje sawostajik. A wy wescze, 
schto ßmy my zibzi w Ruskej czerpicz byrbjeli a 
psches to ßmy wscho shubili. Hacz bo jutsischeho 
ranja byrbju neschto sapkaczicz a k temu trjebam 
hischcze nekotre tolerje. Duz proschu Waß, so byschcze 
to, schtoz ßym ßebi hischcze s nusu sbzerzal, wotkupit; 
pschetoz psches to mözecze wulzynjesbozownemu czlo- 
wjekej wupomhacz."

T ola buchowny temu rjenje shotowanemu knjesej 
prawje wericz nochzysche, ale sköncznje praji: „R ab 
njeczinju, chzu pak hischcze ra s  se ßwojej zonu po- 
ryczecz."

Won khwatasche bete k ßwojej zonje; ta Pak ßo 
mako ujebziwasche, jako wuhlaba, so saby jejneho 
manbzelskeho zusbnik bo jstwy sastupi.

Won bzerzesche w ruzy neschto bo papjery sa- 
walene, schtoz be pohoncz sa nim pschinjeßt.

A runjez jemu buchowny wobarasche, ßo wön 
tola wottraschicz njeba, ale wuwalesche a pokasowasche 
fararzy jebyn kraßny blibowy rub po bruhim a nje- 
mözesche wscho boscz bokhwalicz. Jako pak ßo 
sköncznje woprascha, hacz jemu to wscho njewotkupja, 
wokasche buchowny zyle roshnewany s wobemaj rukomaj 
ßo wobarajo: „Ne! Ne! Ne! Schto bha ßebi myßlicze?"

Wscho womjelkny, jeno khore bzeczo pischczesche a 
pschekupz sawalesche saßo, schtoz be pokasowat. N a 
to prajesche k sararzy: „Tute wezy ßu 650 hriwnow 
winojte, wy bostanjecze je sa 240 hriwnow, nochzecze 
tak wubjernu sktabnoscz wuziwacz?"

„Ne! Ne! Ne!" praji buchowny, kotryz sczerpli- 
woscz shubjesche; „ja bleje khwile nimam; ja byrbju 
po lekarja hicz; s zyla byrbju wam wusnacz, so ßym 
ie zibami hizom wjazore rasy hubjene wezy nashonik."

Na Barucha tute ßkowa ani najmjenscheho sa- 
czischcza njeczinjachu, ale wön jeno wospjetowasche 
ßwoju pröstwu, so bychu tola tute wubjerne wezy sa 
rak tunje pjenjesy jemu wotkupili.

T ola  saßo byrbjesche ßlyschecz: „Ne! Ne! Nihby!^'
Jako Baruch spösna, so na tajke waschnje niczo nje- 

wuwikuje, sapocza s wobemaj rukomaj ßwoje wobliczo

pokryjo zakosezicz: „ P o  tajkim zaneje pomozy nje- 
namakam; shubjeny ßym!"

N a bobo stupi ßo pscheb buchowneho a pschepoba 
jemu telegram jeho k czitanju uapominajo se ßlowami: 
„Czitajcze tu ! Pscheczel mi sbzeluje, so sa mnu 
ßlebza!"

S sw ö j czaßnik wuczahnywschi ryczesche bale: „Nje- 
wröczu-li ßo bo potnozy s pjenjesami bo Lipska, tyknu 
mje bo jastwa."

Jeho woczi beschtej pokuej ßylsow a fararka, 
kotrejz be jeho zel, prajesche mjelczo k ßwojemu muzej: 
„Dobre ßu te wezy."

Duchowny nimale sabwelujo bzesche hnewnje: 
„Schto bha ßebi wy myßlicze, ja w ßwojim bomje 
telko pjenjes nimam."

Baruch ßo jeho hnybom woprascha: „Kelko 
pjenjes macze?"

Hacz runje buchowny czujesche, kak njepschistojnje 
be, so ßo tutön zib sa tym praschesche, bezesche wön 
tola, bokelz bechu jemu wschitke tute wezy rosom 
zyle samröczike, bo ßwojeje jstwy, so by ßwoje 
pietijefy pscheliczil!

Zyle spokojeny, haj wjeßeky ßo saßo wröczi a 
prajesche: „M i je zyle njemözna wez to kupicz."

Baruch Pak ßwöj czaßnik wuczahnywschi a minuty 
licziwschi praji s tschepotatym hkoßom: „Jeno mato 
wokomikow mi hischcze wostanje; chzecze bha wy, so 
mje bo jastwa tyknu?"

Duchowny wotmolwi na to: „ S o  by ta  wez 
k könzej pschischla, chzu wam jebyn rub wotkupicz."

Baruch pak tschaßesche s hkowu a bzesche: „Kaz 
wam prajach: »Haj« abo »Ne«, pak wschitko pak 
niczo." .

„Mojich Pjenjes ani s najmjenscha k temu boscz 
njeje."

„Kelko jich macze?" praschesche ßo Baruch.
„ J a  nimam 40, ani 38 toter."
„38 toter a wezy 600 hriwnow winojte", prajesche 

Baruch a stejesche tu  samyßleny ßwoju prawizu na 
ßwoje wezy bzerzo. N a to pak posbehny ßwojej woczi 
se ßlowami: „Hrech je, Bozo, wobaj mi tutön hrech! 
—  T u  macze!"

Duchowny be zyle naströzeny, wön ßkowczka 
ryczec^ njemözesche, jeho zona pak ßylsy ronjesche.

Baruch pak proschesche wo pjenjesy a jako be je 
pscheliczik, woprascha ßo hischcze, hacz jemu buchowny 
njemöze w slotym abo w papjerjanych pjenjesach bacz, 
kaz njeby niczo pschi tym byko.

N a to shraba ßwöj bobytk a ßkyschesche pschi 
wotenbzenju jenoz hischcze s baloka wotmolwjenje 
buchowneho: „Wscho, schtoz mejach, ßym wam b a t"

Pschetoz ton synk, s kotrymz ßo te ßkowa ryczachu, 
tez tutön zib bleje ßlyschecz nochzysche.



Duchowny khodzesche po jstwje horje a dele a 
pschiwoka ßwojej mandzelskej: „Ty widzisch, so ßmöj 
sjebanaj. Czeho dla mi njejßy w otradzita?"

Lekar mözesche jeju tez borst) s tym smerowacz, i 
so to dzeczo czezzy khore njeje, a jako ßo duchowny 
lekarja praschesche, hacz by wön radzil, so M arka

M ona pak ßylsy ronjo tootntofov „ J a  njewem, po tutym njesbozu dzenßa hischcze wotjedze, sastupi
kak je to wscho pschischto. J a  te wezy njerodzach; wona wjeßeka a czerstwa a wobzarowasche jeno, so 
ja pak bech zyle nabojana; sjebanaj Pak na zane be ßwöj Medaillon, kotryz be wokoto schije noßyka,
waschnje njejßmoj."

A wön na to: „Hacz ßmoj sjebanaj abo niz, je
we wod^e shubika.

Fararka wosta pschi lozu khoreho dzescza, czi
wscho jene; je pak hanba; ßu-li te wezy neschto drusy pak podachu ßo do pödlanskeje jstwy a tu
winojte, ßu kradnjene. Ach, kak be to jeno mözno?! powjedasche Hanka tön podawk: „Jako dzenßa do
T e wezy dyrbja mi s woczow; to je hanba sa nasch mlyna dzechmoj, so bychmoj Hanzi bozemje prajiloj,
zyky born. P o  lekarja netto ßam hicz njemözu, ale saßkyschachmoj njedaloko mlyna dzesczowe wolanje a
njeß jeno tute 
wezy prjecz, so. 
je dleje psched 
ßobunjewidzu."

T u  sastupi 
mloda knjezna 
s rjanym aj bru- 
nymaj woczo- 
maj a prajesche 
njemernje: „ J a  
waß proschu, 
njeströzcze ßo; 
pschetoz dale 
niczo ßo stako 
njeje."

M jes tym 
wotewrichu ßo 
durje s nowa a 
sadynichstejesche 
druha mloda 
mödrowöezkata 

knjezniczka a 
pschiwoka ßmej- 
kotajo pschitom- 
nym : „N uts
pschincz nje
mözu."

Pschiczina be
sche tez jaßna, „Möj widzachmoj, kak tu holczku wokoschachu, hülczk pak sady kerka stejo wosta.'

jako ßo k reczzy . 
vodachmoj, wu- 
hladachmoj tam 
maleho hölza a 
jeho ßotsiczku, 
kotrejz ßo ni- 
male tepischtej. 
M jes tym so 
ja do mlyna po 
pomoz bezach, 
prözowasche ßo 
M arka, so by 

, jeju Hamaswody 
!||'| /  wuczahnyka, 

lj]\ pschi tym pak 
ßo wobßuny a 
padze do wody. 
Ssowröcziwschi 
wuhladach ju 
hacz do ramje- 
njow we wodze 
a wolach s zykej 
schiju wo pomoz. 
Hnydom pschi- 
bezeschtaj dwaj 
knjesaj. Jedyn 
be dokhi a meje- 
sche czornoku- 
dzerjate wkoßy;

pschetoz s jejneje drasty bezesche woda. Je jn a  ßotra wön skoczi hnydom do wody a wuczahny wboheho 
powjedasche: „M arka chzysche hölza a holczku s reczki ßo tepjazeho hölza a jeho ßotsiczku s wody. Tön
wuczahnycz, je pak pschi tym ßam a nuts panyla." druhi pak se zoktej polnej brodu pomhasche M arzy

Tej dwe knjeznje beschtej ßotsje fararki a beschtej po s wody a by ßo pschi tym tez pschi ßamym s wodu
wobstatym pruhowanju na seminaru nekotre njedzele tu  stowarschik. Tak wscho hischcze sbozownje wotbeza.
na wopycze pobylej a chzyschtej ßo wjeczor tam podacz, Hdyz prjecz dzechmoj, bechu tez ßotsje a macz teju
hd^ez mejeschtej ßwoje prenje sastojnstwo nastupicz. dzesczi pschischle a möj widzachmoj, kak tu holczku

Jako beschtej ßo wotßalilej, so byschtej ßo psche- wokoschachu, bjes tym so hölczk, wescze ßo pukow bojo,
woblekakej, pschijedze tez lekar. sady kerka stejo wosta." .

„Bohu dzak, so tu  scze, knjes lekarjo", dzesche M jes tym be wös pschijek, s kotrymz mejeschtej 
duchowny s lözschej wutrobu, „möj ßmoj s tschepo- ßo tej knjeznje na Miste dwörnischczo dowjescz; farar,
tanjom na waß czakaloj." kotryz s nimaj jedzische, wsa te wot Barucha kupjene
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wezy ßobu, so by je ßwojemu pscheczelej k pscheda- 
wanju pschepodal. T ola  wön wröczi ßo s tej srudnej 
powjesczu, so na tych wezach niczo njeje, so ßu to 
s wonka rjane wezy, k temu dzelane, so bychu ßo 
hlupi sjebali a so wone wjazy dyzli 60 hriwnow 
winojte njejßu.

I I I .
Bohaty knjes, s mjenom Kschizan, kotryz wulke 

kubla we wjeczornym nemskim kraju wobßedzesche, 
be do hlowneho mefta Rakuskeje se ßwojej mandzelskej 
a se ßwojej zylej ßwöjbu puczowat. __

S e  ßwojej mandzelskej ßo wo tym, schtvz beschtej 
tu wohladakoj, rosryczujo, ßo wön do hosczenza po- 
dawasche, w kotrymz be bydto wotnajate.

Jako beschtaj mandzelskaj do hosczenza pschischloj, 
saßlyscheschtaj, kak ßo hosczenzar s jenym muzom 
wuryczuje.

„T o  ßo stawa", p ra ji hlöß w sakskej naryczi, 
„ja ßam najlepje wem, schto reka: wscho je wob- 
ßadzene; ja ßym ßam hosczenzar; moje mjeno je 
Ptaczer. Njebudzcze tak dziwny. Wy dyrbicze rum 
mecz!"

„T o  je njemözna wez", sawola hosczenzar.
„Czincze, schtoz chzecje; hacz na dalische tu wo- 

stanu", wotmolwi Ptaczer. •
„Schto je?" meschesche ßo horkach spomnjeny knjes 

do ryczow, kiz be mjes tym se ßwojej mandzelskej 
tu  pschischol.

„M öj bechmoj w ludowej shromadzisnje", wot
molwi Ptaczer, „a tarn ßu mojeho pscheczela pol 
morweho sbili. Nasche bydko je hodzinu daloko wot 
jow. Schto chzu czinicz?"

„Wscho je tu wobßadzene?" praschesche ßo knjes 
Kschizan. 1

„Haj, wscho", wotmolwi hosczenzar.
Na to praji Kschizan: „Je-li tebi prawje, luba 

zona, jimaj tu  malu mödru jstwiczku pschepodamoj; 
pschetoz möj hischcze tsi jstwy skhowamoj."

Wona be s tym spokojom a khwatasche, so by se 
ßwojimaj dzowcziczkomaj a s wuczerku tu jstwiczku 
wurumvwala. N a to donjeßechu tarn wboheho sranje- 
neho a Ptaczer chzysche po lekarja hicz. Knjes Kschizan 
pak prajesche, so chze prjedy rany ßam wobhladowacz 
a rosßudzicz, hacz je to s zyta nusne. W ön tez pschi 
tym spösna, so rany straschne njejßu a so te lekar- 
stwo, kotrez ma wön ßobu, sa wuhojenje wudoßaha.

„N a te rany dyrbi ßo lob klascz a ton dostanjecze 
tu " , dzesche wön, „dzicze Po ßwoje wezy, knjes P ta -  
czerjo, my mjes tym wascheho pscheczela wobstaramy."

„Böh sapkacz wam tu wulku dobrocziwoscz", s tu- 
tymi ßlowami dzelesche ßo Ptaczer, so by po ßwoje 
wezy do druheho hosczenza schol.

M jes tym kkad^echu khoremu tob na jeho rany 
a mandzelska Kschizanowa pschikasa wnczerzy, tutön 
löd wobnowicz, jeli ßo se ßwojim mandzelskim sa 
dzeßacz minutow njewröczi. Jako ßo knjes Kschizan 
wröczi, wuhlada wuczerku s czerwjenymaj lizomaj 
pschi durjach stejazu a zyle samyßlenu a jako ßo jeje 
woprascha, schto jej je, wotmolwi: „Knjes Kschizano, 
tam lezi möj Medaillon. Pöjcze ßobu, ja chzu wam 
pokasacz."

Kschizan chzysche jej to wuryczecz, ju  na to 
pokasujo, so je tola hischcze wjazy tajkich medaillonow 
na ßwecze, tola mloda wuczerka wotczini jön a po- 
kasa jemu a jeho mandzelskej, kotraz be tam mjes 
tym tez pschischla, ßwojeje maczerny w obras. Netk 
werjeschtej mlodej wnczerzy a wön woprascha ßo: „ P o  
tajkim je wam tön khory knjes snaty?"

„Haj, ja jeho snaju; ne, ne!" pschistaji wona 
khetsje, „ja jeho njesnaju." 

v M lodej knjeznje pschi ßamym ßylsy s woczow 
bezachu a wona poßyny ßo, so by saßo ßebi mozy 
nadobyla.

„Wy dyrbicze tola wjedzecz, komu scze jön darila?" 
praji Kschizan.

„D arila?  J a  ßym jön shubika."
„A tu jön saßo namakacze? T o  je tak dziwna wez."
N a to powjedasche M arka, kak be ju tön mtody 

knjes w Hornych Kamjenizach s wody wuczahnyl a 
jej ziwjenje sdzerzal.

„To ßo stawa", p raji hlöß psched durjemi a 
Ptaczer sastupi se ßwojimi wezami. Knjes Kschizan 
praschesche ßo jeho, schtö tön khory knjes je.

Ptaczer na to : „Lubi knjeza, to je Ludwik Horak, 
najsprawnischa duscha na zylym ßwecze. Wy ßo 
dziwacze, so jeho tajkeho wohladacze. Haj, hlejcze, 
to ßo stawa, a to wscho je zyle jednore. Moje 
mjeno je Ptaczer, ja  ßym hosczenzar, a Horak wo- 
bjeduje pola mje. Wön puczuje közde leto do Jtalskeje 
a duz ßym w tutym lecze s nim puczowak a netko 
ßmoj saßo na dompuczu. M öj ßmoj tu  ludowu 
shromadzisnu wopytaloj, dokelz Horaka tajke wezy 
jimaja, a runjez je wön hewak s czicha, tola tajke 
hrosne rycze snjescz a mjelczecz njemöze. Netko 
mamoj ßwoju schkodu."

Dokelz be hizom posdze, poda ßo Kschizan do 
pödlanskeje jstwy, so by ßo lehnyk a napominasche tez 
Ptaczerja k temu; ton pak ßebi ryczecz njedasche, ale 
wosta pschi tym, so budze na stole pschi khorym ßedzecz 
a jeho wobkedzbowacz.

R ano w 7 hod^inach budzesche Horak Ptaczerja, 
kotryz na stole dremasche. Ptaczer ßo mako nje- 
dziwasche, jako Horaka psched ßobu stejo wuhlada.

„S aß o  strowy?" woprascha ßo jeho.

35



36
„We hkowje rni hischcze zyle prawje njeje; wjele 

dzetacz hischcze njesamözu."
W onaj rosryczowaschtaj ßo wo dobrocziwosczi, 

kotraz be ßo jimaj wot lese zuseje ßwöjby dostata a 
wotendzeschtaj, so byschtaj ßo pola ßwojich dobroczelow 
podzakowakoj. W onaj nadendzeschtaj Kschizana w sa- 
hrodze; tön dzaka njerodzesche a woprascha ßo Horaka: 
„Czeho dla wopytujecze tajke shromadzisny?"

N a to wotmolwi Horak: „ J a  mözu wusnacz, so 
wczipnoscz abo neschto tajke mje k tomu njewabi, ate 
ja  kedzbuju hizom dotho na te hibanja mjes dzeta- 
cierjemi. M jes dzetaczerjemi ßym ja narostt a mam 
M>mach wobkhad s wjele dzetaczerjemi. Czim böle je 
mje tez srudzito, so ßu ßo dzetaczerjo wot sawjednikow 
wodstcz dali, kotstz ßu jim wschu nabozinu s wutroby 
rubili. J a  spominam na jene tajke nowiny, hdzez ßo 
pißasche: »Dwoje je mözne. Pak je Böh pak niz. 
Njeje-li Böh, njetrjebamy zanym sakonjam poßtuchacz 
a mözemy ßwet po ßwojim sdaczu sarjadowacz. Je-li 
Pak Böh, ßmy sjebani.« J a  chzych wohladacz, hacz 
je tu mjes katholskim ludom tez tak sle a ßym spösnat, 
so je tu skerje hischcze hörje. Schtöz möze pschi tym 
mjelczecz, tön czescze hödny njeje. Jako ßebi jedyn 
wuczer sweri, na nascheho khezora ßwarjecz, skoczich 
na stok a prajach neschto. J a  njewem schto, ale wscho 
wali ßo na mnje." 1

Kschizan praschesche ßo dale sa jeho domisnu a 
prajesche na to : „D ha je tonnt wescze tez wjeß Hornje 
Kamjenizy snata?"

„Hornje Kamjenizy?" wotmolwi Horak, „tam ßym 
njesapomnitu, haj najsbozownischu hodzinu ßwojeho 
ziwjenja met." •

„Macze wy tam pschiwusnych abo pscheczelow?"
„Ne, druha pschiczina to je; kaz ßym ßo born 

wröczik, tam  pojedu."
M jes tym bechu te zönske ßo pschiblizite a czi tsjo 

muzojo stanychu, so bychu je postrowili. Horak Pak 
tu  stejesche kaz kamjen. W ön wuhlada we wuczerzy 
tu, na kotruz be stajnje a pschezo myßlit, kotruz be 
nehdy s wody wuczahnht. W ön niczo njewidzesche 
ant njeßlyschesche, ale ßo zyle saczerwjeni a ßebi rady 
njewjedzesche. Sköncznje ßo shraba a p raji: „Schto 
dyrbicze wy, knjezna, wo mni myßlicz?"

„Wo wami, kotryz scze mi ziwjenje sdzerzat", 
wotmolwi M arka, „jeno dobre."

Kschizanowa kiwasche tym druhim, so bychu ßo 
w otßalili; wona prajesche: „T a j mataj ßebi hischcze 
wjazy prajicz."

Duz wotendzechu. —
Horak powjedasche Potom tez wschitkim, kak be bo 

wobßedzenstwa teho medaillona pschischot, so be ßo 
we wodze wot Marzyneje schije wotczinik a w jeho 
drascze wißajo wostat. Wjeczor be jön w ßwojim

bydtu namakak, ale rano besche hizom prjecz puczo- 
wacz dyrbjak.

Rady by tu Horak hischcze dleje wostat, tola wön 
dyrbjesche saßo born a jako wjeczor schklenzu wina 
k roszohnowanju pijachu, praji wön k M arzy: „Na 
saßowohladanje!"

A s jeje mödrejn wöczkow ßweczesche ßo a s jeje 
rta  ßtyschesche tez njesapomnitej ßkowczzy: „N a saßo
wohladanje!"

IV .
M tody knjes s rjanej knjeznu khwatasche, so by 

hischcze tam doschok, hdzez pöst sastawa. Ledma 
beschtaj tam pschischkoj, pschijedze tez pöst a s njeho 
wuskoczi starschi knjes s khorym mtodzenzom. M toda 
knjezna sawoka wjeßeta: „Dobre ranje, luby ßwako! 
T u  tebi ßwojeho nawozenju pschedstajam."

T ön starschi knjes witasche pscheczelnje teho 
mtodzenza, kiz nichtö druhi njebe hacz Horak a wo- 
spjetowasche ßwoje sbozopschecza. Wön Pak dyrbjesche 
ßo netto wot Horaka a jeho njewjesty M arkt dzelicz, 
dokelz mejesche khoreho mtodzenza do bliskeje kolouije 
„Bethel" dowjescz, kotruz be duchowny sa tajkich sa- 
tozit, kotstz maja stu khoroscz.

Dokelz be Kschizanowe kubko, hdzez be M arka 
s wuczerku, bliske, a dokelz be tez Horakej mözno 
byko, w tutym czaßu pschincz, bechu Postajili, so 
chzedza ßo tu  sencz. Jako beschtaj ßo Horak a M arka 
w Rakuskej na dziwne waschnje saßo wohladakoj, bechu 
M arzyne listy wo tym powjescz do Hornych Kamjeniz 
pschinjeßte. Na to be M arka wo wopytach westeho 
Horaka pißala a sköncznje be wona do höd wo do- 
wolnoscz sa ßlubjenje s Ludwikom Horakom proßyka. 
S s lu b  be ßo hody pola Kschizanez stat.

M jes tym so ßwak ßwojeho khoreho wobstarasche, 
wobhladaschtej ßebi Horak a Marka tu  koloniju a 
jako be ßo czaß, sa to postajeny, minyt, dzelesche ßo 
M arka w ot Horaka, so by ßwojeho ßwaka pytata. 
Horak pak poda ßo na hörku, hdzez be tön ßamy 
duchowny nekotre burske kubta kupit, hdzez mözesche 
közdy muz, kiz dzeta njemejesche, je namakacz, doniz 
ßebi na druhe waschnje neschto saßtuzicz njemözesche. 
S e  wschitkich stronow bechu ludzo pschiczahnyli. Tu 
wuhlada Horak wjele ludzi w semi ryjazych a semju 
w karach wozazych a poda ßo do bydka nahladowarja 
a hospodarja, kotryz be rad swölniwy, jemu wscho 
pokasacz a roskkadowacz. Wön woprascha ßo hospo
darja: „ S  kotrych rjadownjow pschikhadzeja tu ludzo?"

„T u  ßu wschitke rjadownje sastupjene", wotmolwi 
tam ny, k nam pschindu rjemjeßtnizy, sahrodnizy, 
pißarjo, pschekupzy."

„Tez pschekupzy?"
„A to niz poredko. Njemolu-li ßo, je tön, ř t | 

tam dze, pschekupz." ;



Horak tarn pohlada, äse schto be to? Horak tarn 
skoczi a sawoka: „Handrijo!" Pschezo s nowa wokasche 
wön: „Handrijo!""  ̂ __ v

A woprawdze, ton tnuj, kiz tont dzekasche, njebe 
druhi hacz Handrij Kiwar.

„Handrijo —  ty jow!" wospjetowasche wön.
Wobliczo dzekaczerja ßo saczerwjeni, wön stnpi 

nekotre kroczele do sady. Handrijowe wobliczo na 
to sbledny a jeno czezzy dychasche wön.

„Luby Handrijo!" sawoka Horak.
Tamny Pak na to: „Wostaj mje, wostaj mje, 

Lndwiko, ja ßym hnbjeny czlowjek", a wobroczi ßo.
Horak pschimny jeho fa rnkn, H andrij Pak wo

spjetowasche: „Wostaj mje!"
Horak dzerzesche jeho twjerdze a dzesche: „P ö j 

so mnu, jeno na nekotre minuty."
Wön czehnjesche ßo wobarazeho Handrij« do 

kheze a hospodar poskiczi jimaj hnydom jstwn, so 
möhkoj ßo rosryczecz; pschetoz wön cznjesche, wo c&> 
ßo tu jedna.

Handrij padny na stol a pschikrywasche ßwoje 
wobliczo s rukomaj. Horak Pak khodzesche po jstwje 
a proschesche Boha wo khrobkoscz. Sköncznje stupi 
psched ßwojeho ronja, ton pak stonasche a ßkowczka 
ryczecz nochzysche. Wjele prözy dyrbjesche Horak 
nakozecz, doniz jeho k ryczenjn pohnu. Wön powje- 
dasche: „ S  krötka mözu powjedacz, kak ßym psches 
ßwoju lohkosmyßlnoscz do njesboza pschischok. Tam - 
nemu Barnchej, kotrehoz sesnach w tym czaßu, jako bech 
w loteriji dobyk, ßym wschitke ßwoje pjenjesy pozczik, 
!o möhk ßwoje jebanstwo hischcze powjetschicz; wön 
rosymjesche mje börsy wo wschitko pschinjescz. Jako 
bech w jenej nozy s nirn hischcze w zadosczach a 
wjeßelach ziwy byk, rano niczo wjazy njemejach. 
Barnch be prjecz a be mi wsche papjery wsak. Khwiln 
ßebi hischcze psches ßwoju lohkosmyßlnoscz psches wsche 
staroscze pomhach, tola tez moja drasta bu pschezo 
hubjenscha a zakostne myßle mi pschindzechu."

Horak ßo woprascha: „Czeho dla njejßy ßo na 
jeneho s naß wobroczi!?"

„ J a  ßo Hanbowach. J a  chzych do Ameriki. 
Czasto ßym hlöd czerpicz dyrbja!. W tym czaßu 
ßkyschach wo tutej kolouiji a Podach ßo ßem. S a  
mnje je to jara czezke ziwjenje. T u  ßo nam s biblije 
czita a s teje häkle spösnawam, kak hnbjeny czlowjek 
ja ßym."

,,Se ßwjateho pißma mözesch ßo troschtowacz", 
praji na to Horak. „Haj, jeno so bych to wericz 
möhl", sawoka Handrij, „o czeho dla ßo mi zenje 
prajiko njeje do tych dobrych ßlubjenjow wericz, 
kotrez tu  ßlyschu! Haj na wopak ßym ßo pschezo 
na to pokasowa!, so dyrbju wscho, schtoz wera reka, 
banici a ßo »vsckiiwerie hkuvvck« fimieci 3ßud

k heli ßym scho!. Haj tebi, kiz be nastmoje sboze 
smyßleny, ßym ßo czasto^ ßmja!. J a  njejßym hödny, 
so ßlönczko na mnje ßweczi."

„Budz stroschtny, Handrijo; wscho budze ßo po- 
lepschecz", dzesche Horak, „w njebjeßach je sa naß 
hnady doscz."

„Haj, hdy bych to wericz möhk", stonasche Handrij.
„T y  dyrbisch wericz", wotmolwi Horak s krutym 

hkoßom.
Jako ßo Horak praschesche, schto je ßebi sa pschichod 

wotmyßli!, wotmolwi H andrij: „Do ßweta won ßo 
mi wjazy njecha; mam nadziju, so tu male sastojnstwo 
dostanu; dostanu-li jo, tu wostanu."

Ludwik na to niczo njewotmolwi, ale pschimny 
ßwojeho wnja sa ru tu  prajo: „N a saßowohladanje!"

„Dzak tebi, o Ludwiko", praji Handrij s czichim 
hloßom. Ludwik pak ßo wotwobroczi a  woteńdze, so 
njeby pschejara hnuty by! psches te ßylsy ßwojeho nje- 
sbozowneho wuja H andrija.

Y .
Nimale leto be ßo minyko. Sym ny wetr dujesche. 

W  leßn pschi drösy shibowachu ßo schtomy pod 
möznym wetrom. Pohoncz, kiz be ßo czopky swobleka! 
dla symskeho czaßa, pschijedze s wosom, w kotrymz 
pschekupz ßedzesche. Wön besche ßo do ßwojeho kozucha 
sawali!. N a dobo skoczischtej konjej na bok, pschetoz 
sady nich czerjesche saczinjeny wös a pohoncz honjesche 
ßwojeju konjow, so byschtej hischcze böle khwatakej.

Pohoncz prenjeho wosa sawoka: „T ön khadla 
dyrbi wrötny bycz. Jeliso taj njesboze njesmejetaj, 
«jechal ja  pohoncz rekacz."

M jes tym pak tont tez wös hizom lezesche 
w pscherowje, pohoncz be hacz na ßrjedz dröhi sleczak. 
D ruhi pohoncz tarn se ßwojim wosom dojedze a pschi- 
wjasa ßwojeju konjow a wobroczi ßo na teho, kiz 
we wosu ßedzesche, se ßkowami: „ J a  chzu sa wosom 
hladacz; pohladajcze wy sa pohonczom."

T ön pschekupz czinjesche, kaz be jemn pohoncz Praji!, 
a namaka wboheho pohoncz« se skamanej ruku. Wön 
sbehny jeho a wjedzesche jeho do ßwojeho wosa. Jeho 
pohoncz be mjes tym wosowe wokno rosbik a pomhasche 
knjesej we wosu ßedzazemu won. T ön hladasche bojasnje 
na wsche boki, tola wön ßo swjeßeli, jako ton druhi 
wös wuhlada. N a to p raji: „ J a  wam se skotym 
saplaczu, jeli mje na dwörnischczo dowjesecze, so 
mözu s pschichodnym czahom wotjecz."

Pohoncz jemu wotmolwi, so wön tu roskasowacz 
nima. T ön zusy khwatasche k tentu wosej, hdzez 
ton pschekupz wbohemu sranjenemu pohonczej ßydko 
pschihotowasche.

„Boze dla, spozczcze mi bleczk we waschim wosu", 
Vroickelöbe wön.
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Kaz wot bkyska trjecheny, skoczi pschekupz, tuton 
hköß saßkyschawschi, s wosa a pohlada zusemu do 
woblicza, na to traft ßo na njeho a pschimny jeho 
sawokajo: „Barucho!"

„Kiwarjo!" sawoka tamny a padny na kolenje, 
„ßmilnoscz! ßmilnoscz! mje chzedza popadnycz. 
Puschczcze mje!"

Dokelz sranjeny pohoncz we wosu stonasche, puschczi 
H andrij Kiwar saßo ßwojeho njepscheczela Barucha, 
kotryz be jeho nehdy do njesboza pschinjeßt, a salese 
saßo do wosa.

S  dobom sawoka hköß: „Stejcze, wy scze jaty 
w mjenje sa- 
konja. Wy scze 
tön wot naß 
pytany jebak."

Besche to hköß 
polizisty, kiz be 
pschijechak; sa 
nim pschindze 
druhi, a tutaj 
swjasaschtaj B a 
rucha,sobyschtaj 
jeho do jastwa 
wotwjedkoj.

Kiwar ßlubi, 
so chze ßo sa 
teho sranjeneho 
pohoncza sta- 
racz a jeho do 
bliskeho mesta 
ßobu wsacz, a 
wön wotjedze.
Jako be w me- 
scze ßwoje wezy 
wobstarak, wot
jedze s nöznym 
czahom. Wön 
besche ßam a to 
be jemu jara  
lubo, dokelz mözesche njemoleny na to myßlicz, schtoz 
jeho wutrobu hnujesche. Wön be psches to njesboze, 
kotrez be jeho potrjechiko, wjazy khrobkoscze ßebi na- 
dobyk.

W  poßlednim czaßu be wön zadanje mek, so 
njeby Barucha zenje wjazy wohladak; prjedy be po 
tym zadak, so möht ßo na nim wjeczicz. T o la  wön 
be k lepschemu smyßlenju doscho! a hnewasche a han- 
bowasche ßo jara, so be ßo dzenßa wot stareho hnewa 
pschewinycz dak a ßwojeho stareho njepscheczela hanik. 
T o  pak be tez jeniczke, schtoz jeho srudzi. Jeho 
wutroba dzakowasche ßo temu, kotryz be jeho tak 
dziwnje a hnadnje wodzik. Wön ßo nadzejesche, so

budze tez poßledni korjen ßwojeje lohkosmyßlnoscze 
se ßebje wuhnacz möz.

P o  tym, so be jeho Horak tam w tej koloniji 
jako hubjeneho dzetaczerja wohladak, be jeho w hnu- 
jazym liscze proßyk, so chzyt ßebi wery pschecziwo 
Bohu a czlowjekam dobycz. Wön besche jemu psched 
woczi stajat, kak besche junu w dzeczatstwje macz jeho 
w bibliji roswuczowaka. Tez besche jemu sdzelik, 
so möze ßnano Pola knjesa Reczkownika saßo sa- 
stojnstwo dostacz. S  teho lista be Handrij saßo 
troschta dobyk a po dokhim wojowanju be ßo shrabak 
a jako mejesche weru a bohabojasnoscz we wutrobje,

be ßo s lohkej 
wutrobu na 
knjesa Rec^kow- 
nika wobroczik a 
jehowowodacze 
proßyk. A Recz- 
kownik be jemu 
saßo ßwöj born 
wotewrik. Tak 
be Handrij saßo 
domestaDrjewo- 
mosta pschischok, 
Reczkownik pak 
mejesche psche
cziwo ßwojim 
ludzomtoheßlo: 
„Dowera sbudzi 
doweru", a wön 
be teho dla Ki- 
warja hnydom 
sa tajkeho po- 
stajik, kiz me
jesche po kraju 
wokoko puczo- 
wacz a psche- 
dawacz.

Jeho wutroba 
be pokna dzaka 

Pschecziwo temu, kotrehoz be sesna! jako ßmilneho 
wötza, hdyz na ßwoje sboze a njesboze myßlesche; 
haj wön chzysche tez dale wojowacz pschecziwo spyto- 
wanjam tuteho ziwjenja.

* *
*

„T o  ßo stawa," s tutymi ßkowami wotewri ho- 
sczenzar Lawa durje ßwojeje dobreje jstwy, kotraj be 
hischcze tajka, kajkaz be psched tsjomi letami byka, jako 
tam Horak a Kiwar hromadze ßedzeschtaj a Horak 
ßwojeho tun ja Kiwarja k dobremu napominasche. 
„Luby knjes Reczkowniko", sapocza duchowny s Hor- 
nych Kamjeniz, jako be Ptaczer woteschok, „ja waß wo

„Wön besche jemu psched woczi stajak, kak besche macz jeho w bibliji roswuczowaka."
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radu proschu tuteho lista dla, kotryz je mje jara  hnuk. 
Handrij Kiwar, wuj mojeho lubeho ßwaka Horaka, 
proßy mje a moju zonu, so bychmoj do teho froolitoj, 
so möh! ßo wvn dzenßa na kschczisnach pola Horaka 
f mojej ßwakowej Hanku ßlubicz. J a  ßym, kaz ßo 
w ,  do teho swolit, ale proschu waß, so byschcze mi 
prajil, schto wo nim myßlicze."

„Kaz je mi snaie, nima wascha ßwakowa zanych 
pjenjes?" praschesche ßo Reczkownik.

„ S  zyka niz "
„ S  teho spösnawam", praji Reczkownik, „so je 

ßo Kiwar zyle wobroczil; pschetoz prjedy Kiwar zaneje 
zony njerodzesche, khiba ja ra  bohatu. W  poßlednimaj 
letomaj je ßebi moje dowerjenje zyle dobyl."

„ S a  to ma ßo '
nimo Bozeje ßmilno- 
scze wam dzakowacz", 
djesche duchowny.

W ös be mjes tym 
pschijet, kotryz mejesche 
duchowneho, Reczkow- 
nika a Ptaczerja do 
zyrkwje dowjescz.

Duchowny wob- 
stara kschczenje Hora- 
koweho prenjonarodze- 
neho ßynka; kmötsja 
bechu fararka s Hor- 
nych Kamjeniz, knjes 
Reczkownik a knjes 
Kiwar.

Pschi wjeczeri stany 
Kiwar a wupraji ßwöj 
dzak wschitkim pschi- 
tomnym a sköncznje 
ryczesche wo sbozu, 
kotrez ßo jemu dzenßa 
Psches to dostawa, so 
möze tseczu ßotru , Hanku, pschitomnym jako ßwoju 
njewjestu pschedstajicz.

v Najböle wjeßelesche ßo Ptaczer, ale jeho wjeßela 
be börsy könz. Jako na sboze ßlubjeneju pijachu,

swröczi wön schklenzu czerwjeneho wina, a jako Handrij 
a Ludwik wjeßelaj prajeschtaj: „To ßo stawa", wot- 
molwi Ptaczer hnewnje: „T o ßo stawa, ale hoscjen- 
zarjej ßo to stacz njeßme; wysche teho ßym wam tez, 
knjeni Horakowa, tön kraßny nowy blidowy rub 
skasyt; netto spösnawam, ta t kraßny wön je."

M jes tym so ßo czi drusy Ptaczerjej ßmejachu, 
be M arka ßwojemu mandzelskemu kiwnyla a wön 
postanywschi pschinjeße mjes krötkim te wezy, kotrez 
be duchowny nehdy wot tamneho jebaka Barucha 
kupit. Jako duchowny jeho wuhlada, sawola wön: 
„ J a  ßym wamaj tola sakasa!, tute wezy nekomu 
daricz." v

„T y  Pak ßy nam aj dowolik, jako te wezy k two-
jemu wjeßelu wot tebje 
pschijachmoj, s nimi 
czimcz, schtoz chzemoj", 
dzesche M arka, wsa te 
wezy a stupi ßo psched 
ßwoju ßotru Hanku: 
„Chzesch je mecz?"

„Niz daricz!" sa- 
woka duchowny.

„Nö, dha dyrbi to 
khostanje bycz", dzesche 
wona.

Kiwar, kiz njewje- 
dzesche, schto ma to 
rekacz, praschesche ßo 
ßwojeje njewjesty a ta 
ß lubi, so chze jemu 
tu  wez w blizschim 
czaßu rosjaßnicz.

D olhi czaß hischcze 
ßedjachu tu  wschitzy 
wjeßeli w rjanym to- 
warstwje, so mözemy 
s westosczu prajicz, so 

sa dolhi czaß w mestaczku Drjewomvscze tajki kraßny 
a sabawny wjeczor by! njeje. Kiwarjej lubjesche ßo 
posdjischo w jeho ßamßnym domje. W ön be ßwerny 
mandzelski a börsy tez luboscziwy nan.

„Kiwar be ßwerny mandzelski a börsy tez luboscziwy nan."

Njesbozowny hvaezk.
Jedyn bohaczk besche ßo do hracza dak a jedyn 

wjeczor tez jara wjele pschehral. Rosnjemdrjeny teho 
dla, dawasche wön ßwöj hnew khartam saczuwacz, 
kotrez rostorhowasche, rosrubowasche a s nohomaj 
teptasche. To wuhlada pobozny czlowjek, mözesche ßo 
ledma ßmjecza sdzerzecz a dzesche pschi ßebi: „Tak je 
stajnje, so my czlowjekojo zenje ßebi winu njedawamy,

ale ju stajnje na druhich kkadzemy. Tamneho czlo- 
wjeka njerosomny hnew je dopokasmo, so je jemu 
ßwedomnje prajiko: T y  ßy neschto njedobre czinik. 
Hdyz Pak netto morwe kharty, kotrez tola zyle niczo 
sa to njemöza, so ßu ßo k hrechej trjebale, tajki hnew 
saßkuza, kak wulki hnew häkle tön czlowjek, kiz je je 
trjebak?"

Bvh wucz naß, so bychmy ßwöj hnew niz na 
druhich, ale na ßebje wobroczowali.
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